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      Detektivní novely Sváteční vraždy navazují na první úspěšnou knihu Tři 
vraždy a král. Opět potkáváme trojici amatérských pátračů: zkušeného 
Medarda Krále, jeho výstředního bratra Silvestra a nenápadnou nápovědku 
Kristinku. Nepotřebují snímat otisky prstů ani provádět analýzy DNA, na 
všechno přijdou díky své znalosti lidí a schopnosti vidět i to, co druzí
 přehlédnou. Tři příběhy, tři vraždy. Na zamčeném zámku se stmívá, jinde
 pláče nikdy nespatřené dítě a o půlnoci vystupují z vody dávno utonulé 
oběti.
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  Daniela Fischerová


   


  Sváteční vraždy


   


  Mladá fronta


   


  „Hlavně, že jsem se nenudil,“ odpověděl Holmes a zívl. „Je to bída, za chvíli se budu nudit zas. Celý život prchám před tupou všedností existence a tyto drobné problémky mi vždycky pomohou.“


  Arthur Conan Doyle: Liga zrzavých


   


  „Příběh může mít jedinou přednost: vzbudí zvědavost, co bude dál. Příběh může mít jedinou vadu: nevzbudí zvědavost, co bude dál.“


  Edward Morgan Forster


  Mizející tvář aneb Příběh dušičkový

  



   


  „Bez Dardy do toho nejdu,“ řekl Sísa.


  „Bez Tyty do toho nejdu,“ řekl Darda.


  A tak tam byli všichni tři.


  *


  „Jindra! Jindra Hrnčířová! Nejjedovatější, nejvtipnější a nejsvůdnější baba, jakou jsem kdy měl!“ povykoval u večeře Silvestr Král, zvaný Sísa. „Musíte ji poznat. Čtyřmístný IQ!“


  Kristinka, občas zvaná dětským jménem Tyty, zapochybovala, že má skutečně chuť do té akce jít.


  „Bóže, víš, jak dlouho jsme se neviděli?“ málem tloukl hlavou do zdi Sísa. „Třicet let!“


  „A proč?“ zeptal se jeho bratr Medard, zvaný Darda.


  „Třicet let chodí hlavou dolů, potvora.“


  „Cože?“


  „Měla tu nějakej malér a zdrhla k protinožcům. Do Austrálie. Bylo jí… Kolik jí to tenkrát bylo? Třiadvacet? Ale ona bude ještě pěknější než dřív. Ona měla krásu v kostech. Dardo! Měla lebku jako Tutanchámon, takovou egyptsky protáhlou, faraónskou…, to aby se tam vešel ten gigantickej mozek. Nápady z něj vyskakovaly jak lidi z hořícího domu,“ blouznil Sísa.


  „Do žádný jsem nebyl tak udělanej jako do Hrnčířky. Jediná ohrozila mý pokojný staromládenectví, ještě že si ji tam protinožci tenkrát nechali! Kdyby tu bejvala zůstala, už dávno bych ji zabil. Nejdřív já ji a potom ona mě. To byla ženská! Doháněla mě k nepříčetnosti.“


  Dohnat Sísu k nepříčetnosti nebylo tak těžké, jistá lehká nepříčetnost byla jeho setrvalý stav.


  „A proč jste se rozešli?“


  „Ále… byl jsem na ni moc mladej či co.“


  „Počkej, jestli počítám dobře, seš o třináct let starší.“


  „Málo, brácho, málo. Na ni bych byl mladej ještě dnes.“


  Bratrům Králům bylo dohromady sto třicet dva roků. Sísa měl celý život dojem, že mu co nevidět bude dvacet. Medard se narodil dospělý a už to tak zůstalo. Byli jednovaječná dvojčata, ale lišili se jako rub a líc.


  „Zbláznila se do jednoho chlapa, kterej pocházel tak z třetihor.“


  „A jak dlouho ta akce bude trvat?“


  Sísa bohorovně mávl rukou: „A co já vím? Dva dny… nebo tři?“


  Kristinka už to věděla jistě: nikam se jí nechce. Z toho kouká malér. Na žádnou úchvatnou protinožku není zvědavá.


  *


  Harriet Blackstone, Ph.D., Family Counsellor, stálo na křídovém hlavičkovém papíře.


  „Proč ses proboha nechala přejmenovat, můro?“ ptal se – zatím jen po skypu – Sísa. „Víš, že změna jména je vážný riziko? Nezapomeň, že na jména jsem expert. Já ti Harriet říkat nebudu.“


  „Najdi mi jednoho Australana, kterej vysloví Jindřiška Hrnčířová. Některý to zkusili a nesou trvalý psychický následky dodnes. Blackstone byl nejoblíbenější z mejch zatím tří manželů, v pořadí druhej. Ten první byl buzínek a třetí umřel. Ty seš ženatej?“


  „Bůh chraň!“


  „A kdo je ta Kristina, kterou jsi do toho podniku vecpal?“


  „To je ženská mýho bráchy. Je fajn.“


  Druhý hlas udělal jen nezřetelné hm.


  „Já se na tebe těším, příšero, až mi lítaj jiskry z uší. Seš pořád tak zrzavá? A všude? Bóže, tys ji měla, jak když hoří Brandejs. Strašlivě se mi to líbilo.“


  „Já jsem bělovlasá, Síso. Začala jsem šednout brzo a nesnáším barvený vlasy.“


  Sísa musel tu představu moment zpracovávat.


  „Určitě seš krásná jako zasněženej Mont Blanc,“ řekl statečně. „Vlastně ne Mont Blanc… Co vy to tam máte za nejvyšší horu?“


  „Kosciuszko.“


  „Co?! Děláš si srandu? Aha, neděláš. Tak určitě seš krásná jako zasněžený koščuško. – Jo, víš, ty jedno koščuško, že za to vyfasujem i nějaký prachy?“


  „Nebuď labuť, Síso,“ zasmál se ten léta milovaný hlas, „musím tě varovat, já jsem až odporně bohatá vdova. Taky mám spotřebu jak tryskáč. Na českou korunu nejsem žíznivá. Říká se ještě nebuď labuť? Asi už mluvím jako obrozenec.“


  „Jo, Hrnčířko, a taky máš děsnej akcent. Nemůžu se dočkat, až tě budu sekýrovat. Dostaneš soukromou lekci češtiny pro odrodilce. O co, že nevíš, co je to třeba sekáč? Nebo tunelovat? Víš vůbec, že jsi roštěnka?“


  „Poslyš!“ přerušil ho trochu panovačně skype. „Mám jednu podmínku, jinak celou akci pustím. Budeš dělat, že mě neznáš. Chci tam bejt tak trochu inkognito. A ta… – jak že se jmenuje? Kristina? – nedá nijak najevo, že mám s tvou famílií něco společnýho. Nebo zas rovnou odletím.“


  „A ta… – jak že se jmenuje? Kristina?“ zparodoval Sísa její přízvuk. „Slyšel jsem v tvém hlase stopu žárlivosti? Jásám! Nafukuju se a jásám! Vážně chodíte v Austrálii vzhůru nohama?“


  *


  Kastelánka zámku Nechtěnice – lépe řečeno dočasná zástupkyně, protože pravý kastelán právě pozbyl slepé střevo a byl na neschopence doma – se jmenovala Ivonka. Byla to uplouhaná drobná třicátnice s nosovým, vysoko posazeným žabím hlasem. Kristinka tomu druhu mluvy říkávala ňukání. Ivonka měla typickou dikci zámecké průvodkyně, u každé tečky ponuře klesla hlasem a málem vyslovovala i velká písmena. Právě přivedla skupinku do prvního patra.


  „Zámek získal své jméno po nemanželském potomkovi Emmericha, pána z Holštejna. Tento nemanželský syn, kterého Emmerich zplodil s komornou své ženy, paní Dětřichy, vyrůstal na zámku mezi služebnictvem,“ ňukala Ivonka. „Po Dětřišině smrti Emmerich, v té době již víc než sedmdesátiletý, přes protesty rodu pojal komornou za manželku a připsal zámek, který nazval Nechtěnice, svému zprvu nechtěnému a později uznanému synovi. Syn Jošt se manželství vyhýbal a rod pánů z Holštejna vymřel po meči.“


  Ivonka se odmlčela na znamení, že k vymřevšímu rodu už není co říct. Skupinka byla velmi různorodá. Čítala sedm lidí, kteří si dosud nebyli představeni, vyjma Kristinku a bratry Královy. Silvestr Král úpěnlivě předstíral, že tu vysokou nápadnou ženu s korunou sněhobílých vlasů nezná. Když promluvila, měla v hlase slabý přízvuk. Skutečně jen skoro neznatelný, Sísa jako vždycky přeháněl.


  „Jošt měl recht, že se manželství vyhnul,“ prohlásila uštěpačně nahlas, „nechtěný děti v něm dopadají katastrofálně. Ne že by ty jiný měly lepší šance. Doufám, že se nechcete vdát, děvenko?“


  Ivonka se vytrhla ze svého žabího odmlčení a zaskočeně vzhlédla k návštěvnici. Cítila se nějak nejasně uražená, ale nebyla si jistá, co tím žena vlastně chtěla říct. Půvabný blondýn se krátce zasmál. Žena ho přejela pohledem od hlavy až k patě.


  „Tvůj problém to není, že ne, hošíku?“


  Jeho to nijak nevyvedlo z míry, zasmál se ještě srdečněji a s přehnaně měkkou výslovností odpověděl: „Božíčku, ženit se? A se ženou? Ó ne!“


  Sísa se otočil po bráchovi a po Kristince jako pyšný otec na školní besídce. Kristinka jeho nadšení nesdílela. Nežli šla do penze, bývala nápovědkou a tenhle typ mezi herečkami znala. Dráždí. Provokují. Na jevišti obvykle mívají úspěch, v soukromém životě zřídka. Nápovědek si vůbec nevšímají, nepotřebují je, mají paměť jako slon.


  „Přejdeme až na konec chodby,“ vyzvala skupinu Ivonka. „Povšimněte si jedné zajímavosti. Zámecký park je dílem italských zahradních architektů bratří Manzoniových. Podle tehdejší módy upravovali keře do tvaru zvířat, například koníka či želvy. Z posledního okna v této chodbě působí keře v rohu parku jako tvář. Odnikud odjinud není tato optická iluze vidět. Ale je-li to náhoda, či záměr, je-li to tvář někoho konkrétního a proč je patrná jen z tohoto specielního a málo významného místa, na to nikdo nezná odpověď.“


  Jeden po druhém přistupovali k úzkému oknu a shlíželi do parku.


  „Máte štěstí, že tento úkaz můžete vidět. Aktuelní podoba parku pietně kopíruje plán Manzoniových. Za socialismu patřily Nechtěnice zdejšímu JZD a nebyly přístupné skoro třicet let. I když park velice zpustl, po prvních odborných úpravách se tvář objevila znovu a je patrná v čase olistění keřů, od května až do října.“


  „To máme pech, je prvního listopadu,“ kvitoval to blondýn. „Ksicht má po šichtě.“


  Kristinka dlouho jako by nemohla zaostřit, viděla jen chundelatou zeleň. Už chtěla odstoupit a předat místo Medardovi, ale vtom – byl to mžik – spatřila tu tvář naprosto jasně. Byla mnohem větší, nežli předpokládala. Hledala ji v jednotlivých keřích, ale tvář tvořil celý komplex dřevin. Byl to zachmuřený, bezvěký a bezpohlavní obličej, ani muž, ani žena. Měl povahu optických triků: jakmile se jednou nechal spatřit, už odmítal zmizet, ponořit se nazpět do amorfní změti listí. Zdálo se, že vzpurně hledí přímo do okna.


  Náhle promluvil hubený rousnatý mladík, který se celý čas držel stranou. Dlouhé rovné vlasy mu splývaly do půli zad. Nohy v plstnatých zámeckých pantoflích měl bosé. Byl nápadně vysoký, ale nahrbený, jako by právě dostal pěstí do břicha.


  „Každá mince má svůj rub, jen málo rubů má svou minci, a tak je to se vším, princi,“ zarecitoval rytmicky, ale k nikomu se při tom neotočil, díval se na špičky nohou a lehkým podupáváním oddirigoval svou řeč. Bylo to hlubokomyslné, anebo úplně pitomé? Ach, kam jsem to vlezla! povzdechla si v duchu Kristinka.


  „Pan docent vás čeká v pět v modrém salónu,“ ňukla slečna průvodkyně. Tón, kterým řekla pan docent, nebyl průvodcovský. Tón, kterým řekla pan docent, byl tón zamilovaný.


  *


  Harriet Blackstone, Ph.D., kráčela sama zšeřelou zámeckou chodbou. Náhle spatřila otevřené okno, to, z nějž dneska shlíželi dolů. Někdo seděl na širokém parapetu, objímal kolena pažemi a díval se do hasnoucího slunce. Tvář měl plnou světla, kolem něj se chvělo zlaté mžení západu. Harriet se zastavila. I srdce se jí zastavilo. Nemohla odtrhnout oči. Skoro nemohla dýchat. Za hrudní kostí se jí závratnou rychlostí roztočil vír.


  „Job tvaju mať, to je ale středověkej hajzl!“ ozvalo se zcela prozaicky a kouzlo chvíle bylo pryč. Kyprá snědá žena práskla dveřmi WC, třepala mokrýma rukama a nadávala: „Ani mejdlo tam není, ani ručník, to už je jak v sovětským vlaku!“ Zahlédla Harriet a zasmála se: „Holka, radši choď čurat do křoví!“


  Muž se otočil, spatřil Harriet, trochu překvapeně jí pokývl a sklouzl z parapetu. Vzápětí se zpoza rohu vyřinuli další, Sísa, jeho bratr a ta jak že se jmenuje? Kristina. Trousili se do salónu, kde měl začít program. Doktorka Blackstone, bezdětná rádkyně v otázkách rodičovských trablů, pozdrav neopětovala a rychle se přidala k nim.


  *


  Docentu Leoši Zárubovi bylo třiapadesát. Už v mládí na sebe upozornil novátorskou a na tu dobu i kurážnou prací o problémech odložených dětí, První slovo Ne, která vzbudila nadšený ohlas a dodnes je v oboru pokládána za významný text. Dlouho to byl populární popularizátor vědy, vtipná mediální autorita, jejíž tvář se stala přímo logem české psychologie. Bohužel – jak na jeho přání všechny poinformovala Ivonka dnes ráno – nedávno podstoupil operaci hrtanu. Mluvil s pomocí elektrolarynxu, malého válečku, který si při řeči zboku tiskl k hrdlu. Hlas zněl monotónně a roboticky, nevyjadřoval emoce, ale dalo se mu plně rozumět.


  „Vítám vás,“ řekl kovově a přátelsky se uklonil. Choroba na něm byla vidět. Hodně zhubl a tmavé srnčí oči vypadaly větší. Jestli dřív působil mužně, dnes měl půvab ohrožených druhů. Jestli dřív imponoval, dnes svou bledou křehkostí spíš dojímal. „Dík, že jste se rozhodli věnovat čas mému projektu. Jak víte, sponzoruje ho jedna nadnárodní firma, takže lze honorovat vaši ochotu.“


  Seděli v malém modrém salónku, i s Leošem Zárubou jich bylo osm. Vrcholil podzim, bylo po sezóně a pravý kastelán by tu stejně neměl nic na práci. Ivonka na zámku bydlela, a protože po ničem neprahla víc než zavděčit se panu docentovi, lehce nelegálně dovolila, aby se projekt odehrával zde.


  „Doufám, že vás nebude znervózňovat tenhle můj malý technický cvrček. Má to své výhody: na nikoho z vás nebudu zvyšovat hlas,“ řekl a šibalsky se usmál. Právě takové repliky mu dlouho zajišťovaly veřejný ohlas. „A protože nemohu křičet, budu vás svolávat tímto šamanským bubínkem.“


  Pozvedl ze země nevelký kožený buben. Dovedně vybubnoval svižný rytmus.


  „Tento zvuk prosím považujte za signál k začátku i ke skončení práce. Krom toho nám dodá energii, kterou jistě všichni uvítáme, protože program bude náročný.“


  Sísa se zvědavě zavrtěl, byl muzikant tělem i duší a hned by si rád buben zkusil. Leoš měl poměrně slušný úder, to Sísa ocenil, trochu moc evropský, Asiati jsou přesnější a Afričani svobodnější, ale rozhodně nebyl žádný amatér.


  „Cílem projektu je strategie teambuildingu, tedy manévrů, jak co nejrychleji vybudovat efektivní tým. Téma to není nijak nové a už na něm pracovaly tuny skvělých mozků. Sehraný tým, třeba i s nižším intelektuálním potenciálem, dosahuje mnohem lepších výsledků než hádavý a intrikující houf schopných, ale sebestředných jedinců.“


  Kristinka pohlédla na Medarda, ale ten se pohodlně uvelebil v židli a prohlížel si malovaný strop. Sísa čučel na doktorku Blackstone. Ivonka na pana docenta.


  „K tomu jsem vypracoval baterii speciálních her. Psychohry utužují sociální pouta a inspirují k netradičním řešením. Denně jich pár sehrajeme a já vás pak poprosím, abyste písemně shrnuli své dojmy. Výstup z našeho setkání bude k dispozici jak sponzorské firmě, tak kolegům psychologům, a samozřejmě vám.“


  Docent mluvil jako kniha. Ve spojení s kovovým chrochtáním jeho hlasu to působilo jako živý přenos z kosmu. On to asi věděl a o to víc se usmíval.


  „Žádoucí je diverzita čili různorodost hráčů. Bude nás tu dohromady deset…, dva, jak vidím, ještě nedorazili. Do projektu se přihlásilo víc než třicet osob a já jsem se snažil vybírat tak, aby hráči byli různého věku, vzdělání, zájmů a životního stylu. Chybou předchozích podobných výzkumů bylo, že hry testovali samí psychologové.“


  „Hádavý a intrikující houf sebestředných jedinců,“ podotkla suše doktorka Blackstone. Docent to ocenil chrčivým zvukem, který připomínal smích.


  „Přesně tak! Kdežto zde tuto patologickou profesi, pokud vím, zastupujeme pouze my dva.“


  Začal zapisovat jména na flipchart:


  „Já jsem Leoš, mě už znáte, psycholog. Pak je zde…, vezmu to po kruhu, ať nikoho nevynechám: zámecká průvodkyně, tu už znáte taky…“


  Ivonce vyskočily na krku hektické skvrny.


  „Ivona. Musím říct taky příjmení?“


  „Ovšem že ne, dík za upozornění! Nikdo se nemusí představovat, naopak, jistá anonymita nám bude ku prospěchu. Kdo chce, ať si zvolí přezdívku.“


  Sísa tiše nesouhlasně frknul, přezdívky považoval za symptom zralý k léčbě, ale ovládl se a odpustil si vtipnou přednášku.


  „Ale když už všichni slečnu Ivonku znáte,“ pokračoval Leoš, „to jí patří dík za to, že tady můžeme být.“


  Položil si dlaň na srdce a uklonil se. Ivonku zalila červeň až po výstřih.


  „Tak dál: máme tu loutkoherce…“


  Blondýn krátce po třicítce obdařil všechny okouzlujícím pohledem a zaintonoval předškolním hláskem: „Milé děti, jmenuju se Libor, ale můžete mi říkat třeba Kašpárek.“


  Ocenil ho drobný sympatizující smích.


  „Dáma po vašem boku je rodinná poradkyně, dokonce až z Austrálie.“


  Bělovláska se krátce zamyslela. „Fajn. Mně můžete říkat třeba Koščuško.“


  Sísa se rozzářil. Docent vypadal pobaveně.


  „Vidím, že máme hravé a nápadité členy, výborně! Jak to mám napsat? Polsky?“


  „Piš jak slyš.“


  „Dobře. Koščuško. Kdo dál? Je zde i lingvista, tedy odborník na jazyk…“


  Když lingvista řekl, že se jmenuje Silvestr, ale říká se mu Sísa, už se smáli skoro všichni.


  „Jeden… moment, už to hledám…, hlídač v kasínu.“


  „V občance mám Medard, ale doma mi říkají Dardo.“


  Další výbuch smíchu. Jejich jména nikdy nezklamala. Bratři byli na základní škole k nerozeznání. Pak je čas každého zformoval jinak. Sísa měl na hlavě přerostlé einsteinovské houští a Medard úhledný šedý trávníček. Sísa byl poděs a Darda spolehlivost sama. Sísa byl teoretik a Darda praktik života. Sísa byl obludná vzdělanost plus naivita plus talent. Darda byl pět kilo rozumu a trpce vysloužená skepse. Společnou měli jen všežravou zvědavost a naprostou vzájemnou věrnost. Už šedesát šest let si byli bratry na plný citový úvazek.


  „Další z dam je podnikatelka.“


  Dáma byla snědá žena těžko odhadnutelného věku, třicet či padesát a všechno mezi tím. Měla drsný exotický půvab a do půli zad jí visel smolný cop. Tenhle typ hrává na jevišti Carmen. Kristinka se nemohla zbavit dojmu, že ji zná.


  „Já jsem Tatarka Tamarka,“ řekla žena. Zábava se stupňovala, Kašpárek přímo perlil smíchy, už to tu vypadalo jako kabaret. Kristinka se ihned rozpomněla. Ovšem, Tatarka Tamarka byl pojem. Používala tajemné, údajně tatarské byliny, kvedlala tatarské pleťové masky a vedla exkluzívní salón krásy Tamara. Také měla přízvuk, připomínal těžký akcent ruský, ale jak vlastně zní tatarština? Bůh ví. Chřestila šperky, salón asi prosperoval dobře. Čišela z ní energie, jistá zchytralost a veselí.


  „Tak kdo nám zbývá v tomto pestrém týmu? Vy jste ta nápovědka v penzi, že?“


  Kristinka krátce zaváhala, jestli se má představit Tyty, tak jí jméno kdysi komolila malá neteř, ale pak to zavrhla. Přes všechen smích kolem a docentovu profesionální vlídnost se tu necítila volně, sama nevěděla proč.


  „Ano, mám zcela obyčejné jméno Kristina.“


  „Díky, Kristino, aspoň někdo nás bude kotvit v realitě. Pak tu máme velmi podnětného člena… zatím bez profese, aktuálně v invalidním důchodu, ale brzy se vrátí ke studiu filozofie. Ano, je to můj bývalý klient, po dvou letech práce takřka přítel, ale nedávno jsme terapii ukončili a dovolil mi tato fakta uvést. Jistě brzy oceníte jeho inspirativnost a originalitu. Jaké jméno jste si vybral vy?“


  Rousnatý mládenec visel na Leoši Zárubovi zrakem. Když přišli, pokusil se urvat místo vedle něho, ale neuspěl. Na židli vlevo si docent položil notebook a tu po pravoboku ulovila Ivonka. Z obou čišela touha zavděčit se mu. Hoch se rozkýval jako na houpacím křesle. Mohlo mu být dvacet, jemná tvář a dlouhé lesklé vlasy z něj dělaly napůl dívku. Pak se zasněně pousmál a opět tím zpěvavým stylem odpověděl:


  „Já jsem šašek, jedlík splašek, mé jméno je Jošt, rozžhavený rošt.“


  „Jošt? Jak jste na to přišel? Dost nezvyklé staré jméno, že?“


  Aha, pan docent dneska na prohlídce nebyl, usmála se v duchu Kristinka.


  „Ale dobře, píšu Jošt. Rád bych vám vysvětlil, proč se Jošt tak často vyjadřuje v rýmech… “


  Leoš už svou větu nedokončil. Všechna jeho pozornost se obrátila jinam. Srovnal ramena a úslužně odklidil ze židle notebook.


  „Konečně! Už jsem se bál, že nepřijdete!“


  Dovnitř vplula dívka s nejdelšíma nohama, jaké vůbec nebe umí vyrobit. Nepozdravila a jako po molu kráčela k židli. Leoš k ní byl otočený celým tělem. Tím se odvrátil od Ivonky, která neodtrhla oči od jeho pohublých zad.


  „To nejlepší nakonec, jak se říká! Naše nejmladší členka je modelka. Nebo snad mám říct topmodelka?“


  Dívka byla dokonalost sama. Od hlavy až k patě jako ze žurnálu, jak se říkalo za Kristinčina mládí. Načančaná, jazykem dneška vystajlovaná. Měla přidrzlý čumáček, zlatě žíhané tyrkysové vlasy, ohromné lhostejné oči a naprosto příšerný hlas.


  „Taglenc!“ započala větu. Říkala Taglenc! nesmlouvavě ostře, jako se říká Uhni! anebo Tak dost! „Už jsem nafotila jedno portfolio, pro Italy, teďkonc začínám takový vánoční spoty, taky pro Italy, v lednu fotím prádlo pro Francouze…“


  „Jistě vás čeká skvělá kariéra,“ přerušil ji docent, protože dívka by zřejmě nezmlkla hned tak. „A jak vás máme oslovovat?“


  „Taglenc!“ uvedla se opět rázně ona. Sísa vyprskl smíchy, nad ním neměla tyrkysová hříva žádnou moc. Spiklenecky mrkl na Harriet. On je do ní pořád blázen, napadlo Kristinku, třicet let nehraje žádnou roli. Není divu, Harriet je silná osobnost.


  „Já se teda jako normálně jmenuju Běla, ale Íčka mi říkají Bella.“


  „Tak taky napíšu Bella, to znamená krásná, však je to výstižné,“ kvitoval to spokojeně docent. „A už nám chybí jenom… jenom…,“ prohrábl stoh listů, „á, jeden lesní dělník a náš tým snů bude kompletní.“


  Vtom se bez klepání otevřely dveře. Muž, který v nich stál, rozhodně nevypadal jako lesní dělník. Vypadal jako sňatkový podvodník. Vypadal jako salónní kouzelník. Vypadal jako rozmařilý hrabě. Přes to všechno to lesní dělník byl.


  „Kyrie eleison!“ zvolal a nasál vzduch místnosti jako čokl. „No vy tu teda máte atmosféru!“ Syčivě vypustil vzduch. „Až mě z toho mrazí v zadku, tudy snad proletěl kulovej blesk. Tak co, dušičky? Co se to tu chystá za lumpárnu? Kdo tady jde komu po krku?“


  „Vy jste, předpokládám –“ začal docent, ale muž ho nenechal domluvit. Rozpřáhl paže jako strážník na křižovatce.


  „Já jsem Mojmír. Přináším vám mír.“


  „Vítám vás!“ zachrčel docent. „Jste náš poslední účastník. Lesní dělník, nemýlím-li se.“


  „Mejlíš i nemejlíš!“ prohlásil rozjařeně muž. Mohlo mu být kolem padesátky, na krku se mu bimbal velký křišťál a pod sněhobílým sakem měl triko s potiskem www.andelskytrun.cz. „Pro nasycení těla občas sázím stromy. Jenom v létě. Ale stromy rostou i beze mě, mě potřebujete vy lidi. Dělám regresní terapii. Víš, co je to regrese?“


  „Jistě. Couvání.“


  Příchozí se zasmál, jako se dospělý směje dítěti.


  „Uvádím lidi do minulejch inkarnací.“


  V salónu to lehce zašumělo.


  „A to je váš koníček, Mojmíre, nebo snad na to máte živnostenský list?“


  „Mám zasvěcení andělskýho trůnu, jestli ti to něco říká. Prachy neberu, prachy mě neinteresujou. Jsem jenom prostředník andělský moudrosti a andělé to nedělají pro zisk, ale pro dobro nás chybujících hříšnejch dušiček.“


  „No výborně,“ zadrnčel kovově docent. „Ani jsem netušil, že zde bude zastoupen i spirituální svět, ale budiž. Posaďte se, Mojmíre.“


  Ten zůstal velmi vzpřímeně stát. Rozhlédl se po kruhu a všem otevřel náruč:


  „Kdyby někdo chtěl využít mý služby, jsem zde! Narodil jsem se do lidskýho těla, jenom abych sloužil. Bydlím v motelu.“


  Kristinka viděla, že Sísa ožil. Zato Medard se zatvářil, jako by mu do středního ucha vlezl škvor.


  „Taglenc!“ ozvala se rázně topmodelka. „My jsme to jednou zkoušely s holkama, jako vrátit se do minulejch převtělení, a já byla taková velká bílá kočka…“


  „Jo, sněžnej levhart. Chcíplas v ruský zoo,“ odsouhlasil to Mojmír bez zájmu. Taglenc chtěla něco dodat, ale Mojmír už ji zcela ignoroval. Zahleděl se na váleček na Leošově hrdle. Znalecky přimhouřil oči: „Rakovina jícnu?“


  Bylo to tak bezostyšné, že kolem se rozlilo tázavé ticho. Docent situaci ustál.


  „Ne. Hrtanu.“


  Mojmír vědoucně pokýval hlavou.


  „No jo, pátá čakra. Problém komunikace. To nebudou minulý převtělení, chlapče, skrz pátou čakru sviští rychlá karma, to jsi něco zbabral v tomhle životě. Přemejšlej, proč asi nemůžeš mluvit? Co nechceš, anebo nemůžeš říct? Aha! Už ti svítá, co? Přijď za mnou večer, probereme to. Když je vůle, všecko se dá spravit, andělé nás nikdy nenechají ve štychu.“


  Doktorka Blackstone, kdysi Jindřiška a teď už Koščuško, na něm utkvěla dlouhým zkoumavým pohledem.


  „Hoši!“ řekla drze a ukázala prstem na něj a pak na Leoše. „Budete se muset včas dohodnout, kdo je tady alfa samec, nebo se skupinová dynamika trochu přehřeje.“


  Docent Záruba se vzpamatoval. Usmál se na ni od ucha až k uchu. Ufonským neosobním hlasem dodal:


  „Vážená Koščuško, pojmenovala jste velmi trefně problém, ale zkusím se s ním vypořádat sám.“


  *


  Na přenosné tabuli stálo velkými černými písmeny: LEOŠ, psycholog. IVONA, průvodkyně. KAŠPÁREK, loutkoherec. KOŠČUŠKO, rodinná poradkyně. SÍSA, lingvista. MEDARD, hlídač v kasínu. TAMARKA, podnikatelka. KRISTINA, nápovědka v penzi. JOŠT, student filozofie, dnes invalidní důchod. BELLA, topmodelka. MOJMÍR, lesní dělník. Mojmír vzal fix a připsal: dnes spirituelní léčitel.


  Šamanský bubínek ohlásil konec programu. Když všichni opustili salón, slova už v šeru skoro nešlo přečíst. Za okny se zvedal vítr. Blížila se noc.


  *


  Kristinka s Medardem šli po zámeckém parku. Stmívalo se a suché staré duby šustily ve větru jako chřestýši.


  „Co si myslíš o tom… věštci? Nevím, jak ho nazvat. Je věštec někdo, kdo nehádá budoucnost, ale minulost?“


  „Ty dobře víš, děvče moje, že já na tyhle věci nevěřím. Sísa byl vždycky čárymáryfuk. Ale Sísa není žádný trouba, jistě je v tom zrnko pravdy, možná že já jsem přízemní a trucovitý osel…, jenže na můj vkus to byl moc velký tyjátr. Napadlo mě, že je to domluvená scénka, že z toho vyleze nějaká psychohříčka. Kouknul jsem tomu chlapovi na prsty, a on se rozhodně neživí rukama.“


  „Vždyť sám říkal, že v lese pracuje jen v létě. Je podzim. Jsi moc podezíravý.“


  „To jsem.“


  „Já jsem si vzpomněla, že znám toho loutkoherce, jenom po hlase. Víš, že to je jeden z nejlepších dabérů v Česku? S loutkami jsem ho hrát neviděla, ale dabuje náramně. V jednom večerníčku skvěle mluví psa.“


  „Třeba byl pes v minulém životě,“ pousmál se Medard, „to víš, nemůže být každý rovnou sněžný levhart. Poslyš, je ta slečna opravdu tak hloupá, nebo to jen hraje?“


  Kristinka se zamyslela.


  „Ona je chytrá, velmi chytrá…, ale jinak nežli Sísa nebo ty. A taky moc hezká, nemyslíš?“


  „Ale jdi! Sísa říká, že má IQ jako zkyslý jogurt.“


  „Viděls, jak se panu docentovi líbí? Jak jí držel židli vedle sebe? Řekla bych, že je tu kvůli němu, sotva chtěla obětovat víkend vědě. Lituju tu zdejší průvodkyni, chtěla mít pana docenta pro sebe. Ale nejvíc žárlí ten mladíček, co mluví jako slabikář pro hodně podivínské děti. Ten Leoše přímo zbožňuje.“


  Došli až k vysoké zdi parku. Tady někde se skrývala ta zasmušilá tvář, ale zblízka po ní nebylo ani stopy, jen vadnoucí listí se třáslo v podvečerním šeru. Ochladilo se.


  „A co si myslíš o té Australance?“


  Kristinku málem pohltily rozpaky. Nechtěla říct nic špatného o Sísově dávné lásce. Ale v té ženě bylo něco tak… tak… útočného? Tak… nesmlouvavého? Marně hledala výstižné slovo. Nemilosrdného? Ne. Náhle ji napadlo a samotnou ji strašně překvapilo. Ještě před chvílí by to nebyla řekla, ale věděla, že lepší najde sotva. Zklamaného.


  „Já myslím, že se jí život moc nepovedl.“


  Medard ji objal kolem ramen.


  „Jak to děláš, děvče, že vždycky všechno poznáš dřív než já?“


  *


  První hry proběhly tentýž večer, ale prý byly jen zahřívací, aby se všichni mohli dobře vyspat po cestovním dnu. Ivonka byla Slečna Důležitá. Odemykala, zamykala, organizovala, dělala Leošovi pravou ruku a celá zkrásněla radostí.


  Bubínek zadrnčel a všichni se pustili do hry. Stavěli společně velkou věž z kostek – v tom vynikl Medard se svým smyslem pro hmotu. Potom jim Leoš dal pásky přes oči a stavěli věž znovu. Byla to docela zábavná hodinka, protože vyžadovala kooperaci a systém, ale dílo se zdařilo a on je velmi chválil, že mají talent tvořit tým. Poslední zadání bylo jednoduché: každý měl napsat, co považuje za svoje životní heslo.


  „Můžete si ho vymyslet, nebo použít nějaké přísloví či citát. Snad každý známe nějakou myšlenku, která pro nás má osobní význam. Já mám například rád heslo Sláva vítězům, čest poraženým.“


  „To by mělo stát nad jatkama,“ zabručel Sísa a cvrček na Leošově krku naznačil smích.


  Někdo se úkolu zhostil žertem, například Libor napsal „Nazdárek nazdárek, zdraví vás Kašpárek!“ a Sísa „Když se dva berou, třetí se směje“, což vyložil jako motto šťastného starého mládence. Tamarka nabídla „Když už nemůžeš, přidej!“, bojový pokřik zdatné podnikatelky.


  „Já pro vás jsem a do smrti budu jen Tatarka,“ vysvětlila týmu, „cizinka z nějaký podřadný země, jak vy říkáte, naplavenina. Když chci mít úspěch, musím bejt dvakrát lepší než vy Češi. Naštěstí to není tak těžký.“


  Mojmír napsal „Andělé nás milují“. Medard zvolil své nejoblíbenější přísloví, původem španělské, „Život je krátký, ale široký“. I Kristinka napsala přísloví – sama nevěděla odkud, ale měla ho odjakživa ráda – „Hoď kámen do jezera a tento vesmír už nikdy nebude takový, jaký byl.“ Trochu ji ta moudrost znepokojovala, vyjadřovala důležitost, ale i strašnou neodvolatelnost všeho, co v životě člověk udělá.


  Velká debata se rozpředla kolem hesla, které napsal Jošt. Znělo: „Všechno se rýmuje, všechno se rýmuje.“ Taglenc se zeptala, co to jako má jako bejt? Sísa řekl, že jemu se to líbí, neví proč, jemu se to líbí, neví proč. Leoš vyzval Jošta, aby to vysvětlil.


  „To znamená, že všechno má sklon se opakovat,“ odpověděl on. Když přestal mluvit v rýmech, působil podstatně normálněji, jako přísný mladičký učitel, který si před žáky dodává důstojnosti. „Stávají se nám pořád stejné věci, protože tvoříme stejné podmínky. My si toho často nevšimneme. Ono to nebývá úplně stejné, ale jen podobné, jako je podobný rým. Kdo pochopí, v čem se mu život opakuje, ten taky pochopí, kdo je.“


  Odměnilo ho překvapené ticho. Taglenc to asi stejně nepobrala, ale Mojmír uznale zvedl palec: „Teda tys to vyhmát, mladej! Teď jsi udělal andělům radost. Jo!“


  Ivonka napsala „Dixi et salvavi animam meam“, řekl jsem a spasil svoji duši, tedy řekl jsem a ulevil jsem svému svědomí, což bylo heslo pana Emmericha a ve věnci z rezavě rudých růží zdobilo jeho hodovní síň. Ivonka to všem přečetla latinsky, nabádavě povzneseným tónem. Taglenc dlouho kývala tužkou ve vzduchu a pak se rozhodla pro výrok „Vždy s úsměvem“.


  „A poslední…, last but not least…, co dáváte do hry vy, Koščuško?“


  Australanka se podívala Leošovi přímo do očí.


  „Nezapomínej.“


  „To je celé? Vaše životní heslo? Nezapomínej?“


  Kristince neušlo, že to Sísu velmi potěšilo, jistě si to vztáhl na sebe. Ji to spíš zneklidnilo, i když to ve tvrdé stručnosti říkalo totéž, co její přísloví o hození kamene do vody. V našem životě nic nemizí, všechno se pořád táhne s námi, a co jsme si jednou naložili, to vezeme až do smrti.


  „Tak jsme projevili svoje individuality, a teď z těch hesel zkusme vybrat jedno, které by mohlo být mottem týmu a které bychom všichni mohli přijmout za své, aspoň pro tyto tři dny.“


  Medard pošeptal Kristince: „O co, že vyhraje Vždy s úsměvem? Nejhloupější sedlák má největší brambory, a čím větší banalita, tím má větší šanci na úspěch.“


  Měl pravdu. Po trojím anonymním hlasování, které se na ničem nemohlo shodnout, lidé z únavy a rezignace přistoupili na Vždy s úsměvem. Leoš to napsal velkým písmem na tabuli a Taglenc se hřála na výsluní slávy. Ivonka se kabonila, ale přivlastnila si Leoše na celý večer, protože jen on a ona spali na zámku. Ostatní bydleli v motelu ve vsi. Leoš jim popřál dobrou noc a doporučil pěší trasy na dopoledne. Zítra jsou Dušičky, ale prý bude krásně.


  „A ve tři odpoledne zase tady!“


  Zabubnoval na bubínek, Ivonka ňukla něco zdvořilého a pyšně si ho odváděla zámeckými chodbami.


  *


  Nechtěnice nejsou ani městys, spíš vesnice s malebným historickým jádrem, typické podzámčí s límcem socialistických paneláků, na kterých už hlodal nezájem a čas. Nicméně je tu hotel jménem Hotýlek a o kousek dál motel Motýlek. Sísu tahle slovní hříčka nadchla, však to taky byla jediná radost jeho dne. Harriet se mu urputně vyhýbala. Nadbíhal jí jako školák, chtěl s ní po třiceti letech strávit večer, ale ona o to zjevně nestála.


  Skupinka osmi lidí se šinula tmavými uličkami. Chyběla jen Taglenc, která se stejně s nikým nebavila a zmizela neznámo kam. Jošt ztratil oporu v Leošovi a přichýlil se k Mojmírovi, celý čas mu šel po boku a dojemně se s ním snažil srovnat krok.


  „Člověk si opravdu může vybavit minulý život?“


  „To víš, že jo.“


  „Je to nebezpečný?“


  „Jako skočit do hluboký vody. To víš, nic není zadarmiko. Ale zas to čistí karmu od různýho smradlavýho sajrajtu.“


  „Ani karma není zdarma,“ zaveršoval Jošt oddaně a hned trochu zrudl, jako by si byl dovolil moc. Mojmír ho poplácal po zádech: „To si piš!“


  Bylo skoro deset, když míjeli hotel Hotýlek. Kristinka zahlédla neomylný tyrkysový odstín. U stolku nad svíčkami seděla Taglenc s nějakým mužem, z něhož byla vidět jenom záda. Kristinku přemohla zvědavost a na moment nakoukla dovnitř: skutečně to byl Leoš Záruba. Však jsem to věděla hned, myslela si, tahle slečna se mu strašně líbí, tu sem nevzal kvůli diverzitě, to je obyčejné rande, prostě ji chtěl mít nablízku. Chudák Ivonka, to si ho moc neužila a teď je sama ve studeném zámku. Má Leoš snubní prsten? Pokud si vzpomínám, tak ne.


  Vtom si všimla, že ve dveřích stojí Australanka. Hltala očima pár u stolečku, vypadala jako lovec na číhané. Jako velice zoufalý lovec na číhané. Nad barem se roztočila svítící barevná koule. Rudý záblesk sjel dívce po modrozlaté kštici a na okamžik jí na hlavě vzplála démonická aura. Ano, byla doopravdy krásná. Australanka položila čelo na chladné sklo dveří, jako by jí docházely síly. Pak se rázně otočila a vyšla z hotýlku Hotýlku ven.


  *


  Na motelu Motýlek nebylo krom názvu pranic poetického. Ale byl v tuhle roční dobu prázdný, takže na každého vybyl vlastní pokoj, jen Kristinka s Medardem měli jeden spolu a Tatarka Tamarka si zaplatila dva.


  Tamarka, asi nejspolečenštější ze všech, prohlásila, že přece nepůjdou hned spát. Přivezla tatarskou trávovičku, dar její divoké staré vlasti, prý se jí říká šťastná smrt.


  „Protože usnete jako děti a neprobudí vás ani rána z kanónu.“


  Sesedli se v jednom z jejích pokojů a pili medově zlatý nápoj, voněl neznámými bylinami a nebezpečně snadno klouzal do krku. Jen Jošt a Mojmír pili čistou vodu, Joštovi alkohol nedovolovaly léky a Mojmírovi andělé.


  „Tamarko!“ požádal Sísa. „Mohla byste mi říct pár slov tatarsky? Jsem lingvista, jak víte, ale k Tatarům má erudice nesahá.“


  Tamarka už byla velmi uvolněná, dokonce si rozpustila cop. Asi je workholička. Šestnáct hodin denně tvrdě maká a pak si chce o to více užít. Zatřásla hustými černými vlasy a káravě pozvedla prst.


  „Vy mě zkoušíte, co? Vy Síso sísatej, vy mě zkoušíte! Tak já vám to povím, ale vy to nesmíte nikomu říct. Jestli to vykecáte, pošlu na vás pár Tatarů a ty z vás udělaj tatarskej biftek.“ Zvedla skleničku a ťukla si s ním. „Já jsem hovno Tatarka, jsem Ruska jak poleno, narodila jsem se v Moskvě a vystudovala jsem farmacii, ale vy Češi jste protiruský snobi. Tak jsem využila svou krásnou kyrgyzskou babičku, po který mám úzký černý oči, českýho fotříka, co se na nás vysral a po kterým jsem středočeská mrcha, a je ze mě Tatarka z Prahy dvě.“ Česky mluvila naprosto plynně, i když přízvuku se nikdy nezbaví. „A co? Škodím tím někomu? Kšefty s krásou maj mít exotickej šmrnc.“


  Nalila všem ještě jednou kolem. Hodiny na zámecké věži právě odbíjely jedenáct.


  „Ale něco tatarskýho ve mně je. Mám nos jako tatarskej pes! Na farmacii jsme museli čichem rozlišit cukr a sůl. Já rozliším mořskou i kamennou na tři metry. Všecky, jak jste tady, už znám po čuchu.“ Dostávala se do ráže. „O co! Vyzkoušejte si mě!“ Pevně zavřela oči. „Jen mi někdo dejte k nosu ruku.“


  Po chvilce váhání natáhl dlaň Libor. Držel ji čtvrt metru od jejího chřípí. Tamarka nasála vzduch: „Ten odbarvenej buzík.“


  Herec ruku zaraženě stáhl.


  „Tos mě téda vyšách, tatárskej psé! To drúhy je jásny, ale jak job tvaju mať céjtíš, že mám pžéliv? Takóva súper úper kamufláž?“


  Tak dokonale napodobil její dikci, že se všichni rozesmáli. Tamarka mu střihla symbolickou facku a přezíravě pokračovala:


  „To bys koukal, co já všecko cejtím. Když má ženská svý dny. Když si zašukala…, je to cejtit dvě hodiny po tom, sprcha – nesprcha. Taky poznám, když má někdo umřít…, ale to nikdy nikomu neříkám.“ Rozhlédla se a začala vesele máchat pažemi: „No tak! No tak! Co na mě koukáte jak žáby z necek? Z vás, co jste tady, nikdo! I když jste pitomý nafoukaný Češi, z vás ještě dlouho nikdo neumře!“


  Minutu dvě bylo ticho. Kristince neušlo, že Tamarka a Mojmír se krátce setkali očima, oba se letmo nadechli, jako by chtěli něco říci, ale pak to oba spolkli a jejich pohledy se rozešly. Na to se ozvala Harriet:


  „Austrálie mi nikdy neodpustila, že jsem Češka. Nalejte mi ještě!“ Dala si nalít skleničku po okraj a vyzunkla ji naráz jako námořník. Pak nahlas vydechla, přivřela oči. „Nenávidím Austrálii. Sežrala mi třicet roků života.“


  „Tak proč jste tam zůstala?“ zeptal se Libor.


  Pomalu se k němu otočila. „Abych nemusela nenávidět Čechy, Kašpárku.“


  Sísa byl jako na trní. Chtěl přerušit ten jedovatý hovor a odvést protinožku jinam. Opila se trochu příliš rychle. To může znamenat dvojí: buď není zvyklá na alkohol, nebo… no ano, nebo naopak. Ale vtom vstoupil do hovoru Mojmír.


  „Nikdo nevymění světadíl jen tak, muselas mít nějakej fest důvod, kočičko. Já vím, že máš to šišlavý australský jméno, ale mně se líp říká kočičko. Nechceš to probrat s andělama, co?“


  Než stačila odpovědět, Jošt zatřepal prsty jako ve škole.


  „Já! Já taky. Vzal byste i mě?“


  „Proč ne? Pojď třeba hned.“


  Útlý Jošt vyskočil. Hořel netrpělivostí. Venku nosil tenké okopané cvičky, ale tady zase chodil bos.


  „Ty, mladej…, uvaž to ještě. Já bych se do toho nehnal,“ oslovil mladíka Libor. „Kostlivci maj zůstat ve skříni.“


  „Omyl. Kostlivci maj vylízt, obalit se masem a dostat přes hubu,“ prohlásila hlučně Australanka. Už měla oblou výslovnost a oči se jí leskly. „Well, já byla na řadě první. Do práce, andělé! Mojmíre, jdem.“


  Sísa jí zmateně nabídl doprovod, ale ona ho nevzala na vědomí a vyšla. Ještě naposled se otočila:


  „Všem vám přeju šťastnou smrt.“


  *


  Kristinka dlouho nemohla usnout, trávovičkou jí jenom ztěžklo tělo, ale mysl nepokojně bděla. Nechtěla budit Medarda, který požehnaně spal. Co mě tu tak zneklidňuje? říkala si. Ten žalobný obličej v křoví? Sísovo trápení? Leošův mimolidský skřehot? Něco je ve vzduchu, ten spirituelní léčitel, ať už je to podvodník, či není, to taky hned cítil, tudy snad proletěl kulovej blesk. V paměti jí vyšlehly tyrkysové vlasy… Australanka s výrazem zoufalství a pomsty… Joštovy zkřehlé bosé nohy… Pak už to nemohla vydržet, vzala si župan a potichu se vyplížila ven.


  Motel Motýlek byl tichý. V temném rohu se choulil Jošt, seděl na zemi s koleny u brady a s výrazem dítěte v čekárně zubní pohotovosti. Z Mojmírových dveří vyšla protinožka.


  „Ty tvý andělé jsou tak ušlechtilý, že prděj kolínskou,“ řekla unaveně. „O životě nemaj ani páru. Morálka je luxus nezúčastněnejch.“


  Jošt vstal a vklouzl k Mojmírovi, dveře se za ním zavřely. Kristinka náhle stála doktorce Blackstone tváří v tvář. Dosud se jí vyhýbala, protože ji o to žádal Sísa. Obě zrozpačitěly.


  „Tak… jaké to bylo? Dozvěděla jste se něco zajímavého?“


  K jejímu údivu jí doktorka podala ruku.


  „Tykej mi, Kristino. Obě tak trochu patříme do rodiny, ne?“


  „Ráda. A jak ti mám říkat? Koščuško?“


  „Neblázni. Vždyť víš, že jsem Harriet.“ Otevřela okno a zhluboka se nadechla nočního vzduchu. „Sísa mi kdysi říkal Hrnčířko.“


  „Vrátíš se zpátky do Austrálie?“


  „Nevím. Chci si tu vyřídit nějaký účty. Mojmír tvrdí, že se na to mám vybodnout, že to mám nechat na vesmíru… To mě ani nenapadne. Já toho kostlivce skopnu do hrobu.“


  „Ty skutečně věříš, že se jde vrátit do minulých převtělení?“


  Kristinka to řekla velmi opatrně. Harriet k ní otočila tvář. Poprvé se viděly tak zblízka. Navzdory bílým vlasům vypadala pořád velmi žensky, krása v kostech, říkal Sísa, skvostně stavěná faraónská lebka a chytré modré oči, i když ještě trochu opilé.


  „Blbost!“ zasmála se. „Volovina. Shit!“


  „Tak proč jsi tam šla?“


  „Chtěla jsem se vypovídat. Chyba. Mojmír má ego jako sloní hovno. Neřekla jsem mu nic.“


  „Sísa by tě určitě vyslechl rád.“


  „Sísovi už jsem šlápla do života jednou a neudělám tu chybu podruhý.“


  „Kdybych ti mohla nějak pomoct…,“ začala nejistě Kristinka, a vtom se za zdí ozval pláč. Bylo v něm něco strašně tesklivého, mohlo to být štěně s tlapkou v pasti, jezinka v průvanu, hlas duše v očistci, ale byl to nepochybně Jošt.


  „Tati… tati…,“ kvílel dětským hláskem, „tati… to ne!“


  Kristinka se automaticky pohnula tím směrem, ale Harriet ji chytla za loket.


  „Nech ho, třeba zrovna tohle potřebuje. Vsadím se, že ten kluk je donošenej potrat. Stejně jako ta zámecká krákora…, ta, co je zjizvená jak indiánskej šaman. I ta postsovětská pouliční směska, samý věčně nedomilovaný děti. Já jsem na ně expert. Víš, že jsem o nich dokonce napsala knihu?“


  „Ano? A kdy?“


  Joštovo sténání se pořád stupňovalo. Harriet zmizel úsměv z tváře.


  „To už je dávno…, v nějakým z minulejch životů.“


  *


  „Níž a níž a k peklu blíž… a čas je utržená zdviž…,“ notoval si nepřítomně Jošt. Seděl v písku u zámecké brány, ještě urousanější než včera, a vypadal jako ztracenec. „Je rub a líc a líc a rub a líc má dráp a rub má zub…“


  Kristinka ho oslovila, ale neodpověděl. Levou dlaň bořil do písku a dlouhým nožem bodal mezi úzké bledé prsty. Zatím se vždycky díkybohu strefil. Při razanci, s níž tou kudlou švihal, by si určitě usekl prst.


  Zámecká věž odbila třetí. Leoš už seděl v salónu a oběma rukama tloukl do bubínku, nějak agresivněji než včera. Kristinka vešla a hned se jí zdálo, že se muselo něco neblahého stát. Dvě židle zely prázdnotou, Joštova a modelčina. Ivonka na nikoho ani nepohlédla, velmi nápadně minula židli, na které seděla včera, z jednoho křesílka strhla bílý povlak a vsunula se mezi Sísu a Medarda.


  „Rád bych řekl dobré odpoledne,“ zahájil setkání Leoš, „jenže dneska dobré není. Lituji, že začnu tak konfliktně, ale stalo se zde něco, co nemohu přejít mlčky.“


  Hlas cezený skrze kovový váleček nebyl emočně čitelný, ale Leoš zaťal prsty do opěrky židle a ramena měl zvednutá až k uším. Jeho křehkým tělem zalomcoval hněv.


  „Doneslo se mi, Mojmíre, že jste pořádal jakousi duchařskou seanci s mým klientem, sice už bývalým, ale pořád za něj cítím odpovědnost. Nevím přesně, k čemu došlo, ale možná jste zničil dva roky mé práce. Považuji to za těžce neetické a tímto vás žádám, abyste opustil náš tým.“


  Bylo to tak nečekané, že nikdo nezareagoval, jen Ivonka se křivě ušklíbla. V nastalé pauze se dovnitř vevlnila Taglenc. Ani ona na nikoho nepohlédla a šla si sednout vedle Leoše. Těsně před tím mu hrábla do vlasů, tím neomylným gestem milenek a matek. Tvářila se jako moucha na medu.


  „No… a co je s Joštem?“ zeptal se starostlivě Libor.


  „Sedí u brány, v tý zimě!“ odpověděla Tamarka. „Celý dopoledne mluvil nahlas, ale samý hovadiny…, něco o čertovi, já ty vaše pitomý český říkanky neznám.“


  „Ententýky dva špalíky, čert vyletěl z elektriky,“ zacitoval Libor Joštovým polodětským hlasem.


  Imitátor je Libor opravdu skvělý, řekla si Kristinka, jak přesně chytil ten tón, to krátké zajíknutí mezi slovy… Chudák Jošt.


  „To mu už totálně jeblo?“


  „Ne, Tamarko. Rýmování ho uklidňuje, dodává vnitřnímu chaosu řád,“ řekl Leoš. „Ale teď chci, aby odešel Mojmír. A nejen z týmu. Chci, abyste odjel z Nechtěnic.“


  Mojmír vstal. Nevypadal nijak překvapeně, a už rozhodně ne provinile. Bavil se.


  „Jó, děti, karma má na každýho nějaký to kompro. Kdo se bojí pravdy, tomu i andělé daj pěkně do držky. Takže Leoši, jen aby bylo jasný. Ten kluk vjel do regrese jako namydlenej drát. V minulým životě jsi byl jeho táta. Opustils ho kvůli nějaký svý čůze, když mu byly asi dva.“


  Leoš zbledl.


  „A dost! Tohle je nehoráznost! Celé vaše jednání je skandál a já ještě uvážím, jak proti vám budu postupovat dál!“


  Mojmír pokrčil rameny.


  „Dělej, jak chceš, ale na tvým místě bych radši držel hubu. Byly tam i jiný info, buď rád, že si je nechám pro sebe. To se ti tým rozpadá docela brzo, co?“ Zvedl paže v žehnajícím gestu. „A vy, dušičky: nezapomínejte, že andělé jsou láska. Kyrie eleison!“


  Vyšel ze dveří. Kristinka viděla, jak se Leošovi prudce zvedá hrudník. Ale silou vůle se ovládl.


  „Omlouvám se za tu trapnou scénu. Protože cítím povinnost postarat se o… o jednoho z členů týmu, mohli bychom začít za dvě hodiny?“


  „Nemohli,“ odsekla Ivonka protivně. „Nebudu kvůli vám zase vzhůru do noci.“


  Aha, chápala Kristinka, pan docent se zapomněl v hotelu s tyrkysovou hlavou a Ivonka na něj čekala marně.


  „Dobře,“ kývl Leoš defenzívně, „začneme za dvacet minut. Pardon, slečno Ivono.“


  Židle zavrzaly, lidé se začali zvedat, ale přerušil je Harrietin ostrý hlas. „Leoši!“


  „Ano…, chcete něco dodat, Koščuško?“


  „Jošt bude v pořádku, poskytla jsem mu krizovou intervenci. Neboj, jsem profesionálka. Já to s nechtěnejma dětma umím.“


  Každý, kdo vstal, hned dosedl zpátky na židli. Tohle si nemohli nechat ujít. Leoš si pro jistotu sedl taky.


  „No, je to trochu netradiční, ale děkuji.“


  „Kluk je jenom vyplašenej z toho, že skončila terapie, že už mu nebudeš pořád k dispozici. Jestli měl fantazie, že ho táta nechal ve dvou letech, to je jasnej reaktivní výtvor, to jsou ty dva roky vaší práce…, a jak přišel na tu čůzu, to si snad dekóduješ sám.“


  Sísa se velmi nezdvořile zasmál. Leoš nevěděl, co říct.


  „Ale o to nejde.“ Australanka udělala pauzu. „Já jsem včera taky byla u Mojmíra. Taky jsem se dostala až do minulý inkarnace. A představ si to, taky jsi v ní byl!“


  „Já?“


  „Ty. V minulým životě jsem měla takový zvláštní jméno…, jak to jenom bylo? Jindřiška? Jo, Jindřiška Hrnčířová.“ Vyslovila to tak, jako by v tom jméně bylo nejméně pět ř. „Dobře jsem znala tvýho tátu. Tebe ne, ty jsi tou dobou studoval v Moskvě. Táta na tebe byl ohromně pyšnej, jakej jsi schopnej mládenec a jak to daleko dotáhneš. Jak vidím, měl pravdu. Chceš to probrat tady, nebo v soukromí?“


  Leoš nápadně dlouho neodpověděl. Kolem bylo ticho jako v hrobě. Pak se překvapeně ťukl do čela: „Už vím! Jindřiška, nejlepší studentka mého otce. No to je milé překvapení!“ Široce se na ni usmál. „Bude mi potěšením pozvat tě na skleničku. Uděláš si na mě čas dnes večer, Jindřiško?“


  Ivonka vstala a vyběhla z místnosti. Práskla dveřmi a bylo slyšet, jak utíká dlouhou chodbou. Leošův bledý obličej se stáhl křečí náhlé bolesti.


  *


  Pauza se protáhla na třicet minut, možná víc. Lidé bloumali po parku a chytali poslední narudlé paprsky slunce. Jošt už nebrebentil. Seděl na studené hlíně a vypadal, že brzy usne. Libor si k němu sedl na zem a cosi mu konejšivě říkal, pak mu vzal nůž z ochablých prstů a strčil si ho do kapsy.


  „Kristinko, brácha se trápí, co?“ dělal si starosti Medard. „Ta jeho Harriet na něj kašle. Sísa si nejspíš někde líže rány, neměli bychom se za ním podívat?“


  „Počkej tady, já se po něm kouknu. Stejně jsem si tam nechala šálu.“


  Vyběhla do patra a ocitla se sama v dlouhé chodbě. Okno, na kterém sedával Leoš, bylo otevřené. Pokoušelo ji to vyklonit se a znovu si prohlédnout ty přízračné rysy v parku, bránila se tomu, ale udělala to. Včerejší vítr orval mnoho listí a z obličeje zbyly jenom cáry, jedno divoké obočí, obrys lebky, škleb a černá holá větev, která trčela uprostřed čela jako obnažená kost. Tvář byla ještě zrůdnější než včera, ale bylo v ní něco fascinujícího, nemohla odtrhnout oči. Když je konečně násilím sklopila, spatřila na kamenné dlažbě krev.


  Ještě ne zděšeně, ale už obezřetně se rozhlédla kolem. Krvavá cestička vedla ke kanceláři. Teprve teď se doopravdy lekla. Ve dveřích stála Ivonka a hleděla na ni podmračeným zrakem. Pár vteřin obě mlčely. Pak průvodkyně vykročila pustou chodbou. Kristince se sevřel krk náhlou úzkostí.


  „To se Leošovi občas stává,“ řekla Ivonka odsudlivě. „Když se rozčílí, teče mu krev z nosu. A já abych to po něm vytírala.“


  „Nepotřebuje pan docent pomoc? Jsem bývalá zdravotní sestra,“ nabídla se Kristinka.


  „Už je v pořádku, dala jsem mu sáček mraženého hrášku na krk. To má z toho, že se tak stresuje. Vždyť je to vážně nemocný člověk! Říkám mu to dnes a denně, ale znáte chlapy, má svou hlavu. Věčně věří, že všecko ví líp.“


  Teď neňukala. Její tón byl vlastnický a věcný jako po dvaceti letech manželství. Že by to přece jen nebyla milostná iluze stárnoucí osamělé dívky? Oni spolu snad doopravdy žijí? Nebo žili, dokud se neobjevil tyrkysový přelud?


  „Byl úplně v pohodě, dokud se tu neobjevila ta ženská. Nemyslete, já do lidí vidím jako rentgen,“ pokračovala Ivonka umíněně. „Ona ho chce zničit. Nenávidí ho.“


  Asi svůj vhled notně přeceňuje, řekla si Kristinka, rentgenový zrak jí kalí žárlivost. Proč by Taglenc chtěla Leoše zničit? Asi ho nijak moc nemiluje, ale že by ho až nenáviděla?


  „Vy jste dost naivní, paní Kristino. Ona si vás bude chtít získat, ale buďte na pozoru, ona je perfidní. Ta radí rodičům, jak vychovávat děti?“


  Ivonka obrátila oči vsloup. Kristinka se strašně zarazila. Celá ta řeč byla o Harriet? Jak znělo to varující slovo? Perfidní?


  „Té bych nesvěřila ani svého křečka. Říkám Leošovi, ať s ní večer nikam nechodí.“


  Klekla si na zem s mokrým hadrem a vyhrnula si rukávy. Kristinka zahlédla na rubu levé paže řadu rovnoběžných jizev, zahojených, ale hlubokých. Zjizvená jako indiánskej šaman, řekla Australanka včera. Buď to děvče zranil velmi zvláštní přístroj, podrápalo ji divoké zvíře, nebo podstoupila nějakou bláznivou zkoušku odvahy. Aniž tu představu přivolala, náhle viděla kohosi skutečně zlého, jak krutým švihem roztrhne to jemné maso mezi zápěstím a loktem… Ivonka nesmí ani vykřiknout, Ivonka nikdy nesmí křičet…


  A pryč! uvědomila si Kristinka tak silně, že se toho až lekla. Něco je tu špatně, něco je tu strašně špatně… Pryč! Zapomněla, že slíbila přivést Sísu, zapomněla si vzít šálu a co nejrychleji šla za Medardem ven.


  *


  Program měl zpoždění. Leoš byl bůhvíkde a Sísa osiřele bloumal Nechtěnicemi. Připadal si jako mol vyhnaný ze šatníku, nežádoucí a zmatený. Nechtěl s nikým mluvit. Ani s Dardou, ani s Kristinkou. Zlobil se na ně, že chtějí hrát dětinské hříčky, už dávno zapomněl, že je do té akce pozval on. Zlobil se na Mojmíra, že je středem pozornosti díky jakýmsi duchovním žvástům, a středem pozornosti díky jakýmsi duchovním žvástům chtěl být Sísa sám. Strašně se zlobil na Leoše, že má rande s protinožkou. A nejvíc se zlobil na Hrnčířku samu. Neměl zdání, co si počít s tak velkým nákladem hněvu a lítosti.


  Najednou zaslechl za dveřmi kanceláře rámus. Sísa si nikdy nemyslel, že poslouchat za dveřmi je něco morálně pochybného, naopak. Přitiskl ucho na dubové dřevo. Právo na informace pokládal za srdcové eso lidských práv.


  „Já nejsem tvůj otec…, kolikrát ti to mám opakovat?! Nejsem ničí otec!“ chrčel Leošův robotický tenor. Odpovědí mu bylo tenké zakvílení, zalykavý pláč. „Přestaň, tak přestaň,“ opakoval monotónně Leoš, „už toho mám vážně dost!“


  Ten kluk ale dává Leošovi zabrat, není nic lehkého být takový náhradní táta, není nic lehkého být táta, o tom Sísa věděl své. Napínal své muzikantské uši, ale kromě vzlykání už nezaslechl nic.


  „Síso! Jsi to ty?“


  Na schodech se objevila protinožka. Sláva, byla sama! Sísa rázem ztratil zájem o Joštovy nářky a vyrazil střemhlav, aby nepromarnil šanci mít ji aspoň chvilku pro sebe.


  „Hrnčířko, pojď, vybodnem se na hry a někam spolu zdrhnem,“ loudil naléhavě, „vždyť já o tobě mám dodneška hambatý sny!“


  „Sorry, Síso,“ řekla ona vážně, „já se s tebou jdu vlastně rozloučit. Vím, že to není, jak sis představoval, ale já už se v noci do motýlku nevrátím.“


  Sísa doopravdy zbledl.


  „Co? Tak tohle neříkej ani žertem! Ty se tu zjevíš po třiceti letech a nemáš pro mě jeden večer čas?“ Zklamáním skoro nemohl mluvit. Pak dostal ještě horší nápad: „Bóže, snad nechceš zůstat v hotelu s ním? S tím psychologem na baterky, s tím žvanilem, s tím habakukem, s tím…“


  „Přestaň! Ne, já s ním rozhodně nezůstanu. Letadlo mi letí zítra ráno. Už mám objednanej taxík do Prahy.“


  „Co se to jen děje?“ zabědoval Sísa. „Hrnčířko, copak nevidím, že sis přivezla nějakej malér? Nějakej macatej a dobře uleželej malér? Hoď mi ho na bedra, vždyť víš, že jsem tvůj navěky oddanej rytíř!“


  Harriet mu něžně položila dlaně na tváře. Chvilku se na něj dívala a pak ho políbila.


  „Já tě nechci do ničeho zatahovat, chlapče. Tohle je můj byznys…, tohle je můj černej fucking byznys, jdi mi radši z cesty pryč.“


  *


  Šamanský bubínek rytmicky drnčel a zval je k dnešním hrám. Mezitím se zešeřilo, nebe bylo bledé a průsvitné a nad obzorem žhnul ohnivě červený pruh. Zvedl se ostrý chladný vítr. Leoš rozsvítil.


  Všichni se usadili, až na Mojmíra a na Ivonku, tu Leoš omluvil, že je jí nevolno a odešla si lehnout. Zato projevil radost – aspoň slovně, protože intonací to prostě nešlo – že se opětně připojil Jošt.


  „Nejsem tu kvůli vám,“ namítl Jošt s tichou urputností děcka, které je poprvé za školou. „A žádnou další hru s vámi už nehraju.“


  Teď si nesedl vedle Leoše, třebaže Ivončino místo bylo volné, ale přistrčil si židli k Liborovi. Leoš mu chtěl odpovědět, ale asi to raději spolkl a místo toho řekl všem: „Všichni jsme tu dobrovolně, jistě, i když jistá loajalita k týmu by snad… No nic. Ještě mě omluvte, seběhnu dolů zamknout hlavní vstup. Už dnes nestojím o žádné vyrušení.“


  Leoš odběhl a Sísa zneužil příležitosti. Půjčil si bubínek a zabušil na něj rytmickou etudu, zuřivý pochod zklamaného srdce. Rytmus měl asijskou přesnost i africkou vášnivost. Harriet vstala a přešla k zavřenému oknu. Stála tam rovně jako svíce, zády ke všem, a nebylo jí vidět do tváře. Leoš se vrátil a obdivně zatleskal.


  „Výborně, Síso, nechcete nám na závěr udělat koncert? …Aha, ne.“


  Má to tady těžké, řekla si Kristinka. Jak jen to dělá, že se od něj všichni odvracejí? Včera sklízel samé sympatie a dnes tu lítají kulové blesky. Možná to prostě patří k roli vůdce. Jen ta tyrkysová víla je mu věrná, právě mu přitiskla útlé lýtko k noze. Co z toho to krásné děvče má?


  „Vážení členové týmu, čeká nás velice náročná hra. Nejsem její autor, vznikla ve Státech a je po světě dost populární. Je to takový test důvěry. Nejprve vám všem zavážu oči a až potom řeknu, co vás čeká. Chce někdo odstoupit rovnou?“


  Tamarka si dychtivě olízla rty. Jošt s rameny dopředu a zataženým břichem přešel do kouta, tam si sedl na zem tváří ke zdi a přetáhl si vytahaný rolák přes hlavu. Jinak neodstoupil nikdo a všichni si na Leošův pokyn vyhrnuli rukávy. Odložili mobily, prstýnky, hodinky, náramky – Tamarka měla tři, asi všechny zlaté – a on je pro jistotu zamkl v kanceláři. Potom všem zavázal oči pevnými černými páskami.


  „Hře se říká útěk z Alcatrazu, to je známé americké vězení.“


  Čtyři hluboké údery zvonu, čtyři temná Bam! Bam! Bam! Bam! Kristince se zdálo, že to trvá strašně dlouho, ale možná jenom proto, že se jí dnes do hry nějak nechtělo.


  „Pár minut se jen tak motejte prostorem, abyste ztratili pojem, kde jste kdo.“


  Vráželi do sebe, sem tam zazněl výbuch smíchu. Hluk. Někdo narazil do stěny anebo převrhl židli. Kristinka zaslechla hlasité frkání. Á, to je Tamarka, dělá si čichovou mapu. Jestlipak jí psí čich nahradí zrak?


  „Prosím zastavte se a už zůstaňte stát, začneme. Nastavte mi obě ruce. Já vás spoutám dohromady elastickou gumou, nelekejte se.“


  Kristinka cítila, jak se jí měkká guma ovíjí kolem levého zápěstí, pak přes šíji, pod levým podpaždím a kolem pravé ruky… Bylo ticho, slyšela jen něčí rychlý dech.


  „Hra spočívá v tom, že se lze poměrně snadno osvobodit, pokud objevíte princip, jak jste spoutáni. To vyžaduje kolektivní souhru. Jak se někdo začne cukat, zvolí špatnou strategii, eventuálně bude hru úmyslně kazit, pouto se bude zaplétat pořád hůř. Nejlepšího výsledku dosáhl jeden tým v Coloradu, pět minut a devět vteřin. Po patnácti minutách hra končí, protože pak se šance na řešení blíží nule.“


  „Smíme se domlouvat slovně?“


  „Dobrá otázka, Medarde, samozřejmě ne. Při prvním slovu je celý tým diskvalifikován. Já každých pět minut zabubnuju, abyste věděli, jak na tom jste s časem. Připraveni? …Teď!“


  Cvakl vypínač. I přes pásku na očích Kristinka cítila, že lustry zhasly, kolem se rozlila hluboká tma. Raději stála nehybně, neměla talent na chápání prostorových vztahů. Jen bych to druhým kazila, počkám, až se někdo ujme iniciativy. Po pár vteřinách se lehký tlak gumy zvýšil, jak se někdo pohnul, cuknutí trhlo její levou rukou vzad. Pak nastalo opatrné šourání…, kroky tápavě mapovaly prostor… Kdosi jí značně nešetrně šlápl na nohu. Spadla další židle. Vrzly dveře. Už to bylo trochu stísňující.


  „Au!“ vykřikla Tamarka. Potom kovový hluk, jako když se po schodech valí plechový kýbl. Možná někdo shodil ten štít na zdi…, ale zeď se štítem by měla být jinde… Je možné, že už jsem natolik ztratila orientaci, že nevím, kde jsem?


  Někdo začal přidušeně sténat, asi pevně svíral ústa, ale unikaly z nich teninké pramínky hlasu, jako když mládě přemáhá strach. To bude Jošt, on je pořád vyplašené pískle…, sedí tam sám v koutě… Ani on to tady nemá lehké. Nikdo to tu nemá lehké, Ivonka žárlí, Sísa je zklamaný, Mojmíra vyloučili z týmu, Harriet prý je perfidní… Leošovi z toho až vytryskla krev z nosu…, i já jsem nějak bez nálady… Zvláštní, jak se za tmy čas roztahuje, jako by uběhly snové věky… Ozval se šamanský buben.


  „Pět minut,“ řekl z chodby robotický hlas.


  Teprve pět? Je to možné?… Teď, když se směry pomíchaly a svět pozbyl své všední tvary, zněl ten ufonský hlas skoro strašidelně. V Kristince tikalo poplašné zařízení, tichý alarm, něco ji varovalo…, nevěděla před čím a nevěděla co.


  „Pokračujte. Musíte najít systém, jak uvolnit pouta, eventuelně to vzdát.“


  Někdo se tlumeně zasmál, možná Harriet. Následovala další nekonečná fáze bezcílného tápání. Zdálky slyšela nějaké hlasy, ale byly příliš daleko i na její vycvičený sluch. Znovu zazněl malý buben. Jošt sténal pořád hlasitěji. Bim! cinkla zámecká věž.


  „Uběhlo deset minut. Pořád nic?“


  To už asi nemá smysl, šlo hlavou Kristince, nezdá se mi, že by někdo našel princip. Kolik je nás? Sedm. Kde je v té motanici Medard? napadlo ji s rostoucím neklidem. Jestli na to někdo přijde, bude to on, je přece tak chytrý…, nečte návody, a přesto hned opraví každý přístroj…, umí abecedu uzlů jako skaut, všechny ty dračí smyčky, katovy oprátky a… Jak asi vypadá katova oprátka? Už to trvá strašně dlouho… Konečně se z chodby ozval Leoš:


  „Patnáct minut, je konec hry.“


  Chvilka bubnování. Leošův hlas ztlumila vzdálenost.


  „Prohráli jste. Nejste tak dobří, jak si sami o sobě myslíte. Zklamali jste mě. Poraďte si s tou situací, jak chcete, já odcházím a už se nevrátím.“


  Bubínek zadrnčel a vzdaloval se, zvuk slábl mezi zámeckými zdmi. Kam Leoš jde? Jistěže neodchází, nemůže nás tady jen tak nechat. To jsou ty hloupé psychohry, chce nás jen stresovat, abychom se víc snažili…, ale docela se mu to daří. Debakl týmu bez vůdce…, nechal nás jako vyplašené stádo…, vteřiny tečou tak pomalu…


  „Au!!!“


  Najednou někdo prudce škubl gumou. A zas. Chumel zakolísal, někomu asi ujely nohy.


  Celý tým rázem zdivočel. Něčí pohyb s ní trhnul vpravo, na kohosi narazila a klopýtla. Hned příští smýknutí bylo tak prudké, že ztratila rovnováhu a padla na zem jako poražená lípa. Jiné tělo padlo na ni. Křik. Hluk. Ucítila tupou bolest, jak se na ni svalil někdo další a udeřila čelem o podlahu. Jošt už vřískal nahlas. Tým se zmítal jako postřelené zvíře. Vůbec se nemohla nadechnout.


  „Nechte toho!“ zaječela Tamarka vysokým hlasem. „Je tu cejtit krev!“


  To bylo to poslední, co mohla slyšet. Pak už nebylo vůbec nic.


  *


  Když se probrala, klečel nad ní Medard a pleskal ji po tvářích.


  „Tyty! Tytynko, vzbuď se!“


  „Co je?“


  S námahou se zvedla do sedu. Lustry už zase svítily a pouta byla přeřezaná.


  „Jsi v pořádku?“


  „Jsem, jen jsem si narazila ruku. Co se tady stalo?“


  Medard vypadal velmi vážně. Všichni vypadali vážně. Byl tu dokonce i Mojmír, kde ten se tu vzal? Až na Joštovo myší pištění tu bylo ticho. Pohledy mířily jediným směrem, k otevřeným dveřím. Mezi nimi ležela Ivonka a na bílé bluzičce měla velikou krvavou skvrnu. Na zemi u ní klečel Jošt, oběma pažemi si stínil hlavu. Mojmír stál nad nimi a držel v ruce nůž.


  „Žádnou paniku,“ řekl klidně Medard. „Ivonka žije. Kristinka je zdravotnice. Podívala by ses na ni, prosím tě?“


  Kristinka popošla k ležícímu tělu. Medard měl pravdu, děvče dýchalo mělce, ale dýchalo. Puls mělo velmi rychlý. V halence byla trhlina, kudy vnikla čepel nože. Kristinka ji rozepnula, aby ohledala ránu. Rána díkybohu nedosáhla k srdci, prorazila kůži v mezižebří, poranila svalovinu, ale nemohla být smrtelná.


  Ivonka malátně zvedla víčka, ale ukázalo se jen spodní bělmo. Kristinka řekla co nejšetrněji:


  „Nenamáhejte se mluvit, Ivonko. Budete v pořádku. Bolí vás něco?“ Skoro neznatelné zavrtění hlavou. „Víte, co se s vámi stalo?“


  Ale na to už odpověď nedostala. Znovu viděla Ivončiny hluboké škrábance zblízka. Až teď si všimla, že nemohly vzniknout naráz, byly různě staré, to vylučovalo srážku s technikou či nějakou drápatou zvěří. Na druhém předloktí byly jizvy taky, jen o něco slabší. Nevedly přes tepny na zápěstí, takže to nebyl sebevražedný pokus. Co to znamená?


  „Ležte, holčičko, a zkuste usnout.“


  Ivonka nereagovala. Byla velmi bledá.


  „Je mrtvá?“ fňukl s hlavou až u kolen Jošt.


  „Co tě vede!“ zahlaholil až zbytečně vesele Mojmír. „Hlavu vzhůru, hochu, ta má tuhej kořen, ta tu bude nejmíň do sta!“


  „Pánové, přeneste ji na křeslo a dejte přes ni sako nebo svetr, aby neprochladla. Už je z nejhoršího venku, ale utrpěla šok.“


  Jošt si se zavřenýma očima stáhl vytahaný černý rolák. Kristinka mu ho vzala z ruky a starostlivě mladou ženu přikryla. Bezvládná Ivonka ležela na improvizovaném lůžku z několika křesel. Medard měl starost, aby nezakrvácela vzácné čalounění, ale rána už se skoro zatáhla. Mojmír prohlásil, že předá Ivonce kosmickou sílu čchi. Odložil zakrvácený nůž na stůl a pomalu nad ní kroužil dlaněmi, potom sundal křišťál z krku a kreslil jím kolem těla velké elipsy.


  „Myslím, že není v ohrožení, ale pro jistotu zavolej záchranku a policii,“ řekla Kristinka.


  „To jsem chtěl udělat rovnou, jenže naše mobily jsou v kanceláři a kancelář je zamčená.“


  Medard vnořil prsty do kapsy Ivončina sáčka, prohmatal i druhou.


  „Nikde nic. Leoš má i klíče. Aspoň doufám. Děvče, tohle se mi nelíbí!“


  „Zaběhnu dolů do pokladny, tam musí být telefon,“ nabídl se Libor a hned vyběhl.


  „Kde je vlastně Leoš?“


  „Nikdo neví.“


  Všichni stáli mlčky jako ve výtahu, každý se vyhýbal pohledem těm druhým. Zvon na věži odcinkal půl. Po pěti minutách se vrátil Libor a překvapeně řekl:


  „Pokladna je zavřená a hlavní dveře taky. Hledal jsem Leoše, volal jsem úplně všude, ale buď se skrejvá naschvál, nebo už fakt není na zámku.“


  Dosud bylo zaražené ticho, ale teď jako by prohořel doutnák, ozval se rozhořčený hluk.


  „Chceš říct, že ten idiot šel pryč a zamknul nás tu?“ vyjekl hněvivě Sísa. Otočil se k Harriet a povykoval: „Já ti říkal, že je to bláznivej lauzr!“, třebaže nic takového nikdy neříkal.


  „A tohle má bejt co?“ zuřila Tamarka. „Jeho experiment? Jeho pitomej a blbej experiment? Za chvilku vyskočí z almary a řekne bububu?“


  „Nedělejte z toho detektivku, vždyť se nic neděje!“


  Modelku pohled na zraněnou průvodkyni nerozrušil ani v nejmenším. Nespokojeně si prohlížela zlatý nehet, který se jí zlomil při hromadném pádu.


  „Taglenc! Leoš byl dneska dobře jetej, protože jsme děsně málo spali. Třeba usnul,“ zachichotala se. „On teda bobeček usne raz dva.“


  Mojmír zvolna spustil žehnající paže.


  „Udělal jsem pro ni, co jsem mohl. Teď už to mají v merku andělé.“


  Harriet mlčela. Oči měla zavřené a ty krásné kosti, které tolik obdivoval Sísa, se jí rýsovaly pod napjatou kůží, jako kdyby byly z kamene.


  „Třeba nás Leoš odněkud sleduje a naše reakce jsou součást testu,“ zkusil ztišit bouři hněvu Libor.


  „Jo?! A Ivonku pobodal kdo? To je taky součást jeho pojebaný hry?“ Tamarka se rusky rozohnila. „Až se vrátí, tak mi držte ruce, protože já ho asi zabiju!“


  Kristinka posunula hedvábný paraván se vzorem modrých irisek, aby zakryl improvizované lože. Tolik krve! Skvrna na halence byla velká, rozpila se od prsou až k seriózní šedé průvodcovské sukni. Kdo tu chtěl ublížit právě Ivonce?


  „Jestli smím něco navrhnout, posaďme se všichni jako před tím.“


  Medard promluvil zcela pokojně. Dosud si ho příliš nevšímali, byl jen ten chlápek v pozadí, nějaký starý hlídač v penzi. Druzí muži byli poutavější, Mojmír se svými anděly, bubeník Sísa, kašpárek Libor, rýmující Jošt… a ovšem Leoš, který si s nimi pohrával jak žonglér. Medard byl nějak příliš normální. Ale teď v něm bylo něco, co lidi přimělo zmlknout. Sedl si a trpělivě čekal. Druzí si začali sedat taky. Libor vzal pod ochranné křídlo Jošta, Harriet měla obličej v dlaních, Tamarka hněvivě sekala podpatkem do parket a Mojmír třel v dlaních svůj křišťál. Kruh židlí se naplnil, jen Leošova byla prázdná a Ivončino křeslo chybělo.


  „Protože stejně nemůžeme nic jiného dělat, mohli bychom zkusit přijít na to, o co tady vlastně jde.“


  *


  Ujal se vedení stejně samozřejmě jako vždycky. A stejně jako vždycky, poslouchali ho.


  „Potřebuju si srovnat myšlenky a chci to dělat nahlas.


  Sledujte mě prosím, a kdybych se v něčem spletl, opravujte mě. Zpočátku bylo v salónu devět osob, včetně Leoše. Svázaných nás potom bylo sedm: Sísa, Kristinka, Tamarka, Libor, Bella, Harriet a já. Jošt seděl v koutě u zdi. Chyběli Mojmír a Ivonka. Pro začátek: Mojmíre, kde jste vlastně byl vy?“


  Mojmír reagoval ihned: „V přízemí v knihovně. Dušičky, kdybyste viděly ty knížky! Úžasný, prostě úžasný kousky! To musel bejt spirituelně vyspělej chlap, ten Holštejn, měl fajnovej, i když malinko kacířskej mystickej vkus…“


  „Leoš věděl, že jste neopustil zámek?“


  Mojmír se bohatýrsky zasmál.


  „Ten? Tak se na něj koukni, až se vrátí! Ten vidí jenom, co sám chce. A to nemluvím o tom, jak má řídkou auru! Jako syrovátku. Ten by mě neviděl, ani kdybych mu seděl na nose.“


  Medard se raději vzdal komentáře.


  „Tedy Mojmír byl o patro níž. Ivonka si podle Leoše šla lehnout, ale protože hlavní vchod byl – opět podle Leoše – zamčen, předpokládejme, že byla na zámku. Zvon právě odbíjel čtyři, když nám Leoš všem zavázal oči a omotal nás gumou. Lustry zhasly. Je mezi námi kromě Jošta někdo, kdo – mohl k tomu mít jakýkoli důvod – se nedal spoutat či neměl pásku přes oči?“


  Žádná odpověď.


  „Dobře. Slyšel jsem vrznout dveře, napadlo mě, že Leoš šel na chodbu. Dveře zůstaly otevřené, až do konce je nikdo nezavřel.“


  Ano, odsouhlasil to mlčky Kristinčin mimořádný sluch.


  „Po pěti minutách Leoš zabubnoval a oznámil nám, že pět minut je pryč. Víte, mám dost přesný smysl pro čas a připadalo mi to velmi dlouhé, vám snad ne? Potom přišel podezřelý detail. Leoš zabubnoval podruhé a řekl, že uběhlo deset minut, ale zámecký zvon odzvonil čtvrt. Hra trvala celou čtvrthodinu, podle pravidel nás měl diskvalifikovat. Nenapadá tu někoho, proč nás uvedl v tak evidentní omyl?“


  Má pravdu, uvědomila si Kristinka. I mně se to zdálo k nepřečkání. Zvon slyšeli všichni, ale nesrovnalosti si všiml jenom Medard.


  „Upřímně jsem se snažil objevit nějaký systém, ale neuspěl jsem, nikdo neuspěl. Jen jsme se bezcílně motali. Buď týmová mysl selhala, nebo to někdo z nás kazil, ať už naschvál, nebo neúmyslně. Je tu ještě třetí možnost: že ta hra vůbec nemá řešení. Nemá-li řešení, musel to Leoš vědět. Pokud to Leoš věděl, pak je možné, že hra dosud trvá. Mýlím se v něčem?“


  Několik hlasů: „Ne.“


  „Znám tyhle psychohry, sama jsem je v Austrálii hrála,“ řekla podivně sevřeným hrdlem Harriet. „Jsou to hry typu bezvýchodná situace, testují naši ochotu dát se vodit za nos. Jistě to nevím, ale mohla to být jedna z nich.“


  Pobouření okamžitě vzrostlo. Tamarka vstala, dala si dlaně k ústům a zahalekala:


  „Leoši! Ty pablbe! Jestli ta hra ještě trvá, tak ti říkám rovnou, já v týhle kravině nepokračuju!“


  Všichni na okamžik zmlkli, jako by skutečně čekali, že se Leoš ozve. Nestalo se a Medard pokračoval dál:


  „Když zahrál potřetí, tak nás řádně znectil, vlastně řekl, že jsme úplně neschopná banda. Pak prohlásil, že odchází a už se nevrátí. Slyšeli jsme, jak zvuk jeho bubínku slábne. Mohlo být tak čtyři dvacet. Po chvilce naše stádečko náhle zpanikařilo. Buď někomu selhaly nervy, nebo v tom byl záměr, celá struktura se začala bláznivě zmítat. Padali jsme jeden přes druhého, Kristinka bohužel docela dospod. Leželi jsme v jednom chumlu a Tamarka vykřikla, že cítí krev.“


  „To jsem taky cejtila!“ otřásla se Tamarka. „A lidskou! Fuj!“


  „Než mohla propuknout panika, někdo rozsvítil lustry. Kdo?“


  „Já!“ prohlásil majestátně Mojmír. „Já vám říkal, že andělé vás nikdy nenechají ve štychu.“


  „Co – tedy kromě andělů – vás přimělo sem přijít?“


  „Vždyť jste vřískali jak májový kocouři!“


  „Rozpomeňte se, prosím, přesně: co jste viděl, když jste rozsvítil?“


  „Vy jste se váleli na jedný hromadě.“


  „Všichni?“


  Mojmírovi se lehce zkrabatilo čelo: „Mladej klečel na podlaze, svetr přes hlavu, a skučel. Jinak jste tam byli všichni. Tak jsem přešmik tu pitomou gumu.“


  „Kde jste vzal nůž?“


  „Ležel na zemi vedle tý holčiny.“


  „Vy jste si nevšiml krve na bluzičce?“


  „Ale jó, všim, ale slyšel jsem Ivonku normálně dejchat. Bylo mi jasný, že nemůže bejt mrtvá. Kdyby umřela násilnou smrtí, z aury zbudou jen takový žíhaný sírově žlutý cucky. Ale auru měla probarvenou dobře, no…, možná krapet roztřesenou. Tak jsem si řek, že nastal nějakej karmickej výboj. Od včerejška cejtím, že tu něco lítá ve vzduchu.“


  Medard se snažil, aby mu v hlase neznělo podezření. Bylo příliš brzo a věděl toho příliš málo. Jsem proti Mojmírovi zaujatý, přiznal si. Nevěřím v tu jeho estrádní mystiku, dráždí mě jeho vševědoucí žvásty, ale tím nestrannější musím být.


  „Jošte, vy jste klečel těsně u Ivonky. Jak jste se tam vzal?“


  Jošt bezvládně seděl, neodpověděl. Medard na něj nechtěl tlačit. Jak znal tyhle křehké typy, stejně by to bylo zbytečné.


  „Dobře, počkám, až to budete chtít říct. Mojmír nás osvobodil pravděpodobně týmž nožem, kterým někdo bodl Ivonku. Teď přijde otázka, kterou nemohu nepoložit. Prosím, odpověď si dobře rozmyslete. Kdo sem přinesl ten nůž?“


  Nadešla nápadně dlouhá pauza. Potom se Libor hereckým gestem plácl do čela: „No jo! To jsem byl já!“


  Jošt konečně zvedl hluboce sklopenou hlavu.


  „Nemusíš mě chránit. Ten nůž jsi mi vzal venku, ale patří mně.“ Teď nerýmoval, polodětskou tvář měl ochrnutou strachy a bosé prsty nohou zaťal jako pěstičky. „Byla tma a vy jste křičeli. Já se hrozně bál a chtěl jsem utýct. Běžel jsem ke dveřím a… zakopl jsem o ni. O tu průvodkyni. Já ji vůbec neměl rád. Ale neudělal jsem to. Když mi bylo patnáct, zabil jsem sekyrou kočku. Od tý chvíle nemůžu vidět krev.“


  Plénum mlčelo už před tím, ale teď jako by ticho stálo na špičkách. Ten plachý mladíček se sekyrou v ruce? Představa krve byla najednou až příliš konkrétní.


  „A co se s tím nožem stalo potom?“


  Libor vypadal, že se musí rozpomenout. Nebo že si musí něco vymyslet.


  „Už vím. Dal jsem ho Leošovi, jak jsme mu dávali hodinky a šperky. Měl jsem ho v kapse a byl by mně překážel, kdybysme měli udělat nějakej prudkej pohyb. Pak jsem to nějak celý pustil z hlavy.“


  Druhá dlouhá pauza. Tentokrát si to musel rozmyslet Medard.


  „Dobře. A co bylo dál? Lustry svítily a my jsme se postupně vymotali, sundali si pásky a až potom jsme si všimli Ivonky. Ležela mezi dveřmi na podlaze celá od krve. Díkybohu to není smrtelné, ale už se to nepodobá žertu. Tím jsem dospěl k současnému okamžiku. Chcete k tomu někdo něco říct?“


  „Já,“ ujal se hned slova Mojmír. Většinu vět zahajoval slovem já. „Jak jsem teďka nad ní držel ruce, málem mi na nich naskákaly puchejře. Tady lítá spousta nenávisti. To bejvá strašně stará karma, a ta se za náma vleče jako prašivej pes. Jen se škleb, Libore, já o tom vím mnohem víc než ty. Oběť se někdy narodí až za tisíce roků, jenom aby zavraždila svýho vraha. Nebo kdybyste viděli, jak se stovky inkarnací buzerujou rodiče a děti! To jde někdy až k dinosaurům, to jsou hotový krevní msty!“


  Medard udržel hlas v klidu.


  „Mojmíre, díky za názor, ale jestli zde řádil pomstychtivý dinosaurus, policii to asi nevysvětlíme. Takže rekapitulujme: jsme tady zamčení, nemáme možnost se nikam dovolat, až na Ivonku jsme živí a zdraví a pořád lze doufat, že se Leoš vrátí a ukáže se, že jde o nějaký drsný zátěžový test.“


  „Ne.“ Harrietino ne bylo tvrdé a jasné. „Nevrátí se. Ví proč. I já vím proč.“


  Harriet seděla velmi zpříma. Měla otevřené oči, ale nedívala se na nikoho a nikam, zaostřila kamsi na nekonečno.


  „Harriet,“ oslovil ji Medard, „teď už nemůžete mlčet. Nejsme hloupí, ani hluší. Všichni jsme ve vašem hlase slyšeli hrozbu, když jste se Leošovi představila jako Jindřiška. Znali jste se kdysi? Ublížil vám nějak?“


  „Měla jsi s ním něco?“ vyhrkla Tamarka bez okolků. „Měla, viď?“


  „Poprvé v životě jsem ho viděla až tady,“ odpověděla bezbarvě Harriet.


  Sísa vstal. Vypadal smutně a odhodlaně.


  „Tak dost, Hrnčířko! Když to neřekneš ty, musím já. Taky nejsem blbej, ani hluchej. Přijelas z druhýho konce světa kvůli němu, že? Já dokonce nejsem ani slepej! Vždyť jsi od něj skoro neodtrhla oči, nikdo jinej tě tu nezajímal, ani já. Dneska večer ses s ním chtěla sejít. Dokonce v hotelu! Proboha proč?“


  Harriet slabě pokrčila rameny, odhrnula si bílý pramen z čela.


  „Chtěla jsem to říct jen jemu, ale… Je to sentimentální a hloupá historka.“


  *


  „Leoše jsem do včerejška vůbec neznala. Kdysi, když jsem byla Jindra Hrnčířová, tak jsem milovala jeho otce, víc než všechny před ním a jako už nikoho pak. Byl to můj profesor na vysoký, vysněnej táta, kterej mi vždycky chyběl, tři dny i milenec, ale to nebylo to hlavní…, pět let nejspolehlivější přítel a učitel s velkým U. Kvůli němu jsem studovala jako divá, byla bych za něj dala život, ale nikdy jsem mu o svejch citech neřekla. Vedl moji diplomovou práci. Byla o problémech odloženejch dětí, jmenovala se První slovo Ne.“


  Sísa vzdychl tak nahlas, že se k němu všichni otočili. Zmocňovalo se ho pochopení, a to pochopení bolelo.


  „Byl vdovec, ale měl dospělýho syna. Zbožňoval ho. Poslal ho studovat do Moskvy, věřil, že to synkovi vylepší kádrovej profil. Mně tady potom nastal problém. Nic tragickýho, ale byla jsem až příliš slibná holka, nadháněli si mě estébáci, odmítla jsem dvakrát a oni se nikdy neptali potřetí. Ze školy by mě stejně vyhodili, takže bylo lepší zmizet včas. Profesor mi pomoh, dostal mě na kongres do Vídně a koupil mi letenku do Austrálie. Byl těžce nemocnej, oba jsme věděli, že už se neuvidíme.“


  Obrátila se k Sísovi: „Nepodvedla jsem tě. Poprvé jsem ho políbila tři dny před odletem… a ty tři dny po tom jsme skoro nevstali z postele. V letadle do Sydney jsem probrečela šestatřicet poledníků a pět rovnoběžek, zděšený letušky mi nosily aspirin a whisky…“ Harriet se slabě pousmála. „Pak přišlo deset nejhnusnějších roků. Neměla jsem dokončenou školu a ze dne na den jsem nebyla hvězdná studentka, naděje český psychoterapie, ale jen náplava, vyžírka s nevyslovitelným jménem. Deset let jsem natírala ploty, venčila psy nóbl Australankám…“


  „Prokrista!“ vykřikl Sísa. „To je jako zatloukat hřebíky mikroskopem!“ Otáčel se po všech, jako by se dovolával božích soudů: „Ona má mozek jako Einstein! Takový nemají natírat plot!“


  „Zase jsem musela začít od nuly. Dřela jsem jako kůň a studovala při dvou zaměstnáních až do třiceti tří. Rukopis mý práce zůstal v Praze, neměla jsem ani průklep. Pořád jsem doufala, že se jednou vrátím, ale můj drahej profesor umřel. Vdala jsem se…, jednou, dvakrát, třikrát…, ani nevím proč.“ Měla suché oči a rozšířené chřípí. „Bylo to dávno, hrozně dávno, prvohory, druhohory, doba před internetem. Informace ještě nelítaly vzduchem jako dneska, Praha byla konec světa a já se od ní odstřihla ostrejma nůžkama. Proběhlo… kolik? Dvacet devět roků. Dvacet devět mizernejch a marnejch roků.“ Odmlčela se. „No, a loni jsem úplně náhodou našla na síti, že nějakej Záruba vydal mou diplomku pod svým jménem, v roce osmdesát pět. Dokonce ani nezměnil titul, hajzl.“


  V salónu se nikdo ani nehnul.


  „Jako by mě praštil cihlou přes hlavu. Ne proto, že mě připravil o slávu, že mi ukradl tři roky práce. Chtěla jsem vědět jen jedno. Jestli to dovolil jeho táta, jestli mě zradil nejdražší člověk mýho mládí, nebo jestli Leoš našel text v jeho pozůstalosti a vzal si ho sám.“


  Za okny už bylo šero. Zámecká věž odbila pět.


  „Sledovala jsem každej jeho krok. Když jsem se dočetla o týhle akci, rozhodla jsem se sem přijet a vidět toho ksindla zblízka. Chtěla jsem mu zničit pověst. Rozkecat to po médiích, udělat tu skandál jako barák a jemu aspoň někde před kamerou chrstnout víno do ksichtu. Jenže pak…“


  Harriet zaklonila hlavu a nahlas dýchala ústy. To Kristinka znala, takhle herci přemáhají pláč.


  „Poprvé jsem ho viděla, jak sedí na okně vzadu v chodbě. Jako by tam seděl jeho táta. Jako by tam na mě třicet roků čekal. Měl jeho nádhernou, navždycky ztracenou tvář. Dokonce vypadal stejně nemocně a křehce… Nemohla jsem to udělat. Chtěla jsem s ním mluvit, aby věděl, že to vím. Ale jen v soukromí, pohřbít kostlivce, zahrnout smradlavou mrtvolu hlínou a pak to pustit z hlavy, odletět a už se nikdy nevrátit.“ Dva tři hluboké nádechy se zakloněnou hlavou. „On brzo umře. Jeden z mejch manželů měl nádor, poznám to.“


  „Jo!“ řekla vzrušeně Tamarka. „Máš pravdu, holka. Však jsem vám říkala, že cejtím smrt na sto honů! Já věděla, že je to dojížďák, jak jsem si k němu poprvý čuchla.“


  „No jo, to je ta jeho řídká aura, jako ztvarohovatělá!“ zkusil se vmísit do hovoru Mojmír, ale Harriet se po něm tak zprudka ohnala rukou, že radši umlkl.


  „Nechtěla jsem mu zničit ten zbylej cancourek života. Doufala jsem, že se třeba celý roky styděl. Taky jsem mu chtěla říct, jak skvělýho měl tátu a jak v něj táta věřil… A pak jsem mu chtěla prominout, smířit se, obejmout, jen aby se mu umíralo líp. A on přede mnou zdrhnul! Proč to musel takhle posrat?“ Harriet konečně vytryskly vzteklé slzy. „Je to zloděj, podvodník a srab.“


  Tyrkysová kráska neměla ten správný smysl pro rytmus. Historka z pravěku ji nedojala, ani nenechala doznít větu a přezíravě vpadla do řeči:


  „Taglenc, to je všecko hezký, ale proč vám to jako máme věřit? To může říct každej, že se něco stalo před třiceti rokama!“


  „Ty ne!“ okřikl ji nečekaně hrubě Mojmír. „Tys tou dobou byla kočkovitá šelma, tak se nepleť do věcí nás lidí.“ Pak se otočil k ostatním a popuzeně dodal: „Tyhle inkarnace rovnou ze srsti jsou nesnesitelný. Bejvaj to silně přitažlivý holky, teda sexuelně, jinak jsou to takový hovádka boží, nevěděj, jak to v lidským světě chodí, ale pudy maj pořád jako zvěř.“


  Byl by řečnil i dál, ale v kapse mu zazvonil mobil. Vzal ho a zběžně si dojednal schůzku.


  „Pardon, to byl pracák. To já znal jednu čerstvě převtělenou lvici…“


  Ale Medard ho hned stopnul.


  „Jak to, že máte mobil, Mojmíre?“


  „A proč ne?“


  „Ano! Vy jste tu už nebyl, a tak jste ho neodevzdával. Moment, já mám s sebou zvací dopis, tam je přece Leošovo číslo. Mojmíre, zkuste mu zavolat, třeba to vezme.“


  Na Ivonku v posledních minutách zapomněli. Kristinka nahlédla za paraván. Průvodkyně se choulila pod cizími šálami a svetry, pořád byla velmi bledá, asi spala. Mojmír několikrát ťuknul do kláves.


  „Zvoní mu to.“


  Kristince se rozbušilo srdce. Věděla, co slyší. Nechtěla to slyšet. Věděla, co to znamená, a nechtěla to vědět. Z dálky slaboučce cinkala Leošova vyzváněčka.


  „Ano, zvoní,“ řekla přiškrceným hlasem. „Já to nechci vidět. Kdo na to máte sílu, jděte se podívat z posledního okna. Jošte, ty radši ne.“


  *


  Ležel na zemi jako hadrový panák. Košili měl celou od krve a bylo zřejmé, že je mrtvý. Brzo by ho pohltilo šero, ale teď ještě viděli obličej obrácený k nebi, oči otevřené. Okno, kterým se dívali, bylo totéž, na jehož parapetu měl Leoš ve zvyku sedět. Totéž, kterým vyhlíželi včera, když hledali v keřích zachmuřenou tvář.


  *


  Z Mojmírova mobilu volali policii. Sdělili jí, že je tu žena pobodaná nožem, že zámek je zamčený a klíč má asi v kapse mrtvý docent Záruba. Jošt se třásl jako mokré štěně a cosi nesrozumitelně mumlal, Harriet plakala nahlas, Sísa ji objímal kolem ramen. Dokonce i Taglenc ztratila svůj unuděný výraz a poprvé vypadala jako vyděšené nedospělé děvče, rozkošné hovádko boží, které ještě nezná lidský svět.


  „Prosím posaďte se,“ vyzval všechny Medard. „Než se sem dostane policie, ví někdo z vás něco, co k tomu může říct?“


  „Tohle jsem nechtěla,“ vzlykala Harriet, „to jsem nechtěla…“


  Medard musel sám sebe přemlouvat, aby to vyslovil nahlas.


  „Harriet… nebo Jindřiško, jak chcete. Tohle není sebevražda, to je sprostá vražda. Možná jste ji spáchala vy, možná někdo jiný. Ale zcela jistě to byl jeden z nás.“


  Vteřiny poté se sobě podobají. Je to věta, jako když praskne strop. Vyslovte ji a pokaždé nastane ticho, pak se zvedne vlna dechu, potlačovaný šum jako na koncertě mezi dvěma hudebními větami. Skoro vždy se najde někdo, kdo prohlásí, že to vražda není, že se ta strašná věta mýlí. Tady tu úlohu na sebe vzal Sísa:


  „A proč by to nebyla sebevražda, Dardo? Copak k ní ten šizuňk neměl důvod? Já vím, já vím, o mrtvejch jen dobře, ale to je stejně blbost, umřít umí každej trouba a smrt není žádná mravní zásluha. Tohle je typickej bilanční konec: bál se skandálu a stejně věděl, že mu dohořívá svíčka. Jakej kde máš důkaz, že neskočil sám?“


  „Důkaz nemám. Ale kdyby opravdu chtěl umřít, asi by šel do třetího patra. Z prvního hrozí jen mnoho tříštivých zlomenin a krve. I skoky z Nuselského mostu občas končívají něčím mezi životem a smrtí, horším než život i než smrt. To doktoři dobře vědí, dokonce i doktor filozofie. A i kdyby doopravdy skočil, nejspíš by neležel na zádech.“


  Tmy rychle přibývalo, studený vítr hvízdal mezi stromy a obíral park o poslední listí. Byl druhý listopad, Dušičky, svátek mrtvých, hroby se už rozsvěcejí jako narozeninové dorty. Ale Leoš ještě nebude mít hrob.


  „Od chvíle, kdy jsme Leoše viděli naposledy, nikdo zámek neopustil, ani nevešel,“ pokračoval Medard. „Čili podezřelí jsme všichni přesně stejně. Kladu vám tyto otázky:


  Kdo pobodal Ivonku, a proč?


  Je to tentýž člověk, který shodil Leoše z okna?


  Která událost se stala dřív?


  Mohl se během hry někdo osvobodit?


  Mohl Jošt opustit salón, aniž bychom si toho byli všimli?


  Kdo zamkl mobily, kancelář i zámek? Proč?


  A ta nejdůležitější: kdo mohl chtít Leošovu smrt?


  Vím, že vražda je strašlivá vždycky, ale Leoš si přál, aby z nás byl tým. Berte i tohle jako jeden z nesmírně náročných testů. Prosím teď vaši týmovou mysl: rozpomeňte se na všechno, co se vám dnes zdálo divné, co vás nějak zarazilo, vybočilo z řádu nebo nesouhlasilo. Muselo tam být nějaké znamení. Je tam vždycky, ale já ho nejsem schopen vydolovat z paměti.“


  Rozprostřelo se dlouhé ticho, rušené občasným Joštovým sténavým nádechem. Pak se kooperativně ozval Libor:


  „Na čtvrtou otázku: pochybuju, že se někdo mohl rozvázat. Ale v salónu s náma nebyl Mojmír, Ivonka a samozřejmě Leoš. Ivonku někdo pobodal a Leoše – aspoň podle Medarda – někdo hrcnul z okna. Sorry, Mojmíre, nejvíc se do tý zápletky hodíš ty.“


  Mojmír na něj shlédl s trochu přezíravou kosmickou shovívavostí.


  „Jdeš na to chytře, hošánku, ale kdo má zasvěcení andělskýho trůnu, ten už není schopnej vraždit ani krást.“


  „Oukej,“ pokrčil rameny Libor, „jako argument je to fakt silný, kriminálka si z něj sedne na zadek. Skáču rovnou k otázce číslo sedm: kdo moh mít s Leošem nějaký účty. Tady naše Koščuško-Harriet-Jindřiška měla na to téma docela dojemnej proslov. Sísa na Leoše žárlil, až se mu ježily chlupy…, nezírejte tak překvapeně, Síso, to prostě nešlo přehlídnout. Mojmír Leoše provokoval, kudy chodil, ale Mojmír nám leze na nervy všem. Ivonka – doufám, že neposlouchá! – po něm bez úspěchu jela. A náš rozkošnej sněžnej levhart taky, i když se zdálo, že on jede po ní, ale to si holky vždycky uměj zařídit. No… a říkám to moc nerad, Jošte, ale tobě dal Mojmír do hlavy šílenou historku, že ti Leoš proved nějakou lumpárnu jako tvůj bejvalej táta. Podle mě je to teda magořina, ale na tebe to jasně udělalo dojem. K nám ostatním mě nenapadá nic.“


  „Brilantní, Libore, vidím, že jste doopravdy logik. To je hned šest slibných motivů. Rád bych k nim přidal i svůj, ale žádný nemám. Leoše jsem znal jen z televize a tady jsem výhradně proto, že si to přál můj bratr Silvestr.“


  „Mně smrděl,“ sdělila Tamarka dobrovolně. „Asi je to hnusný říkat, když je mrtvej, ale lidi s touhle diagnózou smrděj. Já je kvůli tomu ale nevraždím.“


  „To není pravda, Leoš nesmrděl!“ vykřikla zcela nečekaně Taglenc. „To vy jste hnusná smradlavá Tatarka, vy! Leoše jsem ráno sama vykoupala, celýho, v hotelu jsme měli bublinkovou vanu… “


  A stejně nečekaně propukla v zalykavý pláč, ani si nezakryla pusu, luxusní řasenka jí natekla až na krk. Snad to neslyší Ivonka, napadlo Kristinku. Taky nemusí vědět každý detail. Ještě dnes ráno laskaly to utrápené tělo dívčí ruce, omývaly ho teplou voňavou vodou… Podala modelce kapesník a kráska se vysmrkala hlučně jako slon.


  „Tak dál,“ pokračoval Medard. „Víte, co je mi nejpodivnější? Víme, že Leoš žil ještě ve čtvrt na pět, zámecký zvon se ozval třikrát a Leoš na nás mluvil z chodby. My jsme až na Jošta byli svázaní. Kdy vlastně Leoš zemřel? Je tam poměrně krátká lhůta, ani ne pět minut. Pak už jsme všichni – včetně Mojmíra s Ivonkou – byli neustále zde.“


  „Houby!“ zaryčel vítězně Mojmír. „Nebyli jsme pořád spolu. Někdo vyšel ze salónu na docela dlouhou dobu. Leoš sedával na tom otevřeným okně v chodbě, pamatujete? Taky měl ve zvyku zavírat oči. Stačilo by do něj úplně lehounce strčit. Sorry, ty kašpare, nejvíc se do tý zápletky hodíš ty.“


  Libor jako by nevěřil svým uším. Jestli hrál úžas, pak ho hrál dobře, však to taky byla jeho profese. Všem asi proběhlo hlavou totéž. Mojmír má pravdu. Co když Leoš seděl na svém parapetu, mhouřil oči před hasnoucím slunkem a čekal, co si s tou vykutálenou hrou počneme. Hra typu bezvýchodná situace, která nás hanebně vodila za nos. Abrakadabraka, byl to jen žert! Ivonka, má pravá ruka, vyskočí jako křepelka a na její bluzičce je kečup… Co když to celé byl nějaký test?


  „Uf,“ vydechl Libor, „protože jsem vážně slušnej logik, musím uznat, že to tak mohlo bejt. Jenomže nebylo, já neměl nejmenší důvod. Taky jsem Leoše viděl poprvé až tady, a – jak to říct slušně? – byl mi dokonale fuk.“


  „Řeči, řeči!“ zpražil ho Mojmír. Už nebyl tak nadnebesky klidný jako dřív. „Co když jsi po něm jel taky? Nebo s ním někdy měl techtle mechtle? Vy čičimani držíte svý vztahy pod pokličkou, ne?“


  Libor zrudl. Na hezkém čele mu naskočila žíla. Pak řekl jasně a zřetelně:


  „Ty tvý andělé, Mojmíre, musej bejt ale pěkný hovada.“


  *


  Nepatrná pauza. Nikdo s nikým ani nepromluvil, Taglenc si malovala ubrečené oči a druzí jen tak posedávali.


  Šestnáct dvacet, počítal rychle v duchu Medard, v šestnáct dvacet jsme slyšeli Leoše naposled. Na zemi jsme se zmítali pár minut. Už je jasné, že Leoš neodešel, rozhodně ne po vlastních. Od chvíle, kdy Mojmír rozsvítil a my našli Ivonku v bezvědomí, už salón opustil jen Libor. Nějak moc ochotně se nabídl, že půjde Leoše hledat. Vyběhl ze dveří a my tam stáli jako sněhuláci zjara, jeden druhému pořád na očích. Ergo:


  Buď Leoše shodil Mojmír, těsně před tím, než rozsvítil lustry.


  Nebo Libor, když údajně šel telefonovat.


  Libor sotva mohl bodnout Ivonku. Mojmír ano. Jsou-li to dva na sobě nezávislé činy, které se jen potkaly v prostoru a čase, je to překomplikované k neuvěření. Pokud jde o vraždu, nepravděpodobnost mívá svůj skrytý smysl a zdánlivá náhoda bývá nejpromyšlenější částí plánu. Mohou být Mojmír a Libor komplicové, kteří jenom předstírají nesnášenlivost?


  Ale Ivonka přežila a brzy bude schopna mluvit. Představuje pro útočníka tak zásadní riziko, že… Medard zneklidněl. Průvodkyně pořád spala za paravánem. Neměl by nikomu kromě Kristinky dovolit, aby k ní až do příjezdu policie vstoupil. A jen na to pomyslel, zvedl se v salónu hluk.


  Mojmír vstal a otvíral dokořán všechna okna. Zimavý večer se valil dovnitř a rychle jim zalézal pod kůži.


  „Co zas blbneš, ty chachare?“ vyjekla Tamarka.


  „Já vím, co dělám,“ odsekl jí panovačně Mojmír. „Kde dojde k takový strašný události, tam je příšerně zkažený fluidum, a to není žádná sranda, lidi, tam se musí kompletně vyměnit vzduch.“


  Máchal rukama, jako by něco vyhazoval ven, a krok po kroku se blížil k paravánu. Medard vyskočil, ale Tamarka byla rychlejší. Odstrčila Mojmíra a hněvivě zabouchla okna. Mojmír se urazil a zvedl dlaně.


  „Fajn, fajn… Jestli chcete nadosmrti vykřikovat ze sna, fajn.“


  Medard se pro jistotu šel podívat za paraván. Ivonce škvírami víček prosvítaly půlměsíčky bělma, byla pořád velmi bledá. Ale dýchala.


  *


  Atmosféra v týmu nebezpečně houstla. Asi to nebylo fyzikálně možné, ale Kristince se zdálo, že ji pořád profukuje průvan. Třeba to bylo to fluidum. Prý tu lítá spousta nenávisti… Odnesl ji Leoš s sebou, nebo nás někdo nenávidí dál?


  Měli žízeň a chtělo se jim čurat, byli podráždění, a jestli tu nebylo zkažené fluidum před tím, rozhodně tu bylo teď. Na koho ukáže prst podezření příště? Medard šeptem poprosil Kristinku, aby si vzala na starost Ivonku. Naklonila se k ní a zašeptala jí:


  „Jak je vám, holčičko? Buďte klidná, už sem jede policie, prohlédnou vás v nemocnici, jestli nepotřebujete ošetření, ale já věřím, že nejste nijak vážně zraněná.“


  Ivonka už asi nespala. Dýchala povrchně a rychle, strnulýma pootevřenýma očima zblízka hleděla do zdi, ani se neotočila po hlase, jen křečovitě mačkala a zase pouštěla látku Joštova svetru. Kristinka ji pohladila a nechala ji být.


  „Kriminálka jistě dorazí už každou chvíli, ale ještě můžeme pár minut fantazírovat,“ řekl Medard. „Prosím, vyvarujme se vzájemného obviňování. Podezření má sklon šířit se jako naftová skvrna a nevratně pošpinit i úplně nevinné lidi. Zeptám se jinak: Tamarka vyniká čichem a Kristinka má znamenitý sluch.“


  A ty máš optickou paměť lepší než tvoje fotoaparáty, dodala v duchu Kristinka, ale k čemu je člověku s páskou na očích?


  „Necítily nebo neslyšely jste něco divného? Třeba vy, Tamarko: nechyběl vám někdo v místnosti?“


  „To je přece krávovina!“ trhla ramenem Tamarka. „Můžu s jistotou říct, kdo tam byl. Na začátku jsme tam byli všichni, kromě Ivonky a Mojmíra. Ale jestli se někdo během hry zdejchnul? Vždyť jsme se kvedlali jak nudle v hrnci! Cejtím to, co se dá cejtit. Ale cejtit něco, co tam není? To neumí ani tatarskej pes.“


  V Kristince se ozval letmý poplach. Cejtit něco, co tam není, to neumí ani… Čeho se to jenom týká? Slyšet, jestli něco chybí… Co jsem neslyšela? Co jsem měla slyšet a neozvalo se to?


  Ale jak najít něco, co tam není? To neumí ani nápovědka, která má v paměti otisky stovek lidských hlasů, jejich otevřené či zavřené vokály, jejich sykavky, přídechy, rytmus vět, ví, jestli respektují větné čárky a jestli jim otazník zvedne intonaci, nebo ne.


  „Díky, Tamarko, tak nic,“ chtěl to skončit Medard, ale Tamarka ho pleskla přes ruku:


  „Brzdi, co tak spěcháš, chlape, ujíždí ti vlak? Něco přece bylo divný. V jednu chvíli jako by v tom salónu byl někdo navíc, jako by tam něco přebejvalo… Kdy to jenom bylo? Jo, jak začal ten závěrečnej maglajz. Řekla jsem si: kde se to tu vzalo?“ Najednou se strašně zarazila. Na její výrazné snědé tváři bylo vidět, že se pere s něčím nepochopitelným. „Já.“


  „Cože?“


  Tamarku přešel její stálý humor. Zdálo se, že vidí ducha.


  „Já vím, že je to dobrá blbost, ale…,“ otřásla se, „jako bych tam byla navíc já.“


  *


  V listopadu přichází tma brzy, Leošovo tělo pořád leželo na mokré trávě, ale už by ho asi nezahlédli, ani kdyby shlíželi z okna do parku.


  „Já,“ začala váhavě Kristinka, „mám stejně divný pocit. Něco nesedělo. Když Leoš řekl, že už se nevrátí, vím, že jsem mu nevěřila…, ale nevím proč.“


  Medard se na ni naléhavě díval. Důvěřoval jejím pocitům víc nežli vlastnímu rozumu, a to bylo při jeho ješitnosti skutečně co říct.


  „Mohlo to být jeho hlasem?“


  Kristinka váhavě svraštila čelo. Nechtěla říct nic, čím si nebyla naprosto jista. Leošův umělý hlas zněl až odněkud z chodby… Medard trpělivě čekal.


  „Eventuálně způsobem chůze?“


  „Moment! Čekej!“ zaječel najednou Sísa a vyletěl ze židle jako prskavka. Zdál se být v prorockém vytržení, pravice mu sama vzlétla vzhůru. „Jo! Teď mi to konečně doklaplo, sláva! Já to vím!“


  „Co víš?“


  „No přece kdo mohl bejt vrah!“


  Všichni preventivně trochu ztuhli. I Medard se pro jistotu lekl, tyhle záchvaty bratra Silvestra znal. Sísa vypadal právě tak nadšeně a zlostně, jako když kdysi koupal studenty. Mučil hlavně ty nadané a líné. Na přednáškách měl narváno, protože byl vyhlášený řečník, ale jako svědek nepatřil k nejspolehlivějším, a to bylo velmi mírně řečeno.


  „Bacha, Síso, bacha. Obvinit někoho z vraždy není jen tak.“


  „Neboj, Dardo, vím, co dělám.“


  V zaraženém tichu došel k Mojmírovi, dokonce na něj výhružně ukázal prstem.


  „Mojmíre! Jak se cizím slovem řekne duchovní?“


  Mojmír se zlehka zamračil.


  „Z čeho mě to zkoušíš? Spirituelní.“


  „Slyšíte to?“ pokřikoval Sísa. „Slyšeli to všichni? Podívejte se na tabuli, tam to napsal vlastní rukou! Spirituelní léčitel!“


  „Ale já si za tím stojím! Já jsem spirituelní léčitel.“


  Bylo slyšet vrzání parkové brány, kriminálka už asi vjížděla do parku.


  „Já nemám čich jako Tamarka, ani tu obludnou paměť na tváře jako Darda, můj obor je jazyk, mám paměť na slova. Netušil jsem, že tu bude zastoupen i spirituální svět…, řekl Leoš, když jsi přišel. Popřeš to?“


  „Proč bych to popíral? Řekl to… no a?“


  „Však počkej, hned se dočkáš. Jak někdo eventuálně hru bude kazit, řekl Leoš, když jsme ho ještě všichni viděli. Ale Leoš, kterýho jsme už neviděli, řekl: eventuelně to vzdát. To je prostě zvyk. Někdo užívá příponu -álně, někdo -elně, ale zvyk je železná košile, zvyk je svěrací kazajka, většinou to nikdo nemíchá. A kdo tady říká sexuelní, specielní, aktuelní a spirituelní? No kdo?“


  Medard uznale kývl na bratra. Znamenitý postřeh. Takže zas a znovu Mojmír. Vím, jsem vůči němu zaujatý, jenže jenom Mojmír mohl v inkriminované době chodit zámkem, jak se mu zrovna zachtělo. Byl to Mojmír, kdo údajně našel Ivonku už pobodanou v chodbě a zkrvaveným nožem nám hned šel přeřezat pouta, ergo měl by čím vysvětlit otisky. Mojmír „si nevzpomenul“, že má v kapse mobil, když my jsme marně hledali možnost, jak dát zprávu ven. Třeba je fanatik a páchá nějakou šílenou krevní mstu jménem chcíplých dinosaurů, u těchhle duchařů si člověk nikdy nemůže být jist… Úkosem pohlédl na Mojmíra, ale Mojmír nejevil nejmenší neklid. Pozor, Medarde, pozor! Co když je ze mě na stará kolena sentimentální dědek a prostě jenom velmi, velmi nechci obvinit Sísovu Harriet?


  „A já vám řeknu ještě něco!“ planul plamenem nadšení Sísa. „Leoš byl docela slušnej bubeník. Nic extra, ale do rytmu se trefil. Kdežto když odcházel chodbou, plácal do toho jako osmiletej skautík. Úplně to v duchu slyším! To nebyl on! To nemohl bejt on!“


  Jen to dořekl, rozječela se poplašná siréna. Ivonka za paravánem vykřikla leknutím. V ten okamžik to Kristince došlo. Ach ne, tohle raději ne!


  *


  K zámku přijela kriminálka. Naložila Leošovo tělo, jenže kapsy měl úplně prázdné, žádné klíče u něj nenašli. Policajti se marně pokoušeli dostat do zámku hlavním vchodem, ale těžké vstupní dveře byly zajištěné kódem, okna v přízemí zamřížovaná. Kriminálce se povedlo jen spustit a hned díkybohu zase vypnout alarm, protože jeho ječivý zvuk byl k nevydržení.


  Požádali skupinu v salónu o trpělivost. Odjeli sehnat experta na zabezpečovací systém, vyžádá si to aspoň čtvrthodinu, možná víc.


  Ivonka přece musí kód znát, napadlo Medarda, stačilo by se zeptat jí. Ale neřekl to nahlas a nikdo další si tu prostou možnost neuvědomil. Kriminalisté netuší, že je tu s námi zámecká průvodkyně, a já tu čtvrthodinu nutně potřebuju, potřeboval bych i víc.


  „Nemusíte mě poslouchat,“ řekl vážně. „Nemám žádné kompetence, jsem jen obyčejný hlídač v penzi. Ale nechtěl bych z tohoto výletu odjet s pocitem, že jsem si jako dítě na houpačkách dva dny hrál se sprostým vrahem, a přesto nevím, kdo to je.“


  Přikývli, seděli, mlčeli. Ivonka vstala, zachumlala se do velkého Joštova svetru a vypadala v něm jako dojemný bledý maňásek. Krvavou skvrnu rolák zcela zakryl. Sedla si do kruhu, rozcuchaná a pořád zděšená.


  „Ivonko, klíč k celé události jste asi vy. Vy víte, co se vám stalo?“


  Ivonka skoro neznatelně kývla.


  „Nechci vás rozrušit, máte za sebou těžkou chvíli. Někdo vás bodnul do hrudi nožem. Všichni jsme moc rádi, že jste to přežila…, nu…, jeden z nás asi přece jenom ne. Zdá se, že vám neporanil ani srdce, ani plíce, ale ztratila jste poměrně dost krve.“ Opatrně se odhodlal: „Vy asi víte, kdo to byl?“


  Už nemohlo být tišší ticho. Ivonka se třásla po celém hubeném těle. Pak kývla znovu, ještě neznatelněji než dřív.


  „A jste ochotná to říct?“


  Ivonka dlouze mlčela. Pak ukázala na Kristinku a ňukla: „Řeknu to jen jí.“


  Kristince zatrnulo. Tohle bylo to poslední, co chtěla zažít, ale teď nemohla říct ne. Vstala a přešla střed kruhu. Klekla si na zem a povzbudivě vzala děvče za ruku. Po chvilce se Ivonka naklonila a bezkrevnými rty šeptla to jméno Kristince do ucha. Nemohla vědět, že oba bratři před lety adoptovali hluchoněmé dítě a že jsou – Darda stejně jako Sísa – mistři v odezírání. Než tomu mohl Medard zabránit, Sísa vykřikl na celé kolo:


  „Leoš Záruba?!“


  A tak to věděli všichni. Ivonka se rozplakala a vrhla se Kristince na hruď. Kristinka ji pevně objala.


  „Já ti říkal, Dardo, že je to sebevražda!“ radoval se Sísa. Rázem zapomněl, že před pár minutami obvinil Mojmíra z vraždy. „Ten chlap toho měl na bedně, že se s tím nedalo dál žít!“


  Ale Medard tomu nějak nemohl věřit. Dobře, Leoš byl kariérista a přivlastnil si cizí práci, ale že by šel na bezbrannou ženu s nožem? Že by jí ho vrazil mezi žebra, zatímco za dveřmi je osm dalších lidí? A pak k nim ještě držel proslov? Harriet řekla, že to byl podvodník. Jenže taky řekla srab.


  „A proč to udělal, Ivonko? Měli jste nějaký konflikt?“


  Ivonka se dlouze vysmrkala. Už mluvila docela nahlas:


  „Bál se skandálu.“


  „Aha, chápu. Můžu hádat? Leoš se s vámi zapletl, možná ve vás budil falešné naděje na společný život… a pak do toho vstoupila tady slečna Bella…“


  „Čekáš s ním dítě!“ konstatovala bez zábran Tamarka. „Že jo? Určitě s ním čekáš dítě!“ Pak šťouchla prstem do modelky: „Anebo ty? Anebo obě dvě?“


  Ivonka zavrtěla hlavou.


  „Vy nic nechápete. Vy nic nevíte.“


  Začala pomalu, ale dostávala se do ráže, slova se z ní valila mezi hlasitými vzlyky, plakala a mluvila, mluvila a zase plakala.


  „On je můj otec. Biologický otec, zjistila jsem si to na matrice. Celý život na mě kašlal, nehlásil se ke mně, nechal mě v pěstounské péči u dvou nevzdělaných primitivů, u pitomých venkovských balíků, co mi vůbec nikdy nerozuměli. Chtěla jsem studovat práva, chtěla jsem změnit zákony, hlavně ty o adopci…, ale jim stačilo, že mám maturitu, protože sami měli jenom devět tříd!“


  Kristinka ji vzala za ruce a třela jí studené prsty, ale Ivonka je prudce vytrhla.


  „Každý den jsem dostávala výprask. Řemenem, vařečkou, pohrabáčem, vším, co zrovna popadli. Ani jsem nesměla křičet. Když budeš křičet, bude to ještě horší, říkali.“


  Dokonce i Taglenc poslouchala. Všichni poslouchali. Průvodkyně obemkla rukama dřevěné opěrky křesla, klouby jí zbělaly a trup se kýval dopředu a zpět.


  „Odmalička mě lidé upozorňovali, jak jsme si s Leošem podobní. Pokaždé, když byl v televizi, tak si toho někdo všiml. Vždyť jste to museli vidět sami, že máme úplně stejný výraz… Jako bych mu z oka vypadla. Proto jsem ho sem pozvala, aby mě konečně poznal. Je to on! On mi to v soukromí i přiznal, ale nechtěl to přiznat veřejně, že by ho to dehonestovalo. Že je pořád populární osobnost.“


  I v té záplavě emocí mluvila spisovně, úhlednou dikcí zámecké průvodkyně, to byla její vstupenka do lepšího světa, tím se odřekla svých pitomých pěstounů, těch primitivů, těch nepřejících, krutých, nevzdělaných balíků.


  „Tak jsem mu pohrozila, že to dneska večer řeknu veřejně, vám všem. Abyste věděli, že je perfidní. Že dává celému národu rozumy, jak vychovávat děti, a přitom nechce uznat vlastní dceru. To jsem mu řekla dnes odpoledne. Prosil mě, ať to nedělám, jinak… jinak že mě bude muset zabít, i když mě má tolik rád.“


  „To je teda hustý!“ zasmál se tiše Libor. „To je tak sto pátej díl turecko-eskymácký telenovely.“


  Vtom vstala Harriet, bílá hříva jí sršela kolem hlavy, a hlasem plným hněvu vykřikla:


  „Tak dost! Jsi hysterická lhářka. Medarde, teď budu mluvit já!“


  *


  „Když telenovela, tak telenovela! Jošt má pravdu, všechno v životě se opakuje. Když bylo Leošovi sotva dvacet, žalovala ho nějaká holka o otcovství. Šel na testy a výsledek byl tenkrát zcela nezvratnej. Leoš je neplodnej a nikdy to nebude jinak. Jeho tátu to strašně tížilo. Sedím na usychající větvi, říkal, mám rodokmen až někam k Bílý hoře, otec, dědeček i pradědeček byli vědci… a teď se větev rodu zlomí a bude dobrá leda na podpal. Škoda, že jsem neměl další děti, dokud jsem ještě měl s kým. Když se z nás stali milenci, ty poslední tři noci, šeptával mi: Děvenko, ty jsi má poslední naděje, třeba se to stane skrze tebe, třeba počneš moje dítě, i když já už ho asi neuvidím. Slib mi, že kdyby k tomu došlo, že ho neodmítneš…, že nepůjdeš na potrat… Jak bych mohla, slibovala jsem mu, bude to nejchtěnější dítě v celý Austrálii, přeplavu oceán a přinesu ti ho… Nikdy jsem neměla děti. Jenže vím, že Leoš taky ne.“


  „To je lež,“ řekla Ivonka bezvýrazně. „Co ta o něm může vědět, nebyla tu třicet roků! On to otcovství nepopíral. Dokonce dovolil, abych mu v soukromí říkala tati.“


  „Děvče!“ rozhodila ruce Australanka. „Já jsem expert na všechny ty odložený, nechtěný a nemilovaný. Jak jsem slyšela tvůj ukňouranej hlásek, jak jsem viděla tvý okousaný nehty, věděla jsem, že jsi ze stejný studený líhně jako já. A ty jizvy na předloktí, ty jsou neomylný. Nadělala sis je sama, viď? Zraňovat se, to je naše tajná kratochvíle, viď? Každá fyzická bolest je dobrá, když aspoň na moment překřičí to prázdný místo uvnitř. Cucáme vlastní krev místo mateřskýho mlíka, lížeme si rány jako postřelená zvěř.“


  Do ticha zazněl jen jeden Sísův hluboký povzdech.


  „Ani nevíš, jak tě chápu, taky bych na svým těle našla dávno zahojený jizvy, já zas celý dětství típala dlaněma sirky. Nekřičelas, že ne? Bylo by to ještě horší. Já taky ne.“


  Za okny hvízdal dušičkový vítr. Zima lezla zámku do zdí jako do kostí.


  „Jo, Leoš byl slaboch. Srab a zloděj. Ale je mrtvej a ty…, ty nedonošená jepice, ty nedomrlá kňouro…, ty o něm nemáš právo lhát.“ Harriet si unaveně sedla. „To je všechno, co jsem musela říct. Howgh.“


  Ivonka si dlaněmi zakryla uši a rozklepala se. Kristinka ji vzala do náruče. Přitiskla ji k sobě a hladila ji po třesoucích se zádech. Co v tu chvíli mohla dělat? Cejtit to, co není, to neumí ani tatarský pes. Už věděla, co neslyšela. Ani její mimořádné uši nemohly slyšet něco, co se nikdy nestalo.


  „Pšš, Ivonko, pšš…“


  Pohlédla na Medarda a viděla, že on to ví taky. Zapadalo to do sebe, ale bylo to hrozné. Bylo to víc než hrozné. Byla to asi ta nejsmutnější verze, která vůbec přicházela v úvahu.


  „Prosím vás, dejte mi minutu.“


  Medard zavřel oči a snažil se obalit se tichem. Byl to trik, který užíval léta a cvikem v něm došel jisté dokonalosti. Skoro patnáct let pracoval jako reportér v nejrůznějších válkách. Viděl víc zla, než má vůbec člověk kapacitu snést. Ve válečné vřavě, ve chvílích smrtelného strachu nad sebou rozprostíral cosi jako neviditelný stan ticha. Mystika mu byla zcela cizí, ale v těch vzácných prodlevách nad ním čas ztratil svou moc. Elasticky se roztáhl a dovolil mu myslet na víc věcí naráz. Zkusil to i teď. Už to nešlo tak snadno jako kdysi, ale viděl panoramatický obraz: souvislosti, ornamenty, struktury a vlivy… Viděl nejen dnešek, jako ten dryáčník Mojmír viděl i minulost. Nikdo se jí nemůžeme zbavit, vláčíme ji věčně s sebou, Hoď kámen do jezera a tento vesmír už nikdy nebude, jaký byl. Pak zatřásl hlavou a chvilka soustředění zhasla. Věděl to.


  „Tedy vyslechněte si mě, už jen krátce, myslím, že jsem na to přišel.“


  Zvon na věži odzvonil šestou. Nekonečný den a nekonečný večer. Šest hlubokých úderů srdce proráželo tmu.


  *


  „Mezi čtvrt na pět, kdy jsme slyšeli Leoše odcházet chodbou, a okamžikem, kdy Mojmír rozsvítil v salónu a přeřezal tu gumu, uběhly zhruba čtyři minuty, o pár vteřin víc anebo míň. Do této napjaté lhůty se musí vejít konflikt Leoše s Ivonkou, bodnutí Ivonky a sebevražda nebo vražda. Budiž, stihnout se to dalo, v zoufalství jsou lidé schopni neuvěřitelných věcí. Tedy kdo v tu chvíli byl, či mohl být na chodbě? Mojmír. Jošt. Samozřejmě Ivonka a Leoš. Nebo někdo, kdo si rozvázal pouta. Když nám je přeřezal Mojmír, nemohli jsme přece vědět, jestli se někdo nevyvlékl dřív. Pokud tu ta možnost byla, pak to logicky mohl být kdokoli z nás.


  Jenomže ten, kdo nám řekl, že nás opouští, to nebyl Leoš – díky, Síso, na to jsi vlastně přišel ty. Nechali jsme se napálit jeho robotickým hlasem. Zdál se tak určitý, tak nezaměnitelný, že nás nenapadlo pochybovat, že mluví on. Ale on už tehdy ležel v parku mrtvý. Vzpomínáte, že jsme dostali nesprávný časový údaj? Za deset až patnáct minut už se může stát mnohem víc. Kdo mohl napodobit Leošův hlas tak věrně, že zmýlil dokonce i Kristinku?“


  Po chvilce váhání se ozval Libor.


  „Já vím, že tohle jde za mnou, já jsem profesionál. Pusťte mě za paraván a já vás nadabuju všechny, sami nebudete věřit, že to nejste vy.“


  Rozhlédl se, pak ukázal prstem na Mojmíra a jeho hlasem, jeho intonací a v jeho rytmu prohlásil: „Ale nevím, proč bych vraždil chlapa, kterýho znám sotva třicet hodin. Nejsem dinosaurus. Kyrie eleison!“


  Tamarka vyprskla. I Medard se musel letmo usmát, Libor byl neodolatelný. Dětské publikum ho jistě miluje.


  „Vtip je v tom, že to ani nemusel být skvělý imitátor jako vy. Hlas jsme slyšeli až z chodby. Stačí přiložit si Leošův elektrolarynx na krk a začít mluvit jako mimozemšťan. Dobrý trik. Takřka vylučuji, že jste to byla vy, Tamarko. Promiňte, ale přízvuk by vás zradil, i když mluvíte tak dobře česky. Pochybuji, že to byl můj bratr Silvestr. Ten kdyby dostal do ruky bubínek, nezakolísal by rytmus, Sísa by nehrál jako osmiletý skautík, i kdyby se tím chtěl vyvinit z masové vraždy, jeho muzikantské srdce by to nedovolilo.“


  „Bravo, brácho!“ kývl Silvestr.


  „Sakra teď se nevykecávejte, chlapi, slyším pátračku!“ okřikla je Tamarka, asi v dojmu, že je z toho venku. „Tak kdo to teda mohl udělat?“


  „Taky ji slyším, Tamarko. Hned. Sísa obrátil naši pozornost na Mojmíra, protože užívá příponu -elní. To je velmi chytrý nápad, dokonce tak chytrý, že mohl napadnout i vraha. Někdo, kdo dobře zná Sísu, mohl doufat, že to lingvistovi neujde. To by musel být moc nápaditý člověk. Někdo, kdo má mozek jako Einstein, Síso, že?“


  Harriet na něj upřela modré oči.


  „Medarde, ty přece víš, že já to nebyla.“


  „Vím, Harriet, a díkybohu za to. Ale je tu ještě někdo, kdo má v oblibě příponu -elní. Síso, apeluju na tvou paměť pro jazyk.“


  Sísova paměť byla takřka bezedná databanka asi třinácti světových jazyků včetně řeči znakové, kterou se občas on i Medard domlouvali se svým adoptivním synem. Pro ty milióny slov se do ní skoro nic jiného nevešlo. Ale jako brána i schrána jazyků sloužila dobře. Z tohoto specielního místa… Aktuelně teprve asi rok… Sísa překvapením skoro nemohl promluvit.


  „Mám to říct nahlas?“ zeptal se pro jistotu bratra.


  „Ještě moment. Kristinko, chtěla bys něco dodat ty?“


  Policejní siréna přestala houkat a auto s expertem na zámky – na zamčené zámecké zámky – stálo před vchodem. Do několika minut budou tady. Kristinka se nadechla.


  „Před chvílí Tamarka řekla, že ani tatarský pes nemůže cítit, co není. Pořád jsem si v paměti přehrávala, co jsem slyšela. Marně. Důležité bylo, co jsem neslyšela. Napadlo mě to, až když Ivonka před chvilkou vykřikla, ještě za paravánem. Před tím, když jsme se tu ještě potáceli ve tmě, neslyšela jsem Ivonku vůbec vykřiknout. Někdo ji bodnul na chodbě, pár metrů od nás, dokonce byly otevřené dveře. Každý by přece vykřikl, kdyby na něj někdo zaútočil nožem, natož kdyby mu nůž zajel mezi žebra. To bylo to, co mi pořád chybělo!“


  „Já jí tak rozumím, já jí tak rozumím,“ zamumlal tiše Jošt.


  Já taky, povzdychla v duchu Kristinka, Ivonka přece nikdy nesměla křičet… Řemenem, vařečkou, pohrabáčem… Balíci, krutí balíci.


  „Když jsem jí rozepnula zkrvavenou blůzku, přemohla mě úleva. Byla jsem tak ráda, že ještě žije, že rána nebyla smrtelná, že mi to na chvíli zatemnilo rozum. To děvče přece muselo ztratit spoustu krve, vždyť prosákla skoro celou bluzičku. Když ale Mojmír řekl, že slyšel Ivonku normálně dýchat, když Harriet řekla, že ty jizvy na pažích si Ivonka nadělala sama… Myslím, že se bodla taky sama. Nevím kdy a nevím proč.“


  Mluvila o ní ve třetí osobě, nenašla odvahu říct jí to do očí.


  „Ale vím, proč tolik krvácela. To nebyla Ivončina krev. Dnes odpoledne jsem se čirou náhodou dozvěděla, že Leošovi často vytryskla krev z nosu, hlavně když byl ve stresu. To znám, v dětství jsem tím trpěla taky. Proto byla ta bluzička od krve.“


  Ivonka se k ní přitiskla vší silou. Pořád ji držela kolem ramen a cítila, jak se to nedomilované dítě třese. Bylo jí Ivonky líto, strašně líto, ale už to nemohla vzít zpět.


  „Mejdlo!!!“ vykřikla vysokým hlasem Tamarka.


  „Teď ne, Tamarko,“ chtěl ji zastavit Medard, ale ona vyskočila, popadla Ivonku za ruku a přičichla jí k dlani.


  „Jo! Už vím, kdo tu byl a vlastně tu bejt neměl! A proč se mi zdálo, že jsem to byla já!“


  Zvedla Ivončinu ruku do výšky, jako by jí předávala hlavní cenu, držela ji jako předmět doličný. Ruka slaboučce voněla i teď.


  „Když jsme po sobě lezli jak žížaly ve flašce, na moment tu zavonělo mejdlo. MOJE mejdlo, tajnej recept, těmahle rukama namíchaný, žádný jiný takhle nevoní. Dneska jsem ho dala na zámeckej hajzlík, nejsem žádná středověká cuchta.“


  Přímo funěla úlevou a zadostiučiněním. Zatřepala dívčinou ochablou zjizvenou paží, a pokud tu bylo zhoubné fluidum vraždy, prostoupila ho křehká vůně fialek.


  „A pak jsem na to zapomněla, čich mám skvělej, ale paměť děravou jak cedník. Kdo jedinej si moh jít umejt ruce, když my jsme byli svázaný?“


  Pustila ji a paže spadla podél těla jako mrtvá věc. Ivonka už ani nevzlykala. Za okny šuměl dušičkový večer. Od spodních dveří se krátce ozval alarm, ale ihned zmlkl. Expertovi se povedlo otevřít hlavní dveře.


  „Rychle! Je čas všechno krátce shrnout,“ řekl Medard. „Hodiny odbíjejí čtyři, my jsme spoutaní a máme zavázané oči. Jošt sedí se svetrem přes hlavu u zdi. Mojmír chodí po knihovně o patro níž. V salónu vrzly dveře, Leoš vyšel na chodbu a šel do kanceláře. Tam na něj čeká Ivonka. Konečně ho má pro sebe, to je její chvíle. Vyhrožuje mu, že večer udělá skandál…“


  „No jo! Vždyť já něco podobnýho slyšel!“ skočil mu do řeči Sísa. „Leoš se odpoledne s někým hádal. Já nejsem tvůj otec, říkal… a já trouba myslel, že ten nechtěnej potomek je Jošt.“


  „Asi to nebyla první scéna toho druhu. Už nevěděl, jak se vás, Ivonko, zbavit. Hrozila jste, prosila jste, plakala jste… Třeba jste ho i objala, pověsila jste se mu kolem krku, nebo jste se s ním dokonce prala…, ono se to sobě tak podobá, rvačka i objetí jsou stejná blízkost… a jemu vytryskla krev z nosu a zakrvácela vám bluzičku. Měl vás po krk. Vytrhl se vám a šel si sednout na své oblíbené místo na okně. Asi tam seděl se zakloněnou hlavou, zavřel oči a čekal, až mu přestane téct krev. Ale vy jste mu nedala pokoj, vyběhla jste za ním… a on řekl či udělal něco, co byla ta poslední kapka. Tak jste strčila.“


  „Řekl ne,“ vzlykla Ivonka tak tiše, že to slyšela jenom Kristinka.


  „Jenže pak jste musela mít nějaké vysvětlení pro to, proč máte zakrvácenou halenku a ruce. Co když ta hra nebyla bezvýchodná situace? Co když přece jenom měla řešení? My se mohli každou chvilku osvobodit. Ruce jste si rychle utíkala umýt, bylo tam voňavé Tamarčino mýdlo, ale halenku už nebylo kdy vyprat. Zamkla jste kancelář, abychom nemohli nikam volat. Netušila jste, že Mojmír zůstal na zámku.“


  „Proč řekl ne?“


  Všichni slyšeli, jak muži z kriminálky stoupají do prvního patra. Ale zbývalo jim ještě projít dvě dlouhé chodby.


  „Vzala jste Leošův elektrolarynx a jeho bubínek, sehrála jste pro nás jeho odchod, abychom věřili, že odešel pryč. Jste chytrá, Ivonko, vaši biologičtí rodiče asi byli velmi inteligentní. Chytrá a duchapřítomná, škoda, že se z vás nestala právnička. Tiše jste vešla do salónu, popadla jste elastickou gumu a začala jste námi vší silou cloumat…, mě jste řádně kopla do lýtka…, až jsme popadali jako zralé hrušky. To byl ten okamžik, kdy vůni vašich rukou ucítila Tamarka. Tím jste nás na čas vyřadila ze hry. Ale třeba nás prostě nemáte ráda a jenom se vás zmocnil vztek.“


  „Proč řekl ne? Proč řekl ne?“ opakovala Ivonka monotónně. Modlicí mlýnek, který přemodlí všechny zlé vzpomínky, i na ty balíky, ty primitivy doma, na výprasky, na celý ten ostrý rampouch dětství.


  „Jenže pořád zbývala ta nevysvětlená krev na blůzce. Nebála jste se bodnout sama sebe nožem, jste na takovou bolest zvyklá, dokonce vám snad dělá nějak dobře.“ Medard se na chvilku odmlčel. Neměl ze své pravdy žádnou radost. „Ale možná to bylo všechno jinak. Možná jste opravdu chtěla umřít, utéct od všeho, co se tu stalo, jít za Leošem, pokud možno ihned… Jenom se to nějak nepovedlo, ruka se vzepřela, v poslední chvíli vás zradila obyčejná touha žít.“


  Ten pohyb Ivončiny hlavy, který Kristinka cítila na hrudi, mohl být přikývnutí. Chtěla umřít a teď taky chce umřít, ale už promeškala čas.


  „Elektrolarynx a klíče jste někam zahodila…, hádám, že otevřeným oknem do křoví. Eventuelně jinam, to je jedno kam. Vidíte to. Tolik nápaditosti a duchapřítomnosti, a zradila vás jedna slabika. Člověk nikdy neuhlídá všechno.“ Medard se zamyslel. „Ale ani tohle nevím jistě. Vždycky jsem doufal, že dokonalý zločin není možný, ale třeba je. Třeba se kolem nás dějí denně.“


  „Neboj se, Medarde, karma to srovná,“ prohlásil už zas bohorovně Mojmír. „Od toho je to kosmická spravedlnost, aby nám žádná sviňárna neprošla. Já vždycky říkám: Není kam utýct, lidi, můžete zdrhat jako maratónci, karma vás vždycky kousne do zadku! Leoš to tady slečně jednou spočte, oběti jdou po svejch vrazích jako fretky, to já bych vám mohl vyprávět případy, že…“


  Ale už neměl příležitost. Do salónu vstoupili dva kriminalisté.


  „Hlásili jste, že tady máte zraněnou ženu. My ji přednostně odvezeme na ošetření.“


  Kristinka naposledy přitiskla Ivonku k sobě a pak otevřela konejšivou náruč. Ivonka vstala, v plandavém Joštově svetru vypadala ještě drobnější.


  „Byl to můj otec,“ řekla zarputile, možná všem a možná nikomu.


  „Doufej, že nebyl, holka. Za vraždu rodiče jsou příšerný karmický pálky, to bys odmakávala sto inkarnací. S cizím chlapem ti to projde dřív.“


  Ivonka Mojmíra vůbec neposlouchala. Už byla jinde, tento život končil a před ní byl nějaký zcela jiný, jiná inkarnace, i když pořád ve stejném hubeném těle. Jestli měl Mojmír pravdu a ona tady bude do sta, bude to dlouhé skoro k nepřečkání. Ve dveřích se rozpomněla, svlékla svetr a hodila ho Joštovi.


  „Dík.“


  Jošt jí ho hodil zpátky.


  „Nech si ho. A… Já jsem kdysi zabil kočku. Už nikdy nic takovýho neudělám, a ty taky ne.“


  Neznatelně se pousmála a potom ji vyvedli ze dveří.


  *


  Zůstali v salónu už jenom krátce, jednoho po druhém odvezli na policejní stanici. Téměř nebylo co řešit. Průvodkyně Ivona Balíková, letos třicetiletá, se přiznala v plném rozsahu, jen urputně trvala na tom, že se jmenuje Zárubová, že má na to jméno právo. Žádala o test DNA, ale nebylo jí vyhověno, protože nelze vést spor o otcovství s mrtvým.


  Zámek Nechtěnice je v dlouhodobé rekonstrukci, takže průvodkyni zatím nepostrádají. Kastelán měl popotahovačky kvůli nehlášené akci. Během dvou týdnů opadalo listí a zlověstná tvář z parku zmizela. Možná se objeví příští rok znova, až keře obrazí zjara, ale možná, že už nikdy ne. Tabule s heslem VŽDY S ÚSMĚVEM zůstala v salónu až do dalšího dubna, ale nikdo neměl zdání, kdo to tam napsal a proč.


  Tatarka Tamarka prosperuje ještě líp než předtím a zásobuje Kristinku báječnými, údajně tatarskými pleťovými maskami. Libor a Jošt se velmi spřátelili, Jošt se vrátil jednak ke svému pravému jménu Pavel, jednak ke studiu filozofie. Právě vydal velice úspěšnou sbírku básní Múzy blijí do lilií aneb Rým. Taglenc plní titulky časopisů a brzy se provdá za jedno z těch Íček, aspoň o tom spekuluje bulvár. Mojmír si napsal adresy a o každém úplňku všem mailuje povzbudivou zprávu, že andělé to s námi přes všechnu naši hanebnost nevzdávají. Kyrie eleison!


  Harriet zůstala v Praze asi měsíc. Většinu času strávila se Sísou a mnoho večerů i s Kristinkou a Dardou. Se Sísou se hodně nasmáli, ale taky se strašlivě hádali a jeden druhého přiváděl málem k nepříčetnosti. Jošt-Pavel měl pravdu, všechno se rýmuje, všechno se rýmuje, všechno v životě se opakuje, protože se opakujeme i my. Když Harriet oznámila, že se vrací k protinožcům, byla to pro oba úleva i lítost.


  „Víš, co mě napadlo až včera? Jak se to všechno zvláštně uzavřelo. Titul mý ukradený práce zní První slovo Ne. S tím startujou život nevítaný děti. A vzpomínáš, jaký bylo Leošovo úplně poslední slovo, kvůli kterýmu nakonec zemřel?“


  „Ne. Teda: samozřejmě ano, vzpomínám si. Ne.“


  Už stáli na letišti, nad hlavami čiré modré nebe. Medard a Kristinka diskrétně odstoupili stranou, aby se Sísa mohl rozloučit.


  „Řekni, Hrnčířko, pomohlo ti to? Myslím ta cesta sem a všechno, co se stalo.“


  Harriet se dlouze zamyslela.


  „Ne. Nikdy jsem nevěřila, že se můžem vrátit do minulejch životů. Teď vím, že ani do toho, co žijem teď. Když jsem Leoše viděla sedět na tom okně…, měl tvář svýho táty, ale už to nebyl on. Ani já už nejsem Jindra Hrnčířová a ty nejsi ten Sísa, kterýho jsem kdysi zrádně opustila. Tak na mě nevzpomínej ve zlým.“


  „To víš, že ne. Miluju tě. Pozdravuj ode mě Kosciuzsko.“


  Pak nastoupila do letadla a ti tři zůstali zde.


  „Brácho,“ začal trochu rozpačitě Medard, „asi nevolím nejlepší chvíli, ale zase ti to nemůžeme neříct. Nevadilo by ti, kdybychom se s Kristinkou vzali?“


  Sísa se ohromeně podíval z jednoho na druhého.


  „Pokud vím, manželství začíná slovem Ano. Lepší start než začít slovem Ne.“


  Letadlo vzlétlo. Zůstávala za ním bílá čára, ale už teď se zvolna rozplývala, jako se ostatně rozplývá všechno.


  „Když se dva berou, třetí se směje.“ Sísa ty dva naráz objal. „Jen počkejte, jak se vám budu smát!“


  


  


  


  Sísa sám! aneb Příběh adventní

  



   


  Byl advent, čas příchodu božského dítěte. ZABITÍ 20 Kč, hlásal papundekl vedle kádě s kapry. Ještě loni stálo polovinu. Tak už zdražila i smrt.


  *


  Medard a Kristinka se vzali třetí adventní neděli. V pondělí zavolal Sísa domů a ve sluchátku se ozvalo: „Králová.“ Některé věci jsou úplně jiné v představě a jiné ve skutečnosti. Jiné v hlavě a jiné vprostřed hrudi. Sísa stiskl rty a mlčky zavěsil.


  Žárlil na bratra, že se přece jen oženil, třebaže sdíleli šťastné staromládenectví celých šedesát šest let? Žárlil na Kristinku, že ho má pro sebe? Měl je rád, dokonce oba a dokonce velmi, a teď seděl na lavičce v parku a zcuchané vlasy mu máčel chladný déšť. Nechtělo se mu domů. Poťouchlé spolčení duše a těla, kterému se mylně říká osud, to vzalo do své pravomoci. Sísa už dnes domů nedošel.


  *


  Bylo to tak: Sísu už dlouho pálil v kapse dopis z pojišťovny, který ho vyzýval k návštěvě a smrděl malérem. Po dalších kapsách měl dvě upomínky z knihovny, pár drobečky pokrytých známek a bůhví čí telefonní číslo, které si načmáral na okraj nezaplacené složenky za plyn. Protože bylo teprve půl šesté, rozhodl se navštívit pojišťovnu, i když dopis ho výslovně žádal, aby si termín předem domluvil.


  Pojišťovna byla v nové a dosud málo zabydlené budově. V touze oddálit nevítanou schůzku si ještě zašel na pány. Zamkl se v kabince a rozepnul si bundu, z ní vypadl mobil a po hladké dlažbě zajel za mísu. Sísa ho impulzivně zkusil chytit a podklouzly mu nohy. Tvrdě dopadl na kolena, čelem vrazil do rezervoáru. Pak dlouho nic.


  Když se probral, cítil palčivou bolest v noze, jedno oko měl slepené krví a nemohl se hnout. Kolem byla tma tmoucí. Hodinky neměl a mobil byl nejspíš napadrť, ale tušil, že je po pracovní době a on je sám ve dvanácti patrech. Směšná hrdost mu nedovolovala křičet. Se zaťatými zuby se zvedal asi sto let.


  Když mu kdysi byly tři, dostával záchvaty zuřivosti, když mu někdo chtěl zavázat tkaničky či zapnout kabátek. Kopal do vzduchu a ječel: „Sísa sám! Sísa sám!“ Jeho dvojče Darda neječelo, ale v samostatně zapnutém kabátku a zavázaných botkách trpělivě stálo u dveří a čekalo. Toto rozdělení rolí trvá dodnes.


  Sísa se vyšoural z kabinky, protože zemřít na záchodě se mu zdálo nedůstojné. Přeháněl, ovšem, jako vždy. Měl slabý otřes mozku, natržené obočí a prasklé kolenní pouzdro, což je kombinace hnusná, avšak zdaleka ne smrtelná. Stál na jedné noze, opíral se o zeď a usilovně se snažil neomdlít. Dvě patra pod ním, deset nad ním. Nikde nikdo, lezavý prosinec, tma. Nemohl dát vědět Medardovi. Musel doufat, že bratr nezburcuje městskou policii. Vprostřed hrudi tajně doufal, že ji zburcuje.


  Náhle tmu a ticho proťal zvuk. Jako kdyby utíkalo zvíře, lehký dusot někde na chodbě. Za ním horda mužských hlasů, asi lovci. Sísovi oschnul jazyk v ústech strachy. Mohutné, chrámově klenuté basy duněly pořád blíž.


  Potom se dveře rozlétly a na pány vběhla dívka s velkým těhotenským břichem. Vypadala jako jezinka. Rozcuchané rusé vlasy a v očích něco, co utancovává mládence na noční pasece k smrti. Několik přízračných vteřin stáli tváří v tvář.


  Sísa nebyl schopen slova ani pohybu. Čas obludně zpomalil a on s podivnou ostrostí viděl na nahém rameni vytetovaného netopýra. Při tom si představil Dardu, jak nervózně škrábe nehtem ubrus jako vždycky, když chce utajit svůj strach. Kolikrát mu už asi marně volal? Kdy vstane od nedojedeného jídla a půjde Sísu hledat, protože tak byly rozděleny role od jejich tří let?


  „Líís!“ řekla dívka v nějaké úlisné jezinčí řeči. Nesmysl, asi řekla please. Dala si ukazovák přes rty a přitiskla se ke zdi. Sísa zkusmo udělal krok k ní. To byl naprosto zásadní omyl, koleno vybuchlo jako ruční granát a Sísa omdlel podruhé.


  Když se probral, tyčila se nad ním stará uklízečka, na vozíku jí řval tranzistorák.


  „Co tu chcete? Tady už nemá nikdo bejt!“


  „Dudlaj dudlaj dudlajdá!“ dudlal rozjíveně mužský sbor. „K Betlému, pastýři, pospíchejte, však vy tam najdete krásné dítě.“


  „Ona čeká dítě,“ zablábolil Sísa, sám nevěděl proč.


  „Co? Nepraštil jste se do hlavy? Praštil, koukám. Můžete vstát?“


  Koleno mezitím oteklo jako vodní meloun. Sísa byl vždycky cimprlich, ale tohle se doslova nedalo ustát.


  „Vy jste se teda zřídil, co? Máte štěstí, ani nevíte jaký. V pátým je ještě doktor Kebrůšek, on je teda posudkovej, ale hodnej.“


  Sísa se snažil nehýkat moc nahlas a žena přivolala zasmušilého staršího doktora. Ten se s ním nebavil, pořád si dlaní přihlazoval vlasy a zdál se jaksi duchem nepřítomný, jako by se zkoušel probrat z tíživého snu. Nicméně objednal sanitku a Sísa v nemocnici dostal injekci a sádru. Koleno konečně přestalo třeštit, proměnilo se v teplou, v osminkovém tempu tepající kouli vaty – pim! pim! pim! pim! – a Sísu prostoupila rozespalá bujnost. Dovolal se domů na pevnou.


  „Králová,“ ozvalo se v telefonu a znělo to mnohem mileji než prve. „Kde jsi? Stydne ti tu kuře na česneku.“


  Sísovi to bůhvíproč přišlo velice k smíchu.


  „Brácho! Cože?“ zmocnil se sluchátka Medard. „Můžu přijet rovnou? Aha, zítra. Co mám přinýst? Notebook? Ten tvůj malej polštář?“


  „Trhni si!“ opáčil vděčně. Vzápětí se přivalila přílivová vlna spánku a nesla ho na širé moře snů. To dělá ta injekce… Oblbovačka, napadlo ho, a to slovo bylo nejsměšnější ze všech kdy stvořených slov. Už si nebyl jistý, jestli jezinku skutečně viděl. V kaleidoskopu veselých nesmyslů se mu vybavilo i jméno Milada, bylo napsané velkými žlutými písmeny, ale proč? Žádnou Miladu neznal. Není to snad jedno? Je.


  *


  Sísa byl lingvista, penzista, bratr, otec a od této neděle i švagr, ale nikdy neuměl být pacient. Na lůžku se měnil v urputné sobecké dítě, které tyranizovalo všechny v dosahu. Odmítal každou nabídnutou pomoc a pak nerudně kňoural, že o něj nepečují dost. Vprostřed hrudi věděl, že je nesnesitelný. Nechtěl zničit křehký mír své nové domácnosti. Když mu řekli, že může jít domů, osedlal internet a rejdil na něm celý den. Jeho volba padla na penzión poblíž Prahy jménem Milada. Sliboval, že se postará i o hosty invalidní, staré, o těhotné ženy a o všechny, kdo potřebují péči. Lékařský dohled zajištěn. Sísa byl toho času invalidní a připadal si velmi, velmi starý. Snad nebyl těhotný, ale potřeboval všechnu slibovanou péči, a možná o trochu víc.


  „Neblázni!“ říkala Kristinka naléhavě. „Přece víš, že se o tebe postarám ráda. Byla jsem zdravotní sestra, umím to. Medardovi budeš hrozně chybět. S kým se bude hádat, když nebudeš doma? Se mnou snad?“


  Sísa odmítl. Kristinka se tajně zastyděla. Den před tím ji mladý amatérský soubor požádal, jestli by jim nenapovídala, chtějí hrát Médeiu a napadlo je, že chór něco odkvílí a odskanduje v Eurípidově klasické řečtině. Kristinku to nadchlo. Nepracovala už v divadle tak dávno, že až zapomněla, jak moc se jí po něm stýská. Když jí se sto omluvami řekli, jak bídně ji budou honorovat, tak tak že nevyhrkla, že by to dělala i zdarma. Kdyby se starala o Sísu, byl by to úvazek na pětadvacet hodin denně. Pocítila velkou úlevu.


  Ihned poté se dal Sísa odvézt k holiči. Nateklo mu totiž pravé zápěstí. Bál se, že kdyby to nahlásil doktorovi, musel by zůstat v nemocnici, tak se nemotorně obsluhoval levou. Ale když zjistil, že si nerozčeše vlasy – něco mezi Einsteinem a dlouho nestříhanou ovcí – sebral všechnu kuráž a rázně pravil: „Dohola!“


  *


  Taxikář sakroval skoro celou cestu. Bloudil po kluzkých okreskách a tachometr utěšeně cvakal.


  „Mistře, tenhle vejlet do vesmíru platit nebudu!“ ohradil se Sísa.


  „Tak tam sakra zavolejte, kde ta díra je!“


  Sísa se styděl říct, že nemá mobil. Noha svrběla a holá hlava strašně zábla. Protože do džín sádru nenarval, měl kalhoty od pyžama a bundu. Připadal si jako sociální případ, jako pitomec. Konečně zahlédli osamělou vilu. Už se šeřilo a nesvítilo ani okno, invalidní vozík čvachtal ve směsi bahna a sněhu, Sísa rychle přehodnotil priority a rozhodl se vrátit do Prahy.


  „Mistře!“ křiknul, ale šofér už byl pryč. Na zvonku spal velký černý pavouk. Sísa ho opatrně šťouchl berlí a pavouk se nečekaně rychle spustil k zemi. Vtom se otevřely hlavní dveře a ven vyběhla žena s otevřenou náručí.


  „Vy jste určitě pan Král!“ zahlaholila na celé kolo. „Tož vítejte a honem do teplíčka!“


  Mocnýma rukama popadla vozík a zkušeně jím hrkla přes práh. Vevnitř vážně bylo teplíčko, až přetopeno, v Sísovi přesto uvízl dojem chladu a letmé štítivosti. Nehybné pavouky jakžtakž snášel, ošklivil se mu ten pohyb. Mrštní tvorové ho znepokojovali, zvlášť když sám byl velmi nemrštný.


  Žena vypadala jako zralá meruňka, narezlá, ruměná a kyprá. Takřka bez pauzy se smála. Než ho vyvezla po šikmě až do prvního patra, stihla mu vypovědět, že se jmenuje Milada, že má dva syny, jednoho vlastního a jednoho adoptovanýho, z dětskýho domova, muž byl nechci bejt sprostá, pane Král!, opustil ji kvůli mladý mrše, i když kluka si vzali hlavně kvůli němu, on do ní přes dva roky hučel, že chce dítě…


  „No a když ho konečně měl, tak zdrhnul. Že prej přecenil svý síly! A na mý síly se ptal kdo? Tož… chlapi jsou k ničemu, ale co nadělám, život se s nikým nemazlí, já teda nevím, jestli jste věřící, ale mě kdyby nedržel za flígr sám Pámbu, tak už dávno skočím z mostu…“ – další výbuch perlivého smíchu – „no že mám pravdu, pane Král?“


  „Je tady telefon?“ zabručel místo odpovědi Sísa.


  „Telefon?“ podivila se Milada. „Dneska už má každej mobil.“


  Sísa zimomřivě kýchl: „Já ne.“


  „Tož… až si budete chtít brnknout, já mám pevnou linku v kanclíku. Je tam cedule privát, ale klíďopíďo vlezte. Klíč je na futru.“


  Potom triumfálně otevřela dveře.


  „Tohle je naše nejlepší cimra. Přes chodbu je balkón, i když teďka je tam kosa, co?“


  Byla milá a snažila se. Sísa se pokusil napravit dojem, že je morous.


  „A co syn, myslím ten adoptivní? Povedl se vám?“


  Milada letmo zaváhala. Její setrvalé veselí poněkud zřídlo. Pak pokrčila rameny a neutrálně řekla: „Ále… tak znáte to. Jó a né.“


  Sísa to kupodivu znal. Pro něj to bylo „jó, jó, jó!“. S Dardou vychovali nevlastního syna jménem Tengiz, povedl se přímo pohádkově. Sísovi se po něm prudce zastesklo.


  „Užijte si to tu, pane Král.“


  Odešla a Sísa dlouho zíral do tmy. Pootevřené okno rytmicky vrzalo v pantech, ale Sísovi se zdálo, že vrže on sám.


  *


  Ráno bylo kolem nuly, sněžilo a sníh tál do špinavé břečky. Sísa se cítil pod psa. Den teprve začínal a už byl k nepřečkání. Litoval, že nezůstal doma, nesekýruje Kristinku a nehádá se s Dardou. Pomalu spustil nohu v sádře z lůžka. Když s trochou hekání konečně seděl, s leknutím zjistil, že ve dveřích stojí snědý puberťák.


  „Čucko! Já jsem Dima. Mamina se ptá, jestli chcete jíst v pokoji, nebo vás mám zavíst do jídelny.“


  Aha, to je ten nevlastní syn majitelky, sumíroval rychle Sísa, kukaččí mládě „jó a né“.


  „Především chci, abys klepal, než sem vlezeš,“ odsekl. S Dardou bydlel skoro třicet roků, ale oba samozřejmě klepali.


  „Já klepal,“ odpověděl nedotčeně on. Klátil se ve dveřích a zvědavě si Sísu prohlížel. U nohou měl kýbl. Kde vzal to jméno? hádal Sísa. Dima? Možná Rom? Podle těch uhrančivých očí může být Kubánec i Španěl, v dětských domovech je dneska celý glóbus. Nebyl schopen se na Dimu hněvat, hned pro něj měl nostalgickou slabost. Tengiz byl v pubertě přesně takový hubený klacek, a stejně exoticky tmavý jako tenhle kluk.


  „Kolik tu je vlastně lidí?“


  „Mamina a já. Luďa je doktor, bydlí v Praze.“


  Klasika, napadlo Sísu. Vlastní syn je doktor, študovanej, a sirotek šůruje podlahy. Maruško, jdi na jahody! Macecho, je tam holomráz! Zamrzly všude všecky vody, i ptáčkům v hrdle mrzne hlas. Sirotek je vždycky otloukánek a macecha má v mýtech bídnou pověst. Možná aby zbyl prostor na idealizaci matek. To my s Dardou jsme si chlapce vypiplali jako korunního prince. A bez matky!


  „Myslím hostů kolik tu je.“


  „Nikdo.“


  „Cože?“


  „Teda teďka vy.“


  Ta představa Sísu trochu zděsila. No jo, kdo by se o adventu hrnul do penziónu? Kšefty se nehejbou, ale to tu budu až do Vánoc sám?


  „Přijď pro mě za deset minut. Najím se v jídelně.“


  „Já klidně počkám. “


  Kluk se opřel o veřej a jazykem honil žvýkačku. Bezostyšně se rozhlížel po pokoji. Chce si povídat, chápal ho Sísa. Otravuje se. Co je to za život pro kluka jeho věku, dělat ošetřovatele starcům?


  „Nemáš být náhodou ve škole?“


  „Já nikam nechodím.“ Dima se zářivě zazubil. „Já jsem v podmínce.“


  „Hm. A cos provedl?“


  „Přepad jsem jednu holku ze vsi.“


  Evidentně se tím chlubil. Bylo v tom něco dětsky bezelstného. Nebo je to vychytralý grázlík a testuje, co vydržím.


  „Řeči, řeči! Vždyť jsi nezletilej. Takovej nazdárek dostane vejprask, a ne podmínku.“


  „Nejsem to… moc mladej.“


  „A kolik ti je?“


  Dima vytočil temné oči vzhůru, jako by to musel v duchu spočítat.


  „Na Štědrej den mi bude… jo, devatenáct.“


  Vypadal mladší, Sísa by mu hádal šestnáct. Třeba je opožděný. Není divu, že Milada řekla „jó a né“.


  „Chcete něco vidět, pane Král?“ Dima frajersky vytáhl pistoli. „Helejte, co mám!“


  „Fuj, dej to pryč! Snad není nabitá?“


  „Jasně! Já to tady hlídám, zloději nemaj totálka šanci. Byla za uhlím ve sklepě, je z války.“


  „Z který? První, nebo druhý světový?“


  Dima pokrčil rameny, to pro něj byl bezvýznamný detail.


  „A to tě s ní máma nechá běhat?“


  „Kdepak mamina, ta o ní neví. Ona nemá zbraně ráda, ona je nábožná,“ zasmál se bezstarostně kluk. „Taky jste nábožnej, pane Král? Já jo, ale Luďa ne. Nebojí se ani pekla, že prej už tam byl.“


  „Tak fajn, někdy mi to celý povíš, ale teď padej, chci se převlíknout.“


  Kluk se odloudal, třebaže nerad. Mládí je občas nudnější než stáří. Sísa se oblékl, vyjel na chodbu a z chodby na balkón. Zaškoudle shlížel na houštiny dole. Měl jsem si nabourat hnátu v květnu, šeříky jistě celé noci voní, ale není truchlivější roští nežli šeřík v prosinci. Najednou v bráně spatřil Miladu. Držela mobil a nesmála se jako včera. Zuřila. Byla moc daleko, než aby šlo rozumět, ale tloukla pěstí do zídky.


  Sísův a Dardův nevlastní syn Tengiz byl od dětství hluchý. Oba měli dost času na to, aby se naučili odezírat ze rtů, a Sísa v tom byl ještě lepší nežli Darda, a to je co říct. Automaticky začal naslouchat očima. Ale ať zíral, jak zíral, nerozuměl ani jedinému slovu. To se mu ještě nestalo, jako kdyby sám ohluchl, oslepl a přišel o své parádní IQ. Ale než stihl propadnout panice, Milada sklapla mobil a rázem se mu ztracený dar vrátil. Jasně viděl, že vykřikla:


  „Ten hajzl, zatracenej hajzl! Já ho zabiju!“


  Zvedla hlavu a spatřila na balkóně Sísu. Vznikl nepatrný stoptime, jako když se bubeník nadechne a zvedne paličky. Ale hned se proměnila v bohyni mléka a strdí, usmála se a zavolala: „Nenastydněte nám, pane Král!“


  Lingvista v Sísovi se ošil. Jaké nám? Nesnášel dativ sdělnosti, tu divnou řečovou brykuli, která si nás licoměrně přivlastňuje. Nastydnu sám sobě, a ne vám! Jsem dědek hašteřivá, uznal vzápětí spravedlivě, je to milá ženská a já jsem dnes spolkl ropuchu.


  Milada mu zamávala. Vylíhlo se bledé zimní slunko a slovo zabiju se rozplynulo v ranní mlze.


  „Já už nám jdu na snídani,“ zahalekal, jak svedl nejsrdečněji.


  *


  Medard byl nesvůj a měl vztek. Kdyby aspoň mohl Sísovi zavolat, sakra! To je mu podobné, tatrmanovi jednomu, napůl se zmrzačit a ještě ztratit mobil! Hned by mu koupil nový, ale brácha ve své umanutosti a pýše odmítl říct, kde vlastně je. Sice se ozval, že je v pořádku…, jo, jídlo je jedlý, nedělej si starost, pozdravuj tu svou Královou, já zas někdy brnknu, klap!


  Možná by nebyl tak nervózní, kdyby se té jeho Králové neprodloužil nos. To znal. Když měla Kristinka starosti a když je chtěla tajit, nepatrně stáhla chřípí a rázem měla o tři milimetry delší nos. Těsně před tím mluvila se Sísou ona. Nos neuměl lhát.


  „Brácha je mrzutý, viď?“


  „Třeba ho bolí koleno. Je kloubní počasí.“


  „Hm.“


  „Nebo se nudí. Znáš Sísu. Nemá koho poučovat.“


  To Medard věděl. Když se Sísa nudil, byl otravný jako muchomůrka zelená.


  „Mám nápad!“ Kristinčin nos se ihned zkrátil. „Sísa umí řecky, viď? Ta moje mláďata strašně bojují s výslovností. To víš, v tom jim nebudu nic platná. Ale kdybych Sísu přesvědčila, aby jim dal konzultaci –“


  Medardovi spadl kámen ze srdce.


  *


  A tak se stalo, že Sísa odtajnil adresu a hned druhý den k němu nakráčeli Kristinka a Kryštof, mladičký pan režisér. Zaklepali a zevnitř se ozvalo výhružné: „Králová! Bez komentáře, prosím, bez komentáře!“


  Dosud netušila, že si dal oholit hlavu. Pohled to byl šokující, ale dělala jakoby nic. Představila docenta Silvestra Krále se všemi tituly a fanfárami a Sísa se dal do práce. Byl ve svém živlu, zase mohl učit, hoch se tvářil náležitě vděčně a poslušně si psal. Den byl slunný a Kristinka viděla, že její intrika vyšla. Dívala se kolem a spokojeně si říkala: „Má to tu pěkné, nemusíme si vyčítat, že jsme ho nechali napospas cizím.“ Nechala pány pracovat a šla na balkón.


  „Pomsta!“ pokřikoval Sísa. „Médeiu opustil chlap, se kterým má děti, Iásón. On ti snad ani není proutník, ale kariérista. Bere si řeckou princeznu, aby to měl dobrý u řeckýho krále. Proutníky chápu, kariéristy nemůžu vystát. Co seš ty?“


  Mladík zazmatkoval a upřímně řekl: „Já ještě nevím.“


  „Tak radši ohejbej holky, z kariéristů jsou brzo impotenti. Ale poslyš: to, že Médeia zabije sokyni, to je banalita. Ale ona zabije svý vlastní děti! A víš proč? Aby ten chlap trpěl! Má bolest polevuje, jen když se nesměješ ty. Řekni, mladej: může to ta ženská myslet vážně? Ten Eurípidés je fakt obludnej!“


  Kristinka shora hleděla k bráně, kterou právě vešel mladý pár. Vysoký a trochu zavalitý blondýn strkal do zad drobnou rusovlásku, hezkou tím neochočeným lasičím způsobem, který má pro muže nesporné kouzlo. Nehodí se k sobě, napadlo ji, ani nevěděla proč. Z domu vyšla starší kyprá žena a zamračeně založila paže na prsou. Nevítala ty dva, jen stála a vyčkávala, až k ní dojdou.


  „To je ona,“ prohlásil muž, jako by ho děvče neslyšelo. „Kam ji dáme, matko? Na pětku?“


  Žena neodpověděla. Neudělala nejmenší pokus se s dívkou seznámit, krátce ji přejela očima a rychlým krokem vešla do domu.


  „Králová!“ zaječel Sísa. „Ty se flákáš! Naschvál, jestli to ještě vydoluju z paměti.“


  Kristinka se chvatně vrátila do pokoje. Sísa měl ruku nad hlavou a hřímal jako prorok:


  „Sklesne v léčku, nešťastná dívka! Uchvátí ji smrtelná sudba a této zkáze nelze jí, nelze uniknout! A nyní totéž, řecky:


  Toion eis herkos pesitai


  kai moirán thanatú dystános:


  atás d’úch hypofeuxetai…“


  „Hypekfeuxetai,“ opravil ho někdo. Sísa se otočil. Ve dveřích stál Dima a šťoural se prstem v uchu. Bylo to stejně neuvěřitelné, jako kdyby promluvila židle a ta židle měla doktorát.


  „Co?“


  To nebylo možné. Bylo to absolutně vyloučené! Vždyť ten cápek nemá ani maturitu! Včera si při mytí nádobí zpíval jakýsi šlágr a v angličtině dělal chyby jako primitiv. Ten přece nemůže znát Eurípida!


  „Mico!“ ozvalo se z chodby. Kluk vystřelil za Miladou, ani za sebou nezavřel dveře. Sísa čirým ohromením ztratil nit. Nebyl zvyklý, že ho v klasických jazycích opravují umývači podlah. Nejhorší bylo, že pravdu měl kluk.


  Kristinka vycítila, že už je čas skončit. Kryštof byl nadšen, odcházel se samými díky a s notýskem plným cenných rad.


  „Stalo se ti něco, Síso?“ zeptala se tiše. Popleskal ji po předloktí: „Nic, Králová, buď klidná. Zhola nic.“


  Po chvíli Kristinka scházela ze schodů a v přízemí stál ten zavalitý blondýn. Zjevně se zarazil a pak se arogantně zeptal:


  „Co tu děláte?“


  Bylo to neomalené a hrubé, ale nechtěla způsobit problémy Sísovi.


  „Byla jsem zde na návštěvě. Jestli patříte k vedení, dík, že se tak dobře staráte o mého švagra. Těšilo mě, já jsem Králová.“


  Muž se ihned vzpamatoval. Přestal se tvářit jako vyhazovač v baru a nasadil profesionální úsměv.


  „To je přece samozřejmé, madam. Taky mě těší, doktor Kebrůšek.“


  *


  Hned poté si Sísa vyjel zavolat. Milada odjela, viděl ji startovat odřené auto, a Dima se zašil bůhvíkam. Sísa zatoužil probrat všechny ty vzrušující události s Dardou, jenže Darda nebyl doma. Už chtěl mrzutě opustit kanclík, když se přístroj na stole rozezněl sám. Sísa takřka mechanicky zvedl sluchátko.


  „Nezavěšuj!“ křikl mu do ucha neznámý mužský hlas. „Proboha, Milado, když už mi nebereš mobil, vyslechni mě aspoň teď!“


  Sísa byl zticha jako pěna. Cizí soukromí nerespektoval ze zásady. Byl přesvědčen, že dřív nebo později stejně všechno praskne, takže je karmicky zdravější, když to praskne dřív. Když se po dlouhém mlčení hlas ozval znovu, zněl jako ze dna studny, čišelo z něj čiré zoufalství.


  „Já vím, že mě nenávidíš. Máš na to jistě právo, ale tohle nesmíš dopustit! Ach bože…, vždyť to je horší nežli vražda! Milado, já to nepřežiju…, nikdy jsem nebyl tak v koncích… Jsi tam? Jen mlč, to ty přece umíš. Ale nepoložilas to, už za to ti líbám ruce. Prosím tě na kolenou, na kolenou…, zachraň to dítě, Milado!“


  Mrtvá pauza typu tázacího. Neviditelný muž chvíli přerývaně dýchal a konečně to vzdal. Sísa dlouho seděl u stolu plného krámů a otřeseně hleděl na sluchátko. Pak i on zavěsil, potichu a opatrně, jako by dělal něco špatného. Vyjel na chodbu, zamkl nadvakrát a na futro pověsil klíč.


  Miladě neřekl ani slovo. Sice chtěl, ale neudělal to hned a pak už to nějak nešlo, chytlo to pachuť všech odkládaných trablů, všech upomínek, druhých výzev, výhružek a soudních obsílek. Jak by jí vysvětlil, že vyslechl žalozpěv, který nebyl adresován jemu, že neřekl jako slušný člověk: Zmlkni, chlape, nejsem tvé důvěry hoden? A proč tedy nezavěsil sám?


  „Slyšela jsem, že jste měl návštěvu. Vaše paní?“


  „Švagrová.“


  „Ach tak.“ Milada se rozpačitě zahleděla jinam. „Nevykládejte si to špatně, pane Král, ale návštěvy je třeba hlásit předem. Jsme přece jen na samotě…, musíme vědět, kdo je v domě. Potřebujete dnes ještě něco? Tak dobrou noc.“


  Byla jak na trní, Sísa ostatně taky. Když večer ulehl, proměnil se v bouři neklidu, špatného svědomí a zmatku. Čemu má zabránit? Vždyť je to horší než vražda, řekl někdo tónem, jako když sáně drhnou o namrzlý štěrk. Zachraň to dítě… Jaké dítě? Před čím? Mlčením se možná už teď podílí na něčem velice mrzkém… Ale na čem? Jestli tomu nezabrání, sám je vrah.


  *


  Kristinka a Medard byli na procházce. Kroužili tichými ulicemi, v oknech už blikaly betlémské hvězdy. Medard hrdě vyndal z kapsy mobil.


  „Koukej, co mám! Vypravil jsem se dnes do té pojišťovny, a považ, za jednou mísou ještě byl. Skoro nešel vyndat. Zapasoval se tam tak nešikovně, že ho nenašla ani uklízečka, vyšťoural jsem ho jak krtka z krtiny. To bude Sísa rád. A už vím, jak přišel na ten penzión Milada. U vrátnice je poutač jako hrom.“


  Kristinka mu odvyprávěla setkání s doktorem Kebrůškem. Medard se zlehka zamračil.


  „Doktor Kebrůšek? To už jsem dnes někde viděl.“


  Neřekl slyšel, ale viděl. Přimhouřil oči, radši ho nerušila. Věděla, že surfuje svou grandiózní pamětí.


  „Mám to! MUDr. Ludvík Kebrůšek, 5. patro. To je na tabuli u vrátnice. Poslyš, to bude rodinný podnik. Kebrůšek má v Miladě vedlejšák, tak dal do pojišťovny poutač, však tam stojí lékařský dohled zajištěn.“


  „Máš pravdu, slyšela jsem, jak řekl té paní u vchodu matko. To je určitě syn majitelky. Hlavně, že tam má Sísa doktora.“


  Ale proč k ní byl tak arogantní? A co to děvče? Mluvil o ní jako o nějaké věci… Kam ji dáme, matko? Divný člověk, doufám, že Sísa nebude potřebovat lékaře. Už aby byl doma. Ať si říká, co chce, nelíbí se mu tam. Nechci tím Medarda zatěžovat, zítra vezmu mobil a vyjedu za Sísou sama, třeba bude trochu sdílnější.


  *


  Krajem se valila zebavá mlha. Kristinka se dokodrcala autobusem do nejbližší vísky a pak musela půlhodinu pěšky po blátivé okresce. Když došla celá uřícená k domu, zjistila, že je nedostupný. Proč, když byl včera odemčený? Na zvonek nikdo nezareagoval. U dveří byla kódová destička, ale kód samozřejmě neznala.


  Už šla celá roztrpčená zpátky, když k bráně dojelo luxusní osobní auto. Zastavila se v naději, že se vrací někdo z penziónu, ale oni si jí vůbec nevšimli. Od volantu vystoupila vysoká, až příliš štíhlá žena středních let. Byla by hezká, kdyby nebyla tak ostrá. V krátkých černých vlasech měla efektní stříbrný pramen. Vypadala odhodlaně jako před bitvou.


  „Tak jdem!“ vyzvala spolujezdce. Muž byl její pravý opak: pěšák ztěžka se vlekoucí z prohrané války. I on byl vysoký jako stárnoucí gotický anděl, ale tak hluboko věšel hlavu, že měl páteř jako nalomený klas. Udělal několik toporných krůčků k bráně a zůstat nachýleně stát. Kristinka poznala typický krok žalu. Takhle drobí chůzi člověk v opravdu hluboké depresi.


  „Erno, já nemůžu. Nezvládnu to,“ řekl bez intonace.


  Kristinka ustoupila za mohutný kaštan. Nevěděli o ní. Nevěděli, že má skvělý sluch.


  „Nežvaň. Jen si to jdi vyžrat. Je to tvůj malér, ne můj.“


  „Já se s ní nemůžu potkat, Erno. Mě by to úplně porazilo.“


  Žena, které říkal Erno, netrpělivě ťukala špičkami stříbrných nehtů do auta.


  „A kterou vlastně myslíš? Bejvalku, nebo tu malou kurvu? Kolika ženskejch se bojíš? Dobře ti radím, radši se boj mě!“


  Muž jenom ještě víc svěsil hlavu. Erna ho pleskla mezi lopatky.


  „Narovnej se! Dnes tam bude jenom on a to je zlomyslnej gauner. Nebude šťastnej, dokud tě neuvidí po krk v blátě. A dobře ti tak.“


  „Já už po krk v blátě jsem. Proboha tě prosím, jdi tam ty a dej mu všechno, co bude chtít. Já ti to vrátím, já už pro sebe do smrti nic nechci… Jen ať ušetří to dítě.“


  Erna podrážděně trhla hlavou: „Kdyby aspoň bylo tvoje!“


  Muž zhluboka vzdychl: „Je. Díkybohu, je.“


  Erna chvíli přemýšlela mlčky.


  „Všechnu špínu zase necháš na mně. Co tu stojíš jako kandelábr? Jdi někam do hospody, nechci, aby tě tu někdo viděl. Běž, já tě pak prozvoním, běž!“


  Kristinka za kmenem ani nedýchala. Ke svému úžasu viděla, že Erna náhle schýleného muže prudce objala.


  „Ty parchante!“ vykřikla. „Už tě nemám ráda, už tě nikdy nebudu mít ráda! Podved jsi mě, tak co po mně chceš?“


  Líbala ho na tváře i na rty a při tom ho pěstí tloukla do zad. On pasivně stál, zakletý jakýmsi nepřítomným hořem, jako by nevnímal rány ani polibky. Erna ho prudce udeřila přes tvář.


  „Hřešíš na to, že bez tebe nemůžu žít!“


  Pak ho nechala stát. U dveří se ještě otočila:


  „Jakej je tady kód?“


  „Sedm tři osm sedm,“ řekl hluše. Erna vyťukala kód a prošla. On ani nezvedl hlavu, minutu nehybně hleděl k zemi a pak vyšel dřevěnými kroky, kráčel jako pomalý a velmi tichý stroj. Kristinka věděla, že žádná hospoda cestou není, a ta ve vsi že je v rekonstrukci. Počkala, až muže úplně pohltí mlha. Potom zavolala Medardovi.


  „A víš, co děláš, děvče?“ ptal se s obavami. „Buď opatrná. Sísovi radši nic neříkej, však víš, že je to poděs. Jo, a dveře nedovírej, strč tam kamínek.“


  Nezeptala se, proč. Mysleli podobně a smáli se podobným vtipům. Dokonce oba milovali zmrzlinu a nesnášeli špenát. Jsem šťastná, pomyslela si. Sedm tři osm sedm. Do dveří vsunula malý plochý kámen. Kdyby se někdo zajímal, jak se dostala dovnitř, může s klidným svědomím říct: Přišla jsem navštívit švagra. Dům přece není zavřený.


  *


  Penzión vypadal prázdný. V prosinci se stmívá rychle, zádveří tonulo v šeru, ale pode dveřmi s tabulkou Ordinace viděla tenkou čárečku světla. Zevnitř zněly rozčilené hlasy. Zůstala potichu stát.


  „Šetři dechem, Luďo. Na Ludvíka tohle můžeš zkoušet, ale na mě ne.“


  Hlasy poznala hned, Erna a doktor Kebrůšek.


  „Vy mi netykejte, madam, my dva nemáme nic společného.“


  „Kromě jména,“ řekla ironicky Erna.


  „Kromě jména, bohužel.“


  Chvilku byla pauza. Stejné jméno? Kristinka probrala různé konstelace. Jsou bratr a sestra? Synovec a teta? Na matku je Erna příliš mladá, může jí být kolem čtyřiceti, kromě toho včera řekl matko té paní u vchodu.


  „Takže kolik?“


  „S vámi nejednám. Ať přijde on.“


  „Ale jednáš, hochu. O společných účtech rozhoduju já. Tak co chceš za toho fakana?“


  „Mluvíte o jeho dítěti, tak bych vám radil spisovnější slovník. A nikoli za toho, dítě vám nikdo neprodává, ale pro toho. Slečna Nina bude potřebovat značnou částku. Je zcela bez prostředků, což on dobře ví. Navíc je nezletilá, to celou věc komplikuje. Otcovství by pro něj mělo právní následky.“


  „Kolik?“


  Kristinka přešlápla z nohy na nohu. Měla za sebou tři kilometry chůze a teď stála v mokrých botách jako socha. Už aby ten hovor skončil! Ne, namítla sama sobě v duchu. Je tak napínavý, jen ať pokračuje dál.


  „Spočetl jsem to pečlivě a sotva to pokryje náklady na výchovu děcka do jeho pěti let. Nepočítám si vedení porodu a nutnou poporodní péči. Máte štěstí, že jsem gynekolog, protože cizí porodník by musel porod ohlásit. Přičítám i její poškozenou pověst, přerušené vzdělání a další sociální újmy. Váš muž zneužil naivní šestnáctiletou dívku, nepřipravenou nést tíhu mateřství.“


  „Prokrista, ty mluvíš jako do mikrofónu! Naletěl primitivní malé šlapce, to se mužům jeho věku stává. Řekla mu, že je jí dvacet pryč.“


  „To tvrdí on. Co vám měl říct? Že vás podvedl s holčičkou o čtvrt století mladší? Že udělal dítě středoškolačce? Ale bude-li její věk předmětem žaloby, čeká ho trapný a předem prohraný soudní spor.“


  „Takže stručně a jasně: kolik?“


  „Tři milióny korun.“


  „Co?“ vydechla Erna a byl v tom nelíčený šok.


  V hovoru vznikla dlouhá pauza. Asi tam oba sedí proti sobě a navzájem se měří očima.


  „Ty vydíráš, ty nenažraný klíště? Au.“


  Ernin hlas se nepatrně změnil. Aha, dosud seděla a právě vstala. Dělá, že odchází. Manévr běžný, ale výmluvný.


  „Dobře, tedy připomeňte manželovi, že má lhůtu do Štědrého dne. Ten den dítě skončí v babyboxu a on ztratí jakoukoli možnost kontaktu. Vy taky, ale vám to bude jedno, vy nejste zrovna mateřský typ. Jeho to možná bude mrzet. Už dlouho touží po dítěti, viďte? A když se to konečně povede, tak ho hodí lvům.“


  I doktor vstal, dokonce otevřel Erně dveře.


  „Co to dítě asi čeká? Startovat život v ústavu je jako startovat s uříznutou nohou… a můžete třikrát hádat, jak to vím.“


  Pár vteřin ostrého dravčího zvuku. To asi Erniny stříbrné nehty tlučou do dřeva. Doktor hraje přesilovku, usedl za stůl a bouchá zásuvkami, horlivě předstírá nezájem.


  „Buďte tak laskava, nezapomeňte zaklapnout bránu.“


  Náhle se ozval novorozenecký pláč. Teninká mláděcí kadence, zakvílení hladu nebo jiné trýzně, jedné z mnoha, jimiž nás vítá tento pohostinný svět.


  „Ono se to už narodilo?“ Erna suše polkla. „Co to je?“


  „Jestli se ptáte na pohlaví děcka, do toho vám naprosto nic není. My už jsme si řekli svoje, čili je zbytečné, abyste tu ztrácela svůj vzácný čas. Příště…, bude-li vůbec nějaké příště…, jednám pouze a výhradně s ním.“


  Dítě ještě krátce zakvílelo a pak umlklo. Kde asi je? Kristinčin cvičený sluch rychle mapoval prostor. Zvláštní, musí být poměrně blízko. Ale kde?


  Erna byla dlouho zticha. Když promluvila znovu, nasadila zcela nový tón. Teď nebyla generál velící k bitvě, hlasem prokmitával defenzivní strach.


  „Luďo. Neříkej mu, že už je na světě. S ním by to asi seklo o zem. Ne teď, má depresi, a tentokrát je drsná. Já ho neuhlídám. Je doktor, má přístup ke všem sajrajtům. Už jednou to málem skončilo katastrofou.“


  „Ale jděte. Ne já, to on vás vydírá, jako vždycky. Že mu na to pořád skáčete!“


  „Je to vážný, věř mi. Celý dny mlčí, v noci křičí ze sna. Nechceš ho přece mít na svědomí, ne?“


  Odpověď doktora Kebrůška přišla ihned.


  „Ujišťuju vás, madam, že blaho vašeho manžela mi na srdci nijak neleží.“


  „Grázle,“ vzdychla Erna. „Vždycky jsi byl grázl. Ludvík tě prokoukl, už když ti bylo pět.“


  „Omyl, madam. To já jsem ho prokoukl, už když mi bylo pět.“


  Kristinka vycítila, že je čas se ztratit, vyběhla a zavřela se na toaletách. Dobře udělala, protože vzápětí slyšela rázné prásknutí dveřmi a Erniny kozačky opustily dům. Dlouho čekala a probírala situaci. Jak je to nedávno, kdy znala jenom pohodu a nudu? Kdyby jen tušila, že bude poslouchat za dveřmi a číhat za stromy!


  Po chvíli zazněly těžkopádné kroky, i doktor odešel a nastartoval vůz. Bylo půl šesté, a jestli chce chytit poslední autobus ze vsi, musí běžet. Zapomněla, že má v kapse Sísův mobil, a rychle se vydala na cestu.


  Na konci chodby byl útulný koutek: křesílka a malý stůl. Tam seděli v polotmě dva velmi mladí lidé, snědý hoch a ta dívenka lasička, která přišla včera. Nakláněli se jeden k druhému a chichotali se. Vyplázli jazýčky a kmitali jimi proti sobě, až se špičky zlehka dotkly. Kristinku vůbec nezaznamenali, byli tak pohlceni tou vzrušující hrou, že neviděli nic než jeden druhého. Dívka koketně odvrátila hlavu, ale jazyk nechala pořád mezi rty. Potom pružně vyskočila na stůl.


  „Čičí!“ lákala ho k sobě. Hoch jí strčil hlavu pod kratičkou sukni, ona ho přes látku bušila rukama a oba se smáli jako děti na pískovišti. Teď by mohl kolem projet tank. Když je Kristinka míjela, všimla si, že děvče má na rameni tetování. Vypadalo jako velký netopýr.


  *


  Sísa nějak přežil nanicovatý a teskný den. Vzal by zavděk dokonce i Dimou, ale ten asi měl lepší zábavu. Prázdná jídelna byla deprimující. Právě, když bez chuti žvýkal jakési narychlo ohřáté maso, strčil mezi dveře hlavu mladý doktor, ale jen se letmo zeptal, jestli pan Král nemá nějaký zdravotní problém. Sísa jeden problém měl. Pravé zápěstí ho nepřestalo bolet, ale byl srab a bál se prohlídek. Mrzoutsky doktora odehnal, zůstal sám na pusté pláni času a neměl tušení, co s ním.


  Chtěl volat Dardovi, ale kanclík byl zamčený a klíč na futru chyběl. Z nedostatku práce odpoledne spal a teď byl čilý jako ranní kos. Zíral na nějaký televizní humor, ale smála se pouze smíchová smyčka, on ani nesledoval děj. Litoval se. Ti jeho Královi už jistě spí, a spolu! Nebolí je ruka a necítí se jako ryby vyvržené na zpocený břeh. Život splaskl. Všechno nějak splasklo. Nevěděl, že stáří bude tak nudné, že se tak příšerně povleče.


  Konečně po půlnoci usnul, ale z řídkého spánku ho vzbudilo horko. To není dům, ale inkubátor, vztekal se. Ztěžka se vysoukal na vozíček a vyjel se osvěžit na balkón. Bylo kolem druhé noční, ticho. Chudokrevný prosincový měsíc stínoval suché šeříky.


  Z balkónu viděl do privátní části. I v tuto pozdní hodinu tam svítilo otevřené okno. Sísa popojel k zábradlí a snažil se zaostřit. Najednou strnul. Ano, nemýlil se, viděl jasně: v okně stálo děvče, mělo husté rudozlaté vlasy a bylo úplně nahé. V ruce drželo pistoli a právě ji zvolna zvedlo k hlavě.


  „Pomoc! Pomoc!“ rozječel se jako siréna.


  *


  Navzdory Sísovým představám Medard a Kristinka ještě nespali. Seděli u kuchyňského stolu, vyjídali veliký kyblík zmrzliny a probírali události dne.


  „Byl jsem v té pojišťovně znova. Trochu jsem se poptal, vrátná byla sdílná, a doktoru Kebrůškovi je padesát šest. Věděla to jistě, slavil padesátiny, když nastoupila, a ta dobrá dáma už tam dělá šestý rok.“


  „Tak to nemůže být ten z penziónu, tomu bude sotva třicet. Že by to byla taková shoda jmen?“


  „Sísa tvrdí, že jméno je náš osud.“


  „Řekla: Máme společné jen jméno! Není moc pravděpodobné, že on se jmenuje Erna, musela tím myslet příjmení. Takže je to paní Kebrůšková. A ten depresivní muž je Luďův otec. V tom případě je Erna jeho macecha.“


  „Choval se k ní podle toho, ne?“


  „Jeho matka je ta starší paní, která vede penzión. Rozvedla se s Kebrůškem, anebo on s ní,“ fantazírovala volně Kristinka. „Opustil ji kvůli Erně, která je o patnáct let a patnáct kilo mladší, Luďa držel s mámou, to kluci obvykle dělají. Erně má dodneška za zlé, že mu odloudila tátu. Doktořinu asi mají v genech, to vysvětluje, že jsou dva doktoři Ludvíci Kebrůškové. Ale Luďa tátu nemá rád.“


  S rozkoší olízla zbytek zmrzliny. V mrazáku byl ještě jeden kyblík, takzvaně na horší časy, ale kdoví, třeba horší časy nastaly už teď.


  „Nina i s miminem je v penziónu. Jak jsem ji viděla mazlit se s tím klukem, ta si z toho hlavu nedělá.“


  „Že má chuť cukrovat tak brzo po porodu?“


  Kristince to taky přišlo zvláštní.


  „Luďa tvrdí, že je jí teprve šestnáct, asi to dítě stejně nechtěla.“


  „Děvče, nelíbí se mi to,“ promnul si prsty čelo Medard. „Jestli si někdo vyřizuje účty s otcem, budiž, to je jejich věc. Ale novorozeňátko, které chtějí strčit do babyboxu? Čachrovat s dítětem za tři milióny? Co je to proboha za lidi?“


  Ve chvilce ticha se Kristinka zvedla a vytáhla z mrazáku další kyblík. Nedočkala se žádných námitek.


  „Medarde, ty víš, že poznám zamilované. Ti dva mladí, to byla jen erotická hra. Ale Erna…, to snad ani není láska, to je posedlost.“ Popsala mu, jak Erna bila a líbala Ludvíka, spílala mu a zas ho líbala. „Kebrůšek otec je pořád krásný muž, a hlavně tak neodolatelně smutný.“


  „Co?“ podivil se Medard. „Co je na smutku krásného?“


  „To bys koukal, jak na to ženy letí! Tedy, aspoň určitý typ žen.“


  „Co já se na stará kolena dozvím! Neměl bych být pro zvýšení osobního kouzla občas v depresi?“


  Pleskla ho po nose olízanou lžičkou.


  „Opovaž se!… Erna je žena, ze které jde strach. Ta by měla hrát Médeiu, ne ta naše rozkošná kachnička, které je sotva dvacet. Co může ve dvaceti vědět o vášni a pomstě? Sísa říká, že ta hra je obludná.“


  „Až bude víc času, musíš mi vyprávět, o čem vlastně je. Ale teď mi pověz: je tam ten můj vrtohlavý bratr v bezpečí?“


  *


  „Pomoc! Pomoc!“ ječel Sísa. Osvětlené okno rázem zhaslo. Rychle se otočil, aby vjel zpátky do chodby, ale vítr – či kdo? – mezitím zabouchl balkónové dveře a on nedokázal zmáčknout těžkou kliku. Zmocňoval se ho chlad, ale na tom teď nesešlo. Teď musí zachránit to děvče. Zvedl ze země promrzlou konývku, rozmáchl se a kalná voda mu šplíchla do obličeje. Do jeho ubohé levačky vjel život a jednou neváhavou ranou vyrazila sklo. Dveře tvořily čtvercové tabulky, vysypala se jen jedna a celek byl ušetřen zkázy. Střepy se rozprskly po linoleu.


  „Pomoc!“ křičel vzniklým otvorem ochraptěle. „Kde jste kdo?“


  Konečně se v chodbě rozsvítilo. Milada v županu a rozcuchaná vběhla na balkón.


  „Co se děje? Zbláznil jste se? Víte, kolik je?“


  Prudce popadla vozíček a smýkla jím zpátky do pokoje. Sísa kýchl. Měl trapný pocit, že mu teče z nosu, ale na společenské ohledy teď nebyl čas.


  „To děvče!“ vykřikl a kýchl znovu.


  „Po celý podlaze jsou střepy!“


  „Chce se zastřelit! No utíkejte tam!“


  Milada ztuhla. Ale hned zavrtěla hlavou.


  „To se vám něco zdálo.“


  „Nezdálo! Nestůjte, běžte, uhánějte, ženská! Má zbraň!“


  Milada vyběhla z pokoje. Sísa slyšel rozčilené hlasy, její, Dimův a ještě čísi. Potom se vrátila a táhla za ruku dívku v noční košili.


  „Tož tady ji máte, tu svou zastřelenou, pane Král!“ volala a smála se na celé kolo. „To je Nina, je tu na návštěvě. Neteř! Však koukněte, jak jsme si podobný!“


  Pravda, obě byly vlasaté, narezle plavé. Nina byla mladě štíhlá, ale něco v tom typu už slibovalo, že jednou taky bude samá oblina.


  Dívka vesele nakrčila nosík: „Hááj!“


  V tom momentu ji poznal. Ne obličej, ale v tom úlisně mazlivém hlase bylo něco, co už někdy slyšel… „Líís!“


  „Vy teda umíte člověka splašit! Tohle třeštidlo že by se chtělo střílet? Pane Král, naschvál, já vás taky zastřelím!“


  Pistolnickým gestem vytáhla ruku z kapsy a do Sísovy tváře zprudka zadul horký vzduch. Trhnul sebou, tak tak že nespadl z křesla. Milada držela velký fén na baterky a ofukovala ho ze všech stran.


  „Japonskej, cestovní. To je fukejř, co? Holka si jenom fénovala vlasy. Vidíte, je živá a zdravá, tak zas všichni jdeme na kutě. Nate, jen se dobře ofoukejte, abyste nám nenastyd.“


  A já nám just nenastydnu, umínil si pevně Sísa. Teď ho i v té přetopené cimře roztřásala zima, ale měl jiné starosti než stonat.


  „To rozbitý sklo mi připočtěte k účtu,“ zabručel.


  „To si pište, že jo,“ řekla, ale už zase dobrácky. „Tak šup, Ninko!“ postrčila děvče. To si olízlo rty a bez pozdravu vyšlo.


  Zatímco Sísa se hřál horkým vzduchem z fénu a slastně si foukal pod pyžamo, podhrabával se vlastní pamětí. Tam někde daleko, za sedmerými horami bolestí a prášků, za mlhami oblbovaček a mdlob, byla už pozapomenutá chvilka. Jak to jen bylo? Jezinka vběhla a řekla líís!, měla veliké, veliké břicho… Taky mu řekli, že se mu to zdálo. Nezdálo! Nezdálo tehdy a nezdálo dneska. Vtom z privátní části zazněl křik.


  „Open the door!“ vřískala tam Nina jako pominutá. „Open the door!“


  Ještě chvíli marně lomcovala dveřmi. Milada ji asi za trest zamkla, holka bude pěkná potvora. Sísa si rozkošnicky prohřál fénem břicho, pak si zkusil škvírkou fouknout i pod sádru, ale málem si spálil nohu. Stáří sice bylo pořád k vzteku, ale nudné už rozhodně nebylo.


  *


  Den byl hřejivý a zlatý, jaký se v prosinci povede jen vzácně. Nebe se vzdulo jako šapitó, azurové dole a téměř bílé v zenitu. Kristinka se řádně ohlásila, že vezme švagra na výlet, a paní Milada ji ujistila, že je to báječný nápad. Klid, mír, ani stopa po včerejším dramatu. Milada vyvezla ven Sísu v dece, vypadal jako dárkový balíček.


  „Prosím tě, převezmi ho sama,“ poprosil Kristinku Medard. „Já zůstanu v autě. Sám nevím proč, ale chci zůstat v anonymitě.“


  „Pane Král! Čuckóó!“ zahulákal z okna snědý mladík. Dům zářil pohodovým jasem, i Sísa měl zcela parádní náladu.


  „Tak mluv, brácho!“ vyzval ho Medard, když vyjeli do širého kraje. „Jak je?“


  Sísa se zavrtěl na sedadle. Zatetelil se klukovským vzrušením, div že neřekl heč!


  „Králi a Králová! Kdybyste tušili, co já všechno zažil! To není suchopár stavu manželského. Doufám, že už jste zjistili, že svatba byla chyba? Zpomaluje se vám krevní oběh, co?“


  Medard se pousmál, což Sísa ze zadního sedadla nemohl vidět. Na okamžik pustil volant a letmo pohladil Kristinku po noze. Ani to doufejme Sísa neviděl.


  „Tak spusť!“


  Medard poslouchal a v duchu rovnou propojoval fakta.


  „Paní Milada má dva syny, vlastního a nevlastního. Ten nevlastní, co zdravil z okna, Dima, je takový opožděný děcko, ale už se mu pěkně plašej gatě.“ (Medardův dodatek: druhý syn, vlastní, je doktor Kebrůšek junior.)


  „Někdo Miladě telefonoval. Říkal, že se chystá něco horšího než vražda. Proboha, Milado, zachraň to dítě!“ (Medardův dodatek: To byl určitě Kebrůšek senior. Děsí ho, co chce Luďa provést s novorozenětem. Zatím to všechno má logiku.)


  „Dima má bouchačku, nevím, jestli funkční. V noci ji měla u hlavy nějaká Nina. Prej si fénovala vlasy. Kecy. Mám asi půl dioptrie, ale pistoli s fénem si ještě nepletu.“ (Medardův dodatek: Bacha! To smrdí. Pistole v domě se mi nelíbí.)


  „A teď přijde vrchol, ještě že jste oba přikurtovaný! Já už jsem tu holku jednou viděl!“ chrlil Sísa. „Tenkrát v pojišťovně, kde jsem si polámal hnátu. Měla břicho jako Marjapanna těsně před Vánocema.“


  „Pauzu, brácho! Jsi si na sto procent jistý, že je to opravdu ona?“


  „Jo.“


  Cenná informace, před týdnem byla Nina ještě těhotná.


  „Říká ti něco jméno Kebrůšek?“


  Na jména byl docent Silvestr Král expert. Kdysi o nich napsal vtipnou knihu, znal stovky bizarních příkladů a hlásal, že jméno je stigma, které nenosíme náhodou. Vzpomněl si hned: „Jo, Kebrůšek je doktor, kterej mi zavolal sanitku.“


  „On se ti představil?“


  Sísa se zamyslel. Celý ten den měl obalený mlhou, dalo práci se tam provzpomínat, ale…


  „Ne. Uklízečka řekla: Máte štěstí, ani nevíte jaký. V pátým je ještě doktor Kebrůšek, on je teda posudkovej, ale hodnej. Hezké použití slova ale! Proč?“


  Na jeho bezednou verbální paměť byl spoleh. Medard rychle kombinoval fakta. Těhotná Nina navštívila otce Kebrůška. Snad ho chtěla vydírat, ale kdoví… Třeba ho miluje. Svědčí pro to i fakt, že dítě donosila. Co když jí řekl, že je svobodný?


  „Tak my ti povíme tu naši polovinu,“ řekla Kristinka a dovyprávěla Sísovi všechno, co s Medardem viděli a kam se profantazírovali oni. A teď to celé pustíme z hlavy, rozhodl se Medard. Proč si kazit krásné odpoledne? Sísa se evidentně dobře baví, a co je nám do toho smutného příběhu? Nic. Poblíž viděl gotický kostelík, to může být pěkná štace.


  Zazvonili a přišel přeochotný starý kostelník. Uvnitř už stál vypiplaný betlém, Bohorodička vztahovala ruce k jeslím plným sena, Josef senu zádumčivě žehnal a pastuškové přinášeli dary. Nechyběla ani zbožná zvěř, oslík měl ulomené jedno ze sádrových uší a vůl viditelně šilhal, bleděmodré oko utíkalo k nebi s pokorným telecím úžasem.


  „Pěkné,“ uznal Medard, „ale kde je jezulátko?“


  Vskutku, v jesličkách žádné dítě nebylo, božská Matička hladila leda seno, ovčáci se klaněli, neměli komu, a vůl nad tím obracel levé oko vsloup.


  „Ty můj pohane nevzdělaný!“ zasmála se Kristinka. „Děťátko se dává do jesliček až na Štědrý večer, že?“


  „Správně, paní, vy ještě vánoční tradice znáte,“ pochválil ji starý kostelník. „Ježíšek se dosud nenarodil. A tři krále sem postavím až v lednu, teď jsou přece ještě na cestách! Já vím, v Praze už se na to nedbá, turisti chtějí betlém se vším všudy, ale já to tady vedu postaru. A jaké my máme krásné krále! Baltazar má zlatý klobouk, Melichar zlatou korunu a Kašpar zlaté zuby, zdejší děti z něj mají legraci.“


  Dva Králové a jedna Králová se dobře bavili. Šestý leden pro ně byl největší svátek roku. Tengiz býval toho dne Baltazar, Darda Melichar a Sísa samozřejmě Kašpar. Ještě se nerozhodli, jakou roli přiřknou Kristince. Sísa navrhoval, že by mohla hrát velblouda, který je doveze do Betléma, aby tam byli rychleji.


  „Tak my přijedeme na Tři krále,“ slíbil Medard a kostelník se velmi potěšil. Vyšli do stále slunného odpoledne, pohádkově se najedli v hospůdce při cestě a pak se usnesli, že už je čas vrátit Sísu zpět.


  „Á, málem jsem zapomněl, brácho! Překvapení!“


  Sísa se zaradoval, že má mobil zpátky, a bez přečtení smazal asi dvacet došlých zpráv. Taky nemusí všechno vědět! Sytí a v medové náladě ujížděli slunnou silničkou.


  „Ale! Co se stalo?“


  Před penziónem stálo policejní auto s modrým majáčkem. Medard zastavil. Dva policajti právě odváděli z domu snědého výrostka. Dima brečel. Za ním vyběhla Milada, i ona brečela, v poslední vteřině zkusila Dimu obejmout, ale už k tomu nedostala čas.


  „Já to neudělal, mami!“ vykřikl Dima a příslušník ho rázně strčil do auta. Milada mávala, ramena se jí pořád třásla pláčem. Královi mlčeli. Den rázem nebyl tak plný důvěry.


  „Chceš se tam vůbec vrátit, Síso?“ zeptal se konečně Medard. „Můžeme sbalit tvoje saky paky a otočit loď přídí k domovu.“


  „Ani nápad!“ věděl ihned Sísa. „Teprve teď to začíná mít spád.“


  To bylo přesně to, čeho se Medard bál. Ale zároveň ho chápal, on by taky neodešel. Nechtělo se mu odjet ani teď.


  „Poslouchej mě dobře, brácho. Zaprvé: nikomu neříkej, že máš zase mobil. Zadruhé: podávej zprávy, ale tiše. Zatřetí: mamut, Síso, mamut!“


  Tohle heslo měli od dětství. Znamenalo, že se nedá mluvit, že poblíž jsou rodiče či jiné, ještě nevhodnější živé bytosti.


  „A začtvrté až za pětisté páté: do ničeho se nenamoč!“


  Sísa zvedl oči jako mučedník.


  Medard zůstal v autě, Kristinka zazvonila a ven vyšel mladý Kebrůšek. On rozhodně Dimův osud neoplakal. Naopak, úplně kvetl. Působil jako nažraný a dobře vyskákaný pes.


  „Tak doma z výletu, pane docente?“ přivítal je bodře. „Včera jsem nevěděl, jakou tady máme kapacitu, dneska jsem si vás hodil do googlu a nestačil jsem žasnout, jak imponující vědeckou činnost máte na kontě. Promiňte, ještě jsem se vám nestihl představit! Doktor Kebrůšek.“


  Mužně stiskl Sísovi ruku. Oteklá pravice málem vypískla nahlas jako zmáčknuté gumové zvířátko.


  „Matka říkala, že vás mám prohlédnout, jestli jste nenastydl. Prý jste měl v noci nějaké dobrodružství, já o tom nic nevím, spal jsem v Praze. A vy, paní Králová? Půjdete dál s panem docentem?“


  Co najednou tolik srdečnosti? podivila se Kristinka. Tak on si prolustroval Sísu? Proč? Třeba nám chce hlavně sdělit, že tu v noci nebyl. Možná nebyl. Ale možná byl.


  „Ne, dík, už jsem si švagra užila,“ rozloučila se a pak se jen dívala, jak Kebrůšek junior silnýma rukama veze Sísu k domu. Na okamžik ji prostoupil neurčitý strach.


  *


  Za chvíli poslal Sísa esemesku: JO JESTE MILADA VYKRIKLA TEN HAJZL JA HO ZABIJU (Medardův dodatek: ???)


  *


  Milada už neplakala. Čekala na Sísu dole v chodbě.


  „Pane docente!“ oslovila ho formálně. Takže už nebyl jenom nějaký pan Král, už o něm věděli vše, co vědět chtěli.


  „Máme tady malou komplikaci, ve vašem pokoji nějak zlobí topení. Už jsem vám přendala věci na pětku. Bude to v přízemí, bez balkónu, ale jinak se vším pohodlím.“


  Takže mi už všechno prohrabali. A hlavně neuvidím do privátní části, co? Jestlipak odemkli jezince, nebo ještě pořád okopává dveře? A to mrně, kdepak asi je?


  „Večer zavolám švagrové, jestli je v pořádku. Má řidičák teprve krátce a moc jí to dnes za volantem nešlo,“ fabuloval hbitě. „To víte, bez mobilu jsem jako bez ruky.“


  Milada znejistěla. Tak co, zlobí nejenom topení, ale i pevná linka?


  „Já vám přinesu večeři a pak si brnknete, jo? Vaše švagrová je moc sympatická paní.“


  Telefon má ještě nejmíň půl hodiny na to, aby se zničehonic porouchal.


  „A že nepřijel taky pan bratr?“


  Sísa zazmatkoval. Cosi mu říkalo, že má Dardu zapřít, jenže jak? Má ho prohlásit za mrtvého? Krátce si s tou svůdnou myšlenkou pohrál, vyfantazíroval řadu hororových smrtí – pád letadla, popravu a výbuch sopky – ale pak zvítězilo to, co sám pokládal za dílo zdravého rozumu.


  „Bratr je válečný fotograf.“ (Kde může být? Aha!) „Je v Afghánistánu.“


  Tiše zadoufal, že si neprolustrovali Dardu. Skutečně řadu let reportoval z nejrůznějších válek, ale už dávno byl v penzi a fotografoval jen tu svou Královou. Milada se dál neptala a otevřela pokoj.


  „Tož se pěkně zabydlete, pane docente! Já jdu honem kuchtit. Udělám aspoň polívku, abyste nám nehladověl, co?“


  Už byla na schodech, když Sísa zavolal:


  „Jak to, že Dima umí řecky?“


  Milada se otočila. Jestli doufal, že ji vykolejí, tak měl špatný odhad. Otázka ji nijak nezaskočila.


  „Však se tam narodil a žil tam třináct roků. Řecky mluví líp než česky.“


  Sísa byl ohromen. Dobře, to snad jakžtakž vysvětluje, že ten cucák zná Eurípida, třebaže v klasické řečtině. Ale znamená to, že ho adoptovali až skoro dospělého. Vyrvali ho z jeho teplokrevné vlasti a přesadili do téhle nevlídné země, kde má každé substantivum čtrnáct nesmyslných pádů a obtěžovat dívky není galantní povinnost muže, ale trestný čin. Jaká pohroma ho odsoudila stát se ve třinácti Čechem? Sísa pokládal českou kotlinu za očistec, za reinkarnační nápravný ústav. Dima možná není opožděný, jenom si tu dosud nezvykl.


  „Co je to za jméno, Dima? Dimitris?“


  „Jo. Doma mu říkáme Mico,“ kývla Milada a slzy jí proudem vytryskly z očí. Zakryla si dlaní vzlykající ústa a rychle utíkala do schodů.


  *


  Pokoj číslo pět byl vystrkov. Byl až na úplném konci chodby v přízemí. Vypadá jako komora na košťata, zhodnotil ho Sísa. Sice jsem jediný host penziónu, ale mizerněji už mě ubytovat nemohli. Podvědomým gestem vjel do kapsy a sevřel mobil. Ne, nebude nikomu volat, tuhle situaci musí zvládnout sám. Co se asi stalo? Včera byl obyčejný pan Král a bydlel jako král. Teď je vážený pan docent a šoupli ho do cimry pro služku.


  Z přízemního okna viděl k bráně. Dima už byl zase zpátky, otráveně metl mokrý sníh. Milada Sísovi přinesla pár obložených housek. Zjevně jí nebylo do řeči, nicméně telefon se kupodivu neporouchal a ona mu odemkla kanclík. Ale zůstala s ním a přehrabovala se v prašných šanonech.


  „Tě péro, Králová!“ pozdravil Sísa bodře, třebaže telefon vzal Medard. Ale Darda chápal rychle. „Tak jak jsi dojela? No fajn. Já jsem utahanej jako mamut. Kdyby se ozval brácha z toho Afghánistánu, tak že ho pozdravuju. Ať mi taky někdy brnkne… Jo, nebrnkne, já pořád zapomínám, že jsem ztratil mobil. Neboj, mám se prima. Dobrou noc!“


  Rafinovaně zívl na celé kolo. Milada vyvezla Sísu ven a zamkla kanclík. Klíč na futro ale nepověsila.


  „Co neteř? Dobrý?“ zeptal se lišácky.


  „Neteř?… Jo, ta. Je zalezlá ve svým pokoji a balí. Zejtra pošupajdí domů. Už jí mám až po krk,“ zamračila se Milada.


  „A Dima? Od rána jsem ho neviděl,“ lhal pilně Sísa.


  „Učí se.“


  I ona lže, pomyslel si Sísa. Manžela jí odloudila Erna a pastorek jí zůstal na krku. Co by se tak Dima učil? Dima nestuduje. Dima mete sníh.


  „Tak dobrou noc.“


  Pak si Sísa vlezl do postele, uplácal si z peřin dusné iglú a zavolal Medardovi. Bez řádu a ladu střídali několik cizích jazyků.


  „Trochu jsem zapátral, náhodou mám v tomhle kraji známost.“


  Medard měl známosti prakticky všude. Tentokrát to byl jistý Julek Švarc z krajské kriminálky.


  „On k nám chodí do kasina, služebně ovšem, stejně jako já. Ten kluk se jmenuje Dimitris Pappas a nějaká dívka, která mluvila špatně česky, zavolala policii, že na ní se zbraní vymáhal sex. Ale když přijeli, nebyla doma, aspoň to tvrdila paní Milada. Odvezli Dimu k výslechu, protože je tady známá firma a kvůli harašení už je v podmínce. Ta zbraň by mu děsně přitížila, to víš, legálně ji nemá. Dima bouchačku zapřel, asi už je zase za uhlím. Zatím je to slovo proti slovu, ale jestli vyhraje ta holka, Dima půjde sedět natvrdo. Co ty?“


  Sísa květnatě referoval a Medard přemýšlel. To, co se dosud jevilo jako poněkud odporná rodinná fraška, nabíralo nebezpečné tempo. A ke všemu měl zase po letech ten sen.


  „Dobře, zítra přijedeme.“


  Otočil se na Kristinku a ta jenom kývla. Musí se omluvit mláďatům, škoda, zrovna zítra se zkouší vrcholná scéna, Médeia pošle otrávené šaty řecké princezně. Děvče, které hrálo nešťastnou princeznu, bylo herecky moc dobré. U Eurípida se nevyskytuje, jenom se o ní neustále mluví, ta ubohá oběť ženské žárlivosti nemá jméno ani tvář. Kryštof se rozhodl udělat z ní roli a její hlasité kvílení, když na ní šaty a čelenka začnou zlým kouzlem hořet, patřily k vrcholům hry. Kristinka by tam byla ráda, ale Sísa má přednost, jako vždycky. Za týden manželství pochopila, že se provdala za Krále dva.


  *


  Byla už noc, když někdo zaklepal. To bude Milada s polívkou, napadlo Sísu, ale nebyla to ona. Za dveřmi stál Dima a tvářil se jako nakopnuté štěně. Dnes ani neřekl čucko.


  „Můžu? Já klepal, pane Král!“


  Aspoň pro někoho nejsem docent. Dima možná ani neví, co to je.


  „Já jí nic neudělal!“ vyhrkl hned. „To vona sama mě…, ať ji zkusím dohnat a že mě přepere… A že jsem určitě ještě nešoustal. Pane Král, já nechci do kriminálu!“ Pěstí si rozmazal slzy. „Prej že jsem ji chtěl zastřelit! To není totálka pravda! Vona sama mi vzala pistoli a dělala s ní takovou jako že srandu… Mamina ji za trest zamkla, mamina ji vůbec nemá ráda, ale Luďa jí pak odemk a ona mě napráskala, protože měla na maminu vztek.“ Už brečel nahlas. „Ale já tady nebudu. Hnedka ráno odsaď zdrhnu.“


  Sísa rázem zapomenul, že se nemá do ničeho plést.


  „Řeči, řeči! Kam bys šel?“


  „Domů. Stejnak je to tam tisíckrát lepší. Já jsem sem stejnak nikdy nechtěl, Luďa chtěl! Pane Král, pučíte mně na autobus? Já vám to vrátím, až si vydělám.“


  „A ty máš ještě nějaký příbuzný v Řecku?“


  Dima mávl rukou ode zdi až ke zdi.


  „Mraky, mraky příbuznejch! Strejda Stavros mě u sebe nechá bydlet a mamina tam může přijet pozdějc. Pučíte mně tři tácy, pane Král?“


  Sísa se zatvářil zchytrale.


  „Uvidíme. Nejdřív mi ale musíš něco říct. Co je vůbec zač, ta Nina?“


  „Kráva!“ vysvětlil Dima ochotně.


  „Kde se tady vzala?“


  „Náš Luďa ji přived.“


  „Proč?“


  „Našla si ho v počítači. Teda jeho stránky, jako Luďový. Vona hledala starýho Kebrůška, jenže ten svý stránky žádný nemá, protože je to totálka vůl. Tak našla našeho Luďu. Vy máte svý stránky, pane Král?“


  „To nech stranou.“ Sísa měl stránky delší než Bible svatá. „Poslyš: nevíš, kde je to její dítě? Nemluvil o tom Luďa s mámou?“


  Dima na něj pohlédl jako na totálka vola.


  „Copak by chtěla šoustat, kdyby měla dítě? Maminy takový věci nedělaj!“


  Svatá prostoto, pomyslel si Sísa. Ale vtom se z chodby ozvalo: „Mico! Kde jsi, Mico?“ a Dima vyskočil z okna jako veverka.


  „Pardon, že ruším, pane docente! Á, vy už jste v posteli, snad jste ještě nespal?“ řekl mezi dveřmi Luďa. „Nezatoulal se k vám Dima?“


  „Od rána jsem ho neviděl.“


  „A když už jsem tady, můžu se na vás podívat jako lékař?“


  Nepočkal na odpověď a odborně důvěrným hmatem vložil dlaň Sísovi na čelo.


  „Ruku prosím, změřím vám puls.“


  Sísa měl ještě v paměti jeho mužný stisk a raději mu podal neoteklou levou.


  „Á, taky levák? Vítejte do klubu!“ usmál se doktor. „Teď pěkně zhluboka dýchejte.“


  Vytáhl stetoskop a poslouchal Sísovo dobrodružné staré srdce.


  „Ale ale… srdíčko nám trochu zlobí, ne? Asi vás ten výlet zmohl. Píchnu vám béčko, to nemůže škodit. U nás máte servis extra plus.“


  Jestli se srdce neplašilo před tím, teď musel stetoskop přenášet hotovou písečnou bouři. Chtějí ho sprovodit ze světa? Dostane nějakou drogu pravdy?


  „Injekci ne, pane doktore. Je to trapný, ale po injekci vždycky omdlím jako špalek. Berte to jako lékařský tajemství, nechci, aby se mi Dima smál.“


  Doktor ho vesele poplácal po zádech.


  „Žádný problém, pane docente. Dostanete prášky. Čaj tu máte, vidím.“ Vytáhl z kapsy lahvičku a odsypal Sísovi na talířek. „Taková lepší verze aspirinu. Jeden teď a druhý po snídani, zítra budete jako rybička.“


  Nevyčkal jako správný vrah, až Sísa tajemnou drogu spolkne. Přátelsky pozdravil a vyšel. Bouře v Sísově hrudi se začala pomalu tišit. Vtom spatřil na zdi pavouka velkého jako pivní tácek. Písečná bouře znovu propukla.


  *


  Kristinka se právě omlouvala Kryštofovi, že zítra zamešká zkoušku. Medard chodil bytem jako po minovém poli a jen na půl ucha slyšel její uvolněný hlas.


  „V tom já vám nemůžu radit, já jsem jenom nápovědka, režisér jste vy.“


  Byl rád, že jeho Králová má práci, že někdo oceňuje její schopnosti. Dělalo jí to viditelně dobře, ale on neměl chvilku klidu a cítil se jako pes cestou na veterinu. Co se mu to dneska v noci zdálo? Stál v temné komoře jako kdysi. Ve vývojce plave novorozeňátko, upřeně se na něj dívá, Medard po něm sáhne, ale ono mu vyklouzne a zmizí. „Temná komora!“ vykřikne dětský hlas a on se budí zpocený a smutný k smrti, jako už dlouhá léta ne.


  „Ale když se ptáte, Kryštofe… Já už jsem na té hře kdysi pracovala. Médeiu hrála mladinká droboučká dívka. Médeiu vždycky hrají statné ženské, takové… ukrutné na první pohled, ale tohle bylo zkřehlé kuře. Tím větší parádu pak udělalo, když zabila své syny, protože od ní to nikdo nečekal.“


  Ten kluk ani neví, co v ní má za poklad, Kristinka mu to nenápadně zrežíruje a nebude za to nic chtít. Kéž nikdy, nikdy jsem nezplodil jich, bych nemusel zřít, jak zhynuly rukama tvýma! lká v závěru tragédie Iásón. Co vlastně chtěl? Kariéru? Stát se po tchánově smrti králem? Být král není žádný šťastný úděl, pomyslel si trpce Medard Král.


  *


  Po chvilce Dima vlezl oknem zpátky.


  „Super, že jste mě Luďovi neprásk, já mám zaracha. Mamina mě zamkla, prej dokud nebude vod tý Luďový potvory pokoj, ale já stejnak uteču, odkaď chci.“


  Díkybohu šeptal, přece jen nebyl úplně pitomý.


  „Sundej ho!“ zaprosil vyděšeně Sísa. Pavouk se tvářil, že nemá zlé úmysly, ale u pavouků člověk nikdy neví. Dima se vzepjal na špičky.


  „Vy se bojíte pavouků? To jste teda dobrej srabík, přece nekoušou!“ řekl šťastně jako dítě, které obehrálo dospělého. Pak se rozpřáhl a rozmázl pavouka dlaní, dlaň si letmo utřel do džín. Sísovi se trochu zvedl žaludek.


  „Pane Král, chcete něco vědět? Hádejte, co mi mamina dá k narozkám?“


  Dima oddaně dřepěl na podlaze, útěk do Řecka byl zapomenut. Sísovi se ulevilo. Žádné tři tisíce tady neměl, a i kdyby měl, na tak bláhový plán by je nevydal.


  „Novej skejt, to je bomba, co? Je schovanej u maminy v kanclu. Ježíšek mi dává dárky pod stromeček, ale k narozkám je dává mamina. Strká mi je v noci do postele, pod peřinu, když spím. Blbý, že se teďka nedá jezdit venku, vyzkouším ho v patře na linu.“


  Sísu problém skejtu nezajímal. Měl teď v hlavě zcela jiné věci.


  „Poslyš, jakej je ten Luďa? Máš ho rád? “


  Dima se zadíval do stropu jako vždycky, když si nevěděl s otázkou rady.


  „Ale jó. Von je moc chytrej.“


  „Ty seš přece taky prima chytrej kluk,“ lhal proti všemu svému buddhisticko-křesťanskému přesvědčení Sísa, ale Buddha i Duch svatý jistě chápou, že lže v sebeobraně. Kdoví, co se ještě strhne, a spojenec se třeba bude hodit. Dima se usmál od ucha až k uchu, tohle asi neslyšel moc často.


  „Dám ti pár hodin angličtiny, chceš? Na holky dělá angličtina dojem, a ty mluvíš jako neandrtálec.“


  „To byste fakt? Vy jste stejně super, ať Luďa říká, co chce.“


  Sísa zbystřil: „Copak o mně říká Luďa?“


  „Že vás dluží čert,“ usmál se bezelstně Dima.


  Á, toho nám byl čert dlužnej, přeložil si to z češtiny do češtiny Sísa.


  „Luďa myslel, že tu nikdo není. Von je touhle dobou dycky prázdnej barák. Říkal mamině, že se vás musíme zbavit.“


  „A co máma?“


  „Ať se radši von zbaví tý mrchy.“


  Když se Dima ztratil, Sísa ihned volal domů.


  „Dějou se tu velký věci, brácho. Mladej Kebrůšek se mě chce zbavit. Právě mě zkouší uspat práškama.“


  „Cože? Síso!“ vyděsil se Medard. „Už jsi něco spolkl?“


  „Nemluv se mnou jako se šimpanzem, hergot! Zlomil jsem si nohu, a ne mozek!“ odsekl Sísa popuzeně. Ať jde Darda s tím svým ochranářstvím k čertu! Sísa sám!


  „Cože?… Síso! Seš tam? Haló, Síso!“


  Sísovi vyklouzl mobil z nešikovné ruky. Tentokrát asi zcepeněl navěky.


  *


  Takhle Medard panikařil jenom zřídka. Když pořádně šlápl na plyn, byli u Milady za půl hodiny. Byla noc a dům se nořil do tmy. Kristinka na nic nečekala. Znala kód, otevřela si a bez okolků vtrhla dovnitř. Sísa spal klidně jako dub. Na stolku ležely dva prášky. Vzala jeden do štipce, prohlédla si ho a pak si opatrně kousla, až jí bílá drť zavrzala v zubech. Žádné uspávadlo, to je vážně obyčejný aspirin. Ach bože, věčně jsme ve vleku Sísovy bujné fantazie, vzdychla, a tak to už bude vždycky. Budu manželka dvou mužů. A o adventu velbloud. Rozmrzele se vrátila k Medardovi.


  „V pořádku, neboj. Sísa spí.“


  Medard kmital mezi úlevou a vztekem a namířil to zpátky do Prahy. Vtom v protisměru prosvištělo auto.


  „Nechci se plést, to jsou Kebrůškovi.“


  Medard se tázavě podíval a ona kývla. Zaparkoval na lesní odbočce a tichounce kráčeli lesem. Z auta vystoupila Erna s Ludvíkem. Nade dveřmi se rozsvítil reflektor a tma kolem rázem zhoustla. Příchodová cesta byla osvětlená jako jeviště.


  „No ne! To jsou k nám hosti!“ vyšel z domu mladý Kebrůšek.


  Medard se vysoukal na boční zeď zahrady a pomohl Kristince vzhůru. Mezi větvemi šeříku byl výhled, ale je dva kryl noční stín.


  „Kde je?“ řekla bez pozdravu Erna. Napřáhla paži a ukazovákem probodla vzduch, zabrzdila těsně před Luďovou hrudí. „Kde je?“


  Pak vyběhla Milada. Měla na sobě jen župan a na hlavě ručníkový turban.


  „Co tu chcete? Co sem lezete, vy dva?“


  „Paní Pappas, tohle se vás nijak netýká!“


  Erna zkusila Miladu odstrčit. Milada zvedla dlaň jako strážník, který zastavuje provoz.


  „Tady nemáte co dělat!“


  „Tenhle dům je majetkem mého manžela, tak laskavě uhněte z cesty. Já to myslím vážně, paní Pappas!“


  „Nejste ohlášeni,“ řekl ironicky Luďa.


  „Nemůžeš nám bránit vejít do domu, kde ani nebydlíš.“


  „Vy taky ne, madam, pokud vím.“


  Erna výhružně vytáhla z kabelky mobil. Taky byl stříbrný, nejspíš její oblíbená barva, leskle studená.


  „Mám přivolat policii?“


  Milada zamračeně ustoupila z cesty.


  „No, vidíte, že to jde! A teď: ať přijde ta holka. Chci s ní mluvit. A to hned!“


  Kebrůšek syn velmi slyšitelně vzdychl.


  „Když už to musíte vědět, Nina se včera chtěla zabít. Dalo nám s matkou dost práce, než jsme ji uklidnili. Stres, ve kterém v posledních dnech žije, už na ni byl příliš. Je jí šestnáct, není ještě tak otrlá jako kupříkladu vy.“


  Kebrůšek senior se vyprahlým jazykem zeptal: „Kde je Nina? Luďo, slituj se!“


  „Že bys mu věřil, jen tě tahá za nos,“ prohlásila pohrdavě Erna.


  Kristinka slyšela každé slovo. Kebrůšek otec právě jakýmsi zpomaleným gestem vztáhl ruku a opatrně ji položil Luďovi na tvář.


  „Nemsti se, Luďo, nemsti se,“ řekl úpěnlivě. „Už jsem ti ty tři milióny poslal. Přísahám.“


  Erně leknutím málem vypadl mobil z prstů.


  „To jsi neudělal. Ne!“


  Kebrůšek syn ustoupil o krok stranou a otec zůstal stát jako v dětské hře na sochy, jeho zvednutá dlaň pořád prorocky trčela ve vzduchu, jako by hledala synovu tvář.


  „Vždyť to je všechno, co na účtech máme. Tak příšernou blbost jsi nemohl udělat! Řekni, že ne!“ žadonila Erna.


  „Já musel, Erno, promiň. Je to moje dítě.“


  „Madam, váš manžel je svéprávný dospělý člověk.“ Z Ludi sálala škodolibá radost, i on byl z té zprávy zcela vedle, ale tvářil se jako diplomat na rautu. „Máte zvláštní talent být přebytečná. Tato transakce probíhá pouze mezi mnou a jím.“


  „Tohle ti neprojde, ty spratku!“ Erna ztrácela glanc. „Tak honem, kde je? Držíš ji pod zámkem, abych ji nemohla vidět? Jsem docela zvědavá, jak vypadá kurva za tři milióny. Já tě varuju naposled! Ne?“


  Dala mu sotva vteřinu a vyťukala číslo.


  „Policie? Tady Kebrůšková Erna. Volám z penziónu Milada. Prosím přijeďte co nejrychleji, někdo tu vězní nezletilou dívku. Ano, jistě, jde o dům mého muže, doktora Ludvíka Kebrůška.“ Hlasitě vydechla. „Tak, Luděčku, a budeš mít, cos chtěl!“


  Luďa pokrčil rameny.


  „I vy budete mít, co chcete. To jsem zvědav, co řeknete policii.“ Stoupl si pod okna: „Nino! Holčičko! Pojď k nám!“


  Drama se na chvilku zastavilo. Všichni upírali oči k domu, i Medard s Kristinkou na zahradní zídce zatajili dech. Pak se rozsvítila chodba v patře a na balkón vyšla Nina v noční košilce.


  „Nino!“ vykřikl Ludvík tak nahlas, jak to od jeho depresivní dřevěnosti nikdo nečekal.


  „Ty zablešená couro! Sviňo prolhaná!“ vykřikla takřka zároveň Milada. Chtěla se rozběhnout dovnitř, ale Luďa ji zadržel.


  „Nech ji, matko. Už sem jede policie. Madam tvrdí, že Ninu vězníme.“


  Vtom se Nina s lasičí lehkostí vyhoupla na úzké dřevěné zábradlí. Triumfálně stála tváří k bráně a nahými pažemi držela rovnováhu. Sklem dveří pronikalo světlo z chodby a oblévalo její siluetu. Vypadala tam jako zjevení.


  „I am so unhappy!“ zvolala zpěvným dětským hlasem. „Let me die!“


  Kebrůšek senior také rozpřáhl paže, jako by chtěl Ninu chytit nebo jako by ji s posvátným úžasem vzýval. Jakási votivní krása rozjasnila ty žalem ztuhlé rysy a on vypadal jako světec v extázi.


  „Přestaň, Nino!“ zařval generálsky Luďa. „Okamžitě slez!“


  „Komediantka,“ ušklíbla se přezíravě Erna. „Tuhle dojemnou etudu jsi s ní nacvičil ty?“


  „Pozor, Nino! Čekáš přece dítě!“ zasténal Kebrůšek otec.


  „Ale hovno!“ bouchla ho Erna pěstí do ramene. Už se přestala ovládat. „Koukni na ni! Vždyť je plochá jako cvičitelka aerobiku!“


  On jako by si teprve teď uvědomil tu evidentní, viditelnou věc. Spustil paže.


  „Kde je?“ vypravil ze sebe nechápavě. Rozhlížel se kolem zrakem spáče, kterého prudce probudili ze sna. „Kde je moje dítě? Kde?“


  A pak se sesunul na zem, tiše, jako když padá hedvábný šál. Až na zemi se začal zmítat v křečích. Erna ve zlomku vteřiny změnila výraz, nadhled i hněv byly rázem pryč. Padla na kolena, chytila manželovu hlavu a s divokou úzkostí křičela:


  „Ludvíku! Pomoc! No tak pomožte mi někdo, on se dusí! Přece víte, že má epilepsii!“


  Nikdo nejevil ochotu. S nadlidskou silou se snažila zvednout Ludvíkovo stále se zmítající tělo. Klečela na štěrkové cestě a rozdírala si punčochy i kůži do krve.


  „Volejte lékaře! On potřebuje lékaře!“


  „Já jsem lékař,“ konstatoval nevzrušeně Kebrůšek syn.


  „Tobě ho nesvěřím nikdy! Ty nejsi lékař! Ty jsi vrah!“


  Jako v situační komedii na ta slova na silnici zabrzdilo policejní auto. Vystoupili dva mladíci v uniformách, prošli branou a zůstali rozvážně stát.


  „Je tu někde paní Kebrůšková?“


  „Já,“ řekla Erna vkleče.


  „To vy jste volala policii?“


  „Pomoc!“ zaječela Erna hystericky. „Co stojíte? Udělejte něco! Jde mu o život!“


  Mladí policajti se k ní rozeběhli. Někdy v tu vteřinu se to stalo. Nina se zřítila na dlažbu.


  Padla tváří k zemi a byla okamžitě mrtvá. Na nahém rameni se černal netopýr.


  *


  Sísa až do té chvíle tvrdě spal.


  *


  Medard si tu scénu opakoval stokrát a ještě stokrát, pořád dokola. Od Julka, svého známého z kriminálky, znal fakta. Všichni – Erna, Milada i Ludvík Kebrůšek mladší – jednoznačně dosvědčili, že dívka spadla bez cizího zavinění, sama. Krátce před tím ji – včetně Kebrůška staršího – slyšeli vykřiknout v podivné, nicméně srozumitelné angličtině: „Jsem tak nešťastná, nechte mě zemřít!“ Kebrůšek starší byl v osudné chvíli stižen epileptickým záchvatem. Luďa policii sdělil, že Nina byla velmi skleslá a často mluvila o sebevraždě. Dima měl domácí vězení a byl zamčen v privátní části domu, klíč měla paní Pappas v kapse. Našli ho v posteli, sluchátka na uších. Tvrdil, že o ničem neví. Docent Silvestr Král spal během incidentu v rohovém pokoji v přízemí.


  „Chápu, máš starost o bráchu. Kluci říkali, že je to originál,“ zasmál se vesele Julek. „Neboj, je mimo jakýkoli podezření, vždyť je na vozejčku a do patra by sám nevylez. Celý to rovnou pusť z hlavy. Ta holka má rejstřík popsanej jak pánský záchodky. Byla to šlapka z Frýdku-Místku, takovej folklórní mišmaš, matka Ruska, otec kdovíkdo. Vyrostla v dětským domově v Polsku, česky rozuměla jako v tý oblasti každej, ale mluvila anglicky, to jí asi připadalo nóbl…, to víš, Shakespeare to zrovna nebyl, co tak pochytala v nočním baru, ale domluvila se.“


  „Kolik jí bylo?“


  „Zejtra by jí bylo jednadvacet. Vypadala o dost mladší, takový roztomilý kuře, letěly na ni otcovský typy. Před nedávnem z Frýdku zdrhla, hořela jí tam půda pod nohama. Trochu kradla, samý voloviny, lacinej šmuk a drahý rtěnky, na hotelu má dluh přes šedesát tisíc a s chutí by ji zavraždilo asi sto frýdeckejch manželek. Ale všechno svědčí pro to, že na tom balkóně byla sama.“


  Ještě že Julek netuší, co všechno už vím. A že jsem tam dokonce byl taky. To by mi nikdy neodpustil, v kasinu si navzájem kryjeme záda. Zmizeli včera s Kristinkou po anglicku, nikdo o nich neměl ani tušení.


  „Jo, ještě něco: hrozba sebevraždou bylo její oblíbený číslo. Tou dětskou tlamičkou vydírala měkkosrdcatý ženatý taťky, že je s nima v jiným stavu. Jestli jí nedaj na potrat, tak ji zákonný manželky najdou na svý předzahrádce mrtvou. Nechtěla moc, nějakejch umolousanejch pár tisíc. Taťkové klopili jako divoký.“


  Medard v duchu viděl, jak nad tím Julek vrtí hlavou. Taky nad tím v duchu vrtěl hlavou. Budiž, byl to její modus operandi, ale proč ho neužila teď? Zamilovala se do Ludvíka? Chtěla se vdát? Nebo snad toužila po dítěti? Třeba má Kristinka pravdu a Ludvík měl tragické kouzlo smutku i pro tuhle protřelou děvenku.


  „Co vůbec dělala v penziónu?“


  „Prý tam byla jako běžný host.“


  Údajná Miladina neteř. Matka Ludvíkova děcka. Ernina sokyně, Dimova udavačka, Luďova spoluvyděračka, sčítal v duchu Medard. Ne, to nebyl zrovna běžný host.


  „Spi klidně, Králi, tohle sfouknem rychle. Zejtra si pozvu toho kluka, ale jen abych ho srovnal do latě. Rozumu má pořád jako vrabec, ale v trenýrkách je bohužel už chlap. Troufá si jen na ty nezletilý, sice nikdy nedokonal, ale zdejší matky by ho nejradši viděly pod zámkem. Jestli na tu holku něco zkusil, o čest ji rozhodně nepřipravil, takže co.“


  Medard měl v hlavě řadu otázek, na které už nebyl čas. Ještě se rychle pozeptal na vlastnictví domu, ale pak ho Julek musel utnout: „Hele, Králi, to proberem jindy, já mám dnes děsnou vrtuli, čau!“


  Medard si znovu pustil celý film. Nina balancuje na zábradlí. Je tma, za sklem dveří svítí chodba, z dívky zbývá temná silueta, ale o její totožnosti není pochyby. Všichni ostatní jsou dole, na jasně osvětlené vstupní cestě. Ludvík se hroutí, pozornost se zákonitě stočí k němu… Erna křičí, on se zmítá… Přijíždí auto…, vchází policajti… Pak pád. Ano, pak pád.


  „Děvče! Kam přesně ses dívala, když Nina spadla?“


  Kristinka si tu scénu taky pořád vyvolávala.


  „Na Ernu, jak se marně snaží zvednout muže… Ne, omyl. Stočila jsem pohled k bráně. Neviděla jsem, jak Nina padá, ale jak policajti běží od brány.“


  Ovšem. Tam byla ohniska pozornosti. Šedesát, možná sedmdesát vteřin se nikdo nedíval na Ninu. Je možné, že někdo nepozorovaně vběhl dovnitř? Ano. Medard měl dobrý odhad na prostor i čas. Ale byl si jist, že ihned po pádu, ve zlomku vteřiny zvedl zrak k balkónu a nikdo tam nebyl. Dveře z chodby byly zavřené. Tak rychle se nikdo nemohl z balkónu ztratit a ještě za sebou zavřít dveře. Jsem korunní svědek, že to děvče spadlo samo. Pořád mám rychlé reakce a spolehlivou paměť. Tak proč sám sobě nějak nevěřím?


  „Myslíš, že to Ludvík mohl hrát?“


  „Mohl. Epileptický záchvat je efektní, zmítání ti zahraje i ochotník a do tváře mu viděla jen Erna.“


  Kdo byl v okamžiku pádu dole? Ludvík s Ernou. Nevím, kde byla Milada, a na videu paměti mi několik desítek vteřin chybí i Luďa. Kdo nestál přímo v pruhu světla, mizel. Nemám páru, kde vlastně byl Dima. Pak nastal zákonitý zmatek, pád, křik, všichni se sbíhají k mrtvé, všichni čtyři, jasně tam vidím dva policajty, pak Luďu i Miladu… Erna klečí a Kebrůškův záchvat se zvolna tiší. V přízemí se otvírá rohové okno a těžce rozespalý Sísa se ptá: „Stalo se něco?“


  „Ty myslíš, že to nebylo v pořádku?“


  Medard neodpověděl. Jinak v hlavě a jinak vprostřed hrudi. Vprostřed hrudi nepokojné chvění, letmý průvan mezi žebry. Říká se tomu tušení, neměl to slovo rád.


  „Vím, že nemáš rád slovo tušení,“ řekla Kristinka hned jako naschvál, „jenomže lepší stejně nemáme. Nina byla včera tak nepřesvědčivá, tak… amatérská, i když já mám amatéry ráda, ale ji by vyhodil i Kryštof. Hrála úplně jinou emoci. Hrála superstar, co právě postoupila do dalšího kola. Řekla Let me die, a usmála se. Medarde, ona umřít nechtěla.“


  Ještě jí nebylo ani jednadvacet. Byla tak plná života, tak hezká. Toužila po špercích a po luxusních rtěnkách. Ne, ona ještě umřít nechtěla.


  „Co s tím tvým tušením uděláme?“


  „Víš… Popel k popelu, prach k prachu, tak to říkává kněz nad mrtvým. Nina je mrtvá, to už se nedá vzít zpátky. Ale je tady to dítě, které dnes v noci ztratilo mámu, a to mi nějak nedá spát. Kdo se o ně stará? Luďa? Ten ho nenakojí. Co s ním bude dál?“


  Taky ho strašila vidina osiřelého děcka. Kolik mu je? Když si Sísa zlomil nohu, měla Nina ještě bříško. Pět či šest dnů. Takové mrně potřebuje péči.


  „Slyšela jsem ho plakat v penziónu, ale ne nahoře v privátní části, dole v přízemí. Má cenu tří miliónů, přece by ho Luďa nedal do babyboxu. Proč se o něm ani nezmínili policii? Protože chystají protizákonný a naprosto hanebný obchod. Nebo… nebo je dítě už mrtvé,“ přemýšlela nahlas Kristinka.


  „Myslíš, že ho Nina byla schopná zabít? Jako Médeia, aby zrádný otec trpěl?“


  „Jestli ano, tak jí to bohužel vyšlo. Ludvík Kebrůšek trpí až až.“


  „Mimochodem, rád bych věděl, jestli ty peníze synovi skutečně poslal. Nemám iluze o jeho charakteru, ale nějak se mi nezdá schopný blafovat.“


  Tížilo ho to víc, než byl schopen přiznat, nejen Kristince, ale především sám sobě. Měl za sebou dramatický život, cestoval ze země do země a z války do války. Na místa, která opustil, se většinou nevracel, nebylo proč a mnohdy už nebylo ani kam. Nikdy si nemohl být jistý, že někde nepočal dítě. Kdysi, když zachránil malého Tengize, ulevilo se mu přímo vprostřed hrudi. Byla to splátka za jeho… nezodpovědnost? Nezralost? Vinu? Tengiz byl naprosto báječný syn.


  „Kristinko! Já to mimino najdu.“


  Dlouho už na to nemyslel, ale teď k němu přízračné děti zase našly cestu a dobývaly se škvírami děsivých snů. Zrovna dnes lovil z kontejneru klíče a nahmatal pod odpadky pytel, ve kterém se něco pohybovalo. Vzbudil ho prudký tlukot srdce. Třeba se k celé té vražedné historce přimotal jen proto, aby zachránil to novorozeně.


  „Bývalá sestřičko, máš ještě nějakou známost mezi doktory? Myslím felčara, doktor práv mi nebude nic platný… i když… Možná později. Teď by se mi šikl lékař, kterému není třeba vysvětlovat moc.“


  Kristinka vytáhla svůj telefonní notes. Ve zdravotnictví už nepracovala dost dávno, ale z každé životní fáze nám někdo zbude. Doktor, doktor… Pak ji to napadlo.


  „Kryštof, náš režisér, je medik. Stačil by ti medik? A co po něm budeš chtít?“


  Medard jí to řekl. Byl to tak bláznivý nápad, že její první impuls byl odmítnout, zapřít medika, nedovolat se mu naschvál…, ale s Medardem tyhle hry nehrála. Vytočila Kryštofovo číslo.


  „Když je ochotný vedle studia medicíny zkoušet řeckou tragédii, tak bude mít pochopení. Jen aby to vzal.“


  Medik to vzal. Medik řekl ano. Medik se tomu dokonce hlasitě smál.


  *


  Kryštof usedl za volant a sympatická švagrová si vyzvedla docenta Krále krátce po třetí. Miladě nebylo do řeči. Předala Sísu skoro mlčky a hned šla zpátky dovnitř. Po takové noci není divu.


  Kristinka pomohla Sísovi do auta a do ucha mu šeptla: „Hlavně neječ nahlas, prosím tě.“


  Sísovi se vydral přiškrcený výkřik. Na zadním sedadle se choulil Darda a hlavu měl jako vejce natvrdo.


  „Abych předešel nějaké urážce na cti, Síso, ty nevypadáš o nic líp.“ Darda si poklepal na vysokou sádru. „Byl jsem páně režisérův první pokus, ale je to přímo umělecké dílo. Ještě že už má zkoušku z ortopedie! Ta sádra je z peněz daňových poplatníků, doufám, že na vás to zločinné spolčení nepraskne.“


  Sísa znal bratra celý život. Nikdo mu nemusel nic vysvětlovat. Jasně a krátce řekl: „Ne!“


  „Jo. Nehádej se, Síso. Potřebuju se dostat do penziónu.“


  „Blbost! Naposled jsme si byli podobný v šestý třídě. Pak už poznala i naše matikářka, když jsme se chtěli prohodit.“


  „Tak zaprvé: Kristinka a matikářka jsou dvě nejchytřejší ženské, které jsem kdy potkal, a že jsem jich potkal dost. Zadruhé: ona nás znala šest roků. Tady tě neznají ani šest dnů.“


  „Seš nejmíň o pět kilo tlustší! Zboku už vypadáš jako těhotnej sysel. Nesmíš ho tak vykrmovat, Králová!“


  „Lidi vidí přesně to, co očekávají. Holohlavej dědek na vozejku, ještě k tomu s pravou nohou v sádře, to je solidně určená role. Nemám pravdu, pane režisére?“


  Kryštof naprosto upřímně řekl: „Já už teď nevím, kterej jste kterej. Král jako Král.“


  Sísa zuřivě zavrtěl hlavou.


  „Já se z toho nedám vyšachovat! Jestli čekáš, že pojedu s Královou domů, zatímco ty se obsadíš do hlavní role, tak na to rovnou zapomeň.“


  „Nepojedeš. Taky máš svou roli. Pan režisér zastaví někde v klidu a pak všichni uděláme plán.“


  Sísa si musel trochu zatrucovat, nemohl to Dardovi dát grátis. Pár kilometrů odmítavě čučel z okna.


  „Vždycky jsem věřil, že šílenej monarcha, zdegenerovaná oběť staletí incestních sňatků, jsem v týhle praštěný královský rodině já. Jsi blázen, Dardo, tohleto nemůže vyjít. Ale taky mi dělá starosti ten prcek.“ Vzdychl jako prokopnutý balón. „Tak jo, tak jo, tak jo.“


  *


  Večer Kristinka dovezla pana Krále až na pokoj číslo pět. Něžně ho políbila na rty a opustila ho. Pak zaklepala na dveře ordinace. Uvnitř seděl zamračený Luďa a uplakaná Milada.


  „Dobrý den, paní Milado a pane doktore! Přivezla jsem švagra. Asi jsem ho utahala jako kotě. Paní Milado, dneska se neobtěžujte s večeří, zastavili jsme se cestou v restauraci a švagr hlásí, že má dost.“


  „Výborně, paní Králová!“ usmál se zdvořile Luďa. Z jeho tónu bylo zřejmé, že Kristinka přišla nevhod. Velmi nevhod! Kristinku to nijak neodradilo.


  „Pane doktore, mám k vám převelikou prosbu!“ švitořila a byla k nezastavení. Ještě že to jenom hraju, říkala si v duchu. Medard se jí jednou svěřil, že se neoženil hlavně proto, že nesnáší plané žvanění. „Brzo bych si ráda švagra vzala domů, ale vůbec nevím, jak se o něj starat… Třeba on už by chtěl začít chodit, dneska dokonce vyzkoušel berle… Nebylo to předčasné? Tady mám soupis léků, které bere. To víte, byla jsem celý život u divadla, ne ne, žádná herečka, jen nápovědka…, ale bylo to moc krásné povolání…, netušíte, jak se mi dnes stýská…“


  Mezi řečí pořád napínala uši, jestli někde nezaslechne plakat dítě, ale dům byl dokonale němý, nikde nic.


  „Jenže nemám ani zdání, jak bych třeba měla švagra koupat, nejsem moc šikovná a nemám zkušenosti s péčí…, budu na něj sama, než se můj muž vrátí z Afghánistánu.“


  Stává se ze mě příliš dobrá lhářka, zasvědilo ji. Medard je velmi čestný člověk, ale nikdy jsem toho nenalhala tolik jako od chvíle, kdy jsem ho poznala.


  „Chápu, chápu. Ale nemějte starosti, pan docent bude jistě vzorný pacient,“ lhal Luďa. Nikdo, kdo znal Sísu aspoň deset minut, to nemohl říct vážně. Milada mžikala červenými víčky a takřka v jednom kuse smrkala.


  „Promiňte, paní Milado, asi mi do toho nic není, ale vidím, že jste smutná. Švagr mi vyprávěl, že jste ztratila někoho z rodiny, snad neteř, sám nevěděl přesně, co se stalo, ale je-li to tak… Opravdu upřímnou soustrast.“


  Miladu přemohly emoce. Rozvzlykala se a řekla:


  „A ještě ke všemu utekl Mico! Od rána nevíme, kde je!“


  Kristinka opatrně vztáhla ruku a pohladila ji po zádech. Teď ani nic nehrála. Bylo jí líto každé matky ve starostech, ať už byla vlastní, nebo nevlastní.


  „Nebojte se, určitě se brzo vrátí. Kluci v tomhle věku utíkají rádi, vždyť tu nemá široko daleko kamarády.“


  Mluvila a mluvila, zatímco Milada dala průchod svému žalu a už naříkala nahlas. Kristinka zblízka viděla zateklé oči. Jistě má horečku, už už jí chtěla navyklým sesterským gestem změřit tep. Včera vyběhla v županu, jen s ručníkem na hlavě, asi měla mokré vlasy. Ofouklo ji, vždyť bylo pod nulou.


  „Neplačte, Dima se neztratí, však už je to velký chlapec.“


  Luďu to ženské spojenectví zjevně netěšilo. Kradmo se podíval na hodinky, ale co mohl dělat? Nic.


  *


  Zatímco Kristinka zaměstnávala Miladu i Luďu, pan Král s berlemi pod paží vyběhl do prvního patra. I se sádrou to stihl za osmnáct vteřin. Rychle našel dveře na balkón. Zkusil je otevřít, ale spodní okraj dřel o lino a otvíraly se velice ztěžka. Další bod proti teorii vraždy. Vyloučeno, že by je v tom zlomku vteřiny po pádu někdo otevřel a znovu zavřel, aniž by ho Medard aspoň zahlédl. Jedna tabulka byla vysypaná a nedbale přelepená matným papírem. Otvor byl malý, tím by nikdo neprolezl, ani Dima. Ale dala by se jím prostrčit ruka? Dosáhla by až k zábradlí?


  Medard zkusmo sňal papír. S vysokou sádrou nemohl do dřepu a otvor byl asi metr nad zemí. Ale jeho prostorová představivost si byla úplně jistá, že k zábradlí by nedosáhla ani gorila. I jemu by chyběl nejmíň decimetr. Leda… leda že by měl v ruce tyč…, koště, nohu od stolu či berli…, něco, čím by do Niny zezadu strčil? Sekl ji přes lýtka? To by šlo. Technicky vzato, mohla to být vražda. Jenže technicky vzato nestačí.


  Jak se snažil co nejvíc se sehnout, všiml si na linu dlouhých čerstvých rýh. Co je mohlo vyrýt? Asi skejt. Kdo tu má skejt? Dima. Kdo měl na Ninu oprávněnou pifku? Dima. Kdo mohl být v noci v prvním patře? Dima. Medard z toho neměl žádnou radost, ale všechno se stáčelo jedním směrem. K Dimovi.


  Vtom mu v kapse cinkla esemeska. Kristinka. Smluvené znamení, že je načase se ztratit. Rychle seskákal ze schodů a stihl to tak tak. Když pak Luďa vyšel z ordinace, už se trochu zadýchaně šoural o berlích.


  „No ne! To je ale pokrok! Jak to jde?“


  Luďa nevypadal nijak zaskočeně, projevil jen profesionální zájem.


  „Ále… jsem jako koza na bruslích,“ zabručel Medard Sísovou intonací. Pro jistotu se drbal na nose a zakrýval si dlaní půlku tváře. Luďa se zasmál.


  „Vy jste vážně jedinečný, já si ty vaše hlášky asi začnu psát! Jo a… pane docente, vím, že si vás oblíbil náš Mico, tedy Dimitris. Ještě se dneska nevrátil domů. Kdyby se vám ozval, uklidněte matku, prosím vás. Rozumějte, když Micovi lupne v hlavě, občas dělá voloviny…, říká se tomu zkratové jednání…, natropil už takhle spoustu škody. Tak ho prosím vás nekryjte.“


  Ale! Co to je za poznámku? pomyslel si Medard. Chce mi sdělit, že je Dima ideální viník? Nebo ho předem omlouvá diagnózou? Ale kývl: „Jo.“


  „Tady máte jeden aspirínek. Dejte si ho, než půjdete spát.“


  Vytáhl z kapsy lahvičku a Medard nastavil ruku. Luďa mu vsypal do dlaně bílý prášek.


  „Dobrou noc!“


  Rozešli se opačnými směry, Medard se kymácel k pokoji číslo pět. Vtom se druhé kroky zastavily. Otočil se přes rameno, Luďa na něj hleděl zúženýma očima. Před chviličkou mluvil uvolněně, teď měl velice podivný výraz. Najednou se tvářil jako člověk, jemuž právě došel urážlivý vtip.


  *


  I Kristinčina bezbřehá žvanivost musela někdy skončit. Rozloučila se s Miladou a ještě se zaběhla podívat ke švagrovi. Sísa spořádaně ležel v posteli.


  „Pozdravuje tě tvůj medik, uložil mě vzorně jako trpajzlíci Sněhurku. Máš padáka, Králová, najmu si ho jako ošetřovatele. Platit mu budu lekcema klasický řečtiny.“


  „Nikdo vás neviděl?“


  „Ne. Povídej! Co Darda?“


  „Nevím. Šmejdí někde v domě. Jestli tu to mimino je, on ho najde.“


  „Fajn. Tak už běž!“


  Kristinka lehce zrozpačitěla. Nechtěla Sísu popudit, ale ta otázka jí vrtala v hlavě.


  „Síso…, nenapadlo tě náhodou půjčit Dimovi peníze na autobus, viď?“


  „Copak jsem blázen, Králová?“


  To byla otázka hodná hlubšího zkoumání, ale na hlubší zkoumání právě nebyl čas.


  „Dima od rána není doma. Myslíš, že by někde sehnal těch pár tisíc a na vlastní pěst odjel do Řecka?“


  Sísa sklonil hlavu k levému a potom k pravému rameni. Znamenalo to, že usilovně přemýšlí. Pak to rozťal:


  „Ne. Na Štědrej den bude mít narozeniny. Je totálka žíznivej na novej skejt, máma mu ho v noci strčí do postele. I kdyby byl dneska na útěku, zejtra v tý postýlce bude jako jezulátko v jesličkách.“


  Bum! Bylo to jako dominový efekt. Kristinka cítila, jak se jednotlivé kousíčky paměti daly do pohybu. Jeden se dotkl druhého a s mírným rachotem se položily do úhledné řady. Luďa se nebojí ani pekla, že prej už tam byl. Nina plazí jazýček a vyskakuje na stůl zlehka jako ptáče na větev. V penziónu pláče malé dítě. V penziónu žádné dítě nepláče. Paní Pappas, tohle se vás nijak netýká! Dřevěný vůl to nechápe a udiveně šilhá k nebi. Komediantka! Tuhle dojemnou etudu si s ní nacvičil ty? Paní Milada hlasitě vzlyká: „A ještě ke všemu utekl Mico!“ Bum!


  Kristinka údivem přestala na moment dýchat. Ano, tohle dává smysl, velmi prapodivný smysl, ale jestli je to pravda, obrací to celý příběh naruby. Rychle opustila švagra a kdesi v útrobách domu našla Medarda.


  „Můžeš mu zavolat teď rovnou? Tobě to řekne, viď?“


  Člověk málokdy vypadá tak pitomě, jako když mu něco dojde. Hleděl na ni užasle jako ten betlémský vůl. Ta myšlenka byla tak úlevná, tak hnusná! Tak odporná, tak upokojující! Ale jestli má Kristinka pravdu…


  „Jestli máš pravdu, zvu tě na kýbl zmrzliny, děvče. Hned mu zavolám.“


  *


  Počkal, až Luďa opustí ordinaci. Bylo to tam, kde si myslel. Třikrát sláva Kristinčiným hifi uším! Pohodlně to strčil do kapsy.


  *


  Kebrůškovi přišli asi v deset. Luďa se zašel přesvědčit, jestli pan docent Král opravdu spí. Pan docent Král hlasitě chrápal. Luďa pro jistotu zamkl pokoj zvenku. Teď by se vážně nehodil svědek. Toho Krále nám byl dlužen čert.


  Seděli ve čtyřech v privátní části v patře. V koutě stál vánoční stromeček, na špici svítila betlémská hvězda a na zdi byl masivní krucifix. Už byla dávno tma a Dima ještě nebyl doma. Milada měla horečku a pořád jí slzely oči. Erna začala:


  „Luďo, můj muž ti ty tři milióny poslal. Jestli mi nevěříš, tady je platební příkaz. Ty víš, že jsem byla proti, ale stalo se. Tak za tu absurdní částku něco chci.“


  Dnes mluvila nečekaně klidně. Byla jako vždy perfektně oblečená, jemně nalíčená, stříbrný pruh svítil v hladkých černých vlasech jako šperk. Opuchlá Milada ve vytahaném svetru a s odřeným červeným nosem vedle ní byla ještě zbědovanější.


  „Ty prachy jsi dostal na výživu děcka. Dobře. Dej nám ho. Nebudeme ho vychovávat, já k tomu nemám ani chuť, ani důvod, a Ludvík je těžce nemocnej chlap. V březnu mu bude padesát sedm, trochu pozdě hrát si na tatínka, a on k tomu stejně nemá talent. Ale protože je slaboch, holt z toho má bouli na duši.“


  Mluvila o něm, jako by tam nebyl. Možná tam opravdu nebyl, upřeně se díval k zemi a občas si nervózně přihladil vlasy. Těžko říct, jestli měl nával deprese, byl pod prášky, nebo se jen distancoval od Erniných slov.


  „Protože já ho miluju…, ráda ho už nemám, ale miluju ho, to ty nikdy nepochopíš, ty máš místo srdce kuří oko…, nechci, aby ho ta pitomá aféra zabila. Najdu pro to dítě novej domov. Pak převedeš naše tři milióny na pěstouny, jasný? Ty nikdy nic neděláš zadarmo, tak si odečti sto táců na takzvaný provozní náklady.“


  Luďa dlouze mlčel. Pak se poprvé za celou dobu obrátil přímo na otce.


  „Tak já vám to řeknu, pane doktore. Nina porodila u mě doma, zdravé a donošené dítě, mimochodem mimořádně…, jak bych to jen řekl?… zdařilé.“


  „Chlapec, nebo děvče?“ zeptal se chraptivě Ludvík.


  „Já bych s tou otázkou zatím nespěchal.“


  Ludvík chtěl něco říct, ale jen pootevřel rty a zas je zavřel. Sepnul štíhlé bledé prsty do špičky a opřel si o ně sklopenou hlavu.


  „Převezl jsem Ninu i s dítětem sem. Včera jsem sloužil na klinice a matka ji bohužel neuhlídala. Pane doktore, říkám to nerad, Nina utekla.“


  Luďa udělal dramatickou pauzu. V tichu bylo slyšet, jak drobný poryv větru rozezněl skleněné ozdoby na stromečku. Jeden pozlacený ořech spadl Erně na botu.


  „Večer se vrátila opilá a sama. Tvrdila, že dítě dala do babyboxu, pak zas, že ho nechala na zadním sedadle v autobuse, nebo že ho darovala své bezdětné tetě z východního Ruska, která si ho rovnou odvezla. Nechci vám zapřít, že v jedné z těch mnoha verzí odhodila dítě do kontejneru. Ale… což jste možná také poznal, když jste se s ní letos zjara sblížil…, ona byla nenapravitelná lhářka. Já jí nechci křivdit. Možná právě fakt, že opustila dítě, ji dohnal až k sebevraždě. Musíte jen doufat, že k vašemu potomkovi bude osud milosrdnější než k jiným parchantům.“


  Ludvík konečně zvedl oči, ale nepodíval se na Luďu.


  „Milado,“ řekl ztěžka, „tys mi nikdy neodpustila, že?“


  „Ne,“ odpověděla mu mezi dvěma vzlyky.


  „Abychom to uzavřeli, pane doktore,“ pokračoval jakoby nic Luďa, „ty tři milióny jsem vám poslal zpět. Jsem čestný člověk, i když jste ve mně vždycky viděl lumpa. Bylo mi tuším šest, když jste mi jednou před spaním namísto pohádky řekl, že mě nedokážete mít rád, protože bohužel nemám hezkou povahu. To byla dost smělá diagnóza, vzhledem k tomu, že jste mě prakticky neznal, vždyť jste věčně nebyl doma, že? Ale na mě udělala mocný dojem. Tedy k věci: také mám platební příkaz, vezměte si ho. Nic od vás nechci. Ani těch sto tisíc. Provozní náklady beru na sebe.“


  Erna četla příkaz z banky. Nemohla věřit svým očím. Tři milióny byly na jejich rodinném účtu zpět.


  *


  Kristinka odlepila ode dveří své spolehlivé ucho. Otočila se na Medarda. Tichounce zašeptala: „Už?“ Medard kývl: „Už.“


  *


  Ludvík Kebrůšek si zakryl oběma dlaněmi tvář. Erna spokojeně strčila výpis z banky do kabelky.


  „Tak jo. Veselý vánoce, my jdem!“


  Ludvík se už zpomaleně zvedal, když se odkudsi ozvala kadence dětského pláče. Běda běda, zakvílel beze slov hlásek tak bezbranný a tenký, že všemi projelo drobné zachvění. Z Ludvíka jako by vyprchala síla.


  „Slyšíte to? To je moje dítě! Luďo! Luďo, proč mi lžeš?“


  Ale pláč zmlkl stejně rychle, jako vzešel, a než Luďa mohl odpovědět, někdo zaklepal na dveře a Kristinka s Medardem o berlích vstoupili dovnitř. Všichni se k nim rázem obrátili, jeden překvapenější než druhý. Luďa rázně vstal.


  „Pardon, teď není vhodná chvíle. Jak sami vidíte, máme hosty.“


  „Ale je,“ opáčil Medard klidně. „Je vhodná chvíle, pane doktore.“


  „Co si to…,“ začal Luďa pobouřeně, ale zarazil se. Prohlížel si Medarda od hlavy až k patě. „Co je to za hru? Kdo vlastně jste?“


  „Nepoznáváte mě? Přece docent Silvestr Král. Večer jsme spolu mluvili v chodbě. Koza na bruslích, vzpomínáte si?“


  „Nevím, kdo jste, ale vy nejste docent Král!“ Luďa výhružně stáhl obočí. „Pan docent je levák. Když jsem vám dal dnes večer prášek, nastavil jste mi pravou dlaň, a pravou jste teď zavřel dveře. Netuším, co to má znamenat, ale tady nemáte co dělat. A ta dáma taky ne.“


  Moje chyba! zasakroval Medard v duchu. Jo, Sísa má něco s pravačkou, vždyť jsem si toho i všiml, kliku mačká levou, nůž mu u oběda padal z ruky…, chtěl jsem se ho na to zeptat a pak jsem to pustil z paměti. Člověk nikdy neuhlídá všechno. Stárnu. Podcenil jsem Luďu, je ještě všímavější nežli já.


  „Blahopřeji, máte postřeh, určitě jste skvělý diagnostik, pane doktore. Nebo jste tak dedukoval z faktu, že jsem měl být zamčen na pokoji číslo pět? V tom případě bych soudil, že jste mě tam zamknul vy sám. Kristinka byla tak laskavá, že mě pustila ven, klíč jste díkybohu nechal trčet v zámku. Teď prosím dovolte, abychom si sedli. Ta sádra je ohavně těžká a Kristinka je dlouho na nohou.“


  Luďa hněvivě otevřel dveře.


  „Ven! A ihned!!! Vypadněte z místnosti i z domu, nebo volám policii.“


  Medard si dal s odpovědí načas.


  „To bude ale dost komplikované. Pokud vím, ze všech čtyř přítomných právě vy máte nejmenší právo kohokoli odsud vykázat. Dům patří vašemu otci, panu Ludvíku Kebrůškovi staršímu, který ho jako kompenzaci za vaši výchovu přenechal k podnikání své bývalé ženě, paní Miladě. Ale pokud by pan doktor zemřel, dům by zdědila současná manželka, paní Erna. Vy na něj nemáte žádný nárok, že?“


  Hleděli na něj zcela nevěřícně. Mluvil s klidnou suverenitou a Kristinka se jemně usmívala, jako by byli na zdvořilostní návštěvě.


  „Tedy se neptám vás, ale paní Pappas, jestli nám dovolí zůstat.“


  Milada tázavě stočila oči k Luďovi.


  „Matko, vyhoď je!“


  „Ještě to uvažte, paní,“ promluvila Kristinka co nejmírněji. „Víme, kde je váš syn.“


  Milada splašeně vyběhla ke dveřím.


  „Mico! Mico!“ křičela do chodby. „Je v pořádku? Kde je?“


  Kristinka nevědomky kývla. Zdá se, že jejich domněnka je správná. Škoda, že je napadla až dnes.


  „To hlavní, paní Pappas,“ řekl Medard. „Dima je živ a zdráv. Ale kde? Ta informace je naše trumfové eso. Nedáme ho z ruky, dokud si s vámi nepohovoříme. Pak můžete zavolat policii, pokud si to někdo ještě bude přát.“


  Milada zůstala stát u zdi, byla bledá a třásla se jí ústa. Luďa pomalým pohybem zavřel a zůstal u dveří jako stráž. Erna po všech klouzala ostřížím zrakem. Ludvík Kebrůšek vzhlédl. Poprvé nepůsobil dojmem, že má před sebou skleněnou stěnu, a hleděl Medardovi přímo do očí.


  „A co moje dítě? Vy víte, kde je?“


  Medard mu oplatil dlouhý vážný pohled.


  „To je naše druhé eso v ruce. Ano, mám o tom určitou představu, ale nejdřív se musím na leccos zeptat vás všech.“


  „Řeknu vám všechno, co budete chtít,“ zamumlal Ludvík. Dlaní si zase přihladil vlasy. „Chci se o to dítě starat. Nedám ho pěstounům. Neprotestuj, Erno, já nemůžu jinak. Jestli jsi proti, tak… tak odejdi a žij si po svém, já se o ně budu starat sám. Dlužím to…, dlužím to…“


  Neklesl hlasem a věta zůstala viset kdesi v prázdnu. Erna chtěla odpovědět, ale pak jenom rezignovaně vyfoukla vzduch.


  Medard vstal.


  „I já vám, vážení, dlužím vysvětlení. Nejsem tu kvůli vám, ale pouze a výhradně kvůli těm dvěma ztraceným dětem. Teď mi promiňte poněkud laciný efekt.“


  Luďa mu nebránil otevřít dveře. Dovnitř triumfálně vjel Sísa na svém invalidním vozíku.


  „Můj bratr docent Silvestr Král. Mé jméno je Medard, jsem pyšný manžel zde přítomné paní Kristinky. Jen na okraj, jednovaječná dvojčata mívají lateralitu shodnou, čili jsme oba praváci, ale to nechť zůstane drobnou záhadou. Pardon, pane doktore, dovolil jsem si bratra osvobodit. Byla by škoda – nemyslíte? –, kdyby přišel o tuto poutavou rozmluvu.“


  Sísa rozpustile mrkl na Kebrůška juniora a zamával mu nejdřív levačkou a potom pravačkou. Tvářil se jako imperátor, který navštívil dobytou říši. Možná levný, ale efekt to opravdu byl.


  *


  Noc houstla a houstla. Voda celý den váhala, které si má vybrat skupenství, ale nyní se rozhodla, že pokryje blátivou zem sněhem. Svět chytal vánoční nádech. Už zítra bude Štědrý den.


  „Lidé si nás dlouhou dobu pletli, občas jsme toho i zneužili, já byl o čuc lepší v počtech, bratr ve zpěvu,“ pokračoval Medard. „Genetika nás k těm švindlům přímo naváděla, my jsme totiž oba po rodičích. Hodně dětí bývá po rodičích. Posaďte se prosím, příběh asi bude trochu obšírný.“


  Milada si sedla, Luďa ne.


  „Paní Pappas, bratr mi předevčírem řekl, že máte dva syny, vlastního a nevlastního, a ten nevlastní je Dimitris.“


  „Kde je Mico?“


  „Řeknu vám to, ale později. Skočil jsem mu na to, vždyť to přímo bije do očí. Vy, pan Ludvík i pan Luďa jste slovansky plaví, modroocí, Dima je typický Řek. Luďa je lékař jako váš bývalý manžel, i to jméno jako by měl po něm. Je nositel úspěchu, inteligentní a schopný, každý otec by na něj byl pyšný, kdežto s Dimou jsou stále problémy. Víte, stereotyp je jako vlčí mlha. Ten vlastní syn je Dima, že?“


  Milada schovala plačící tvář do dlaní, ale i tak bylo vidět, že kývá.


  „Kolik bylo Luďovi, když jste ho přijali za vlastního? Aha, pět. A kolik mu bylo, když rodinu opustil otec? Osm? To pro vás muselo být těžké, že?“


  Díval se na Luďu, ale Luďa neodpověděl.


  „Paní Milada se pak provdala do Řecka a měla syna Dimu. Je to tak?“


  „Propánajána, každej to tu ví! Pappas byl primitiv, ale krásnej jako řeckej bůh!“


  Jindy tak elegantně bledá Erna zrudla vzteky. Dupla, až zlatý ořech pod její kozačkou praskl.


  „Jak já byla šťastná, když ji ten apolón zbouchnul a musel si ji vzít! Konečně nám dvěma dala pokoj, vždyť se před tím táhla za Ludvíkem jako smrad! Jenže pak jí Pappas umřel a ona je tu zase, jen aby nám mohla kazit život. Tenhle barák je jí málo, věčně hučí do Ludvíka, aby tu ved ordinaci. Co chce? Valit na něj ty svý modrý bulvy?“ Prudce na Miladu ukázala prstem: „Co chceš, Pappasko? Chceš s ním vychovávat toho jeho spratka? Prima, jen si je vem oba, já mám týhle komedie dost!“


  Milada mlčky žmolila kapesník v prstech. Sísovi spadl kámen ze srdce. Vzpomněl si, jak neodezřel její telefonát. Díkybohu nezpitoměl, aspoň dosud ne. Jak měl vědět, že ta jednoduchá ženská umí řecky? S kým ale mluvila, když Dima byl v tu chvíli doma? Medard chvilku mlčel a pak navázal nit.


  „Zaměnil jsem příčinu s následkem, jedna z běžných myšlenkových chyb. Věřil jsem, pane Ludvíku, že Luďa se vám tak podobá, protože to je váš syn. Naopak. Stal se vaším synem, protože se vám tolik podobal, že?“


  „A k tomu se opravdu jmenoval Ludvík!“ rozeštkala se Milada. „To bylo jako znamení shůry, že si ho máme vzít! Byl v celým děcáku to nejhezčí a nejhodnější dítě. A chytrej jak byl! Ze školy nosil jen hvězdičky a včelky. Všichni nám ho záviděli. Proč jsi ho nikdy neměl rád?“ obořila se na Ludvíka.


  „Nedokázal jsem to,“ sklonil hlavu Ludvík senior. Luďa se obrátil zády. Strnule stál tváří ke knihovně, ve skle se matně odrážela jeho tvář.


  „Malej se mohl přetrhnout, aby ti udělal radost! Jednou ti ořezal všechny tužky, pižlal se s tím celej den. Spořil si na takhle mrňavý hasičský auto, každej den jsem mu dala dvacetník, už měl celejch osm korun, a pak ti za ně koupil vanilkový keksy. A ty jsi nás opustil oba! Mizero! Zkazil jsi mu celý dětství!“


  „Matko, dost!“ řekl Luďa ostře, ale neotočil se.


  „Jen ať to slyší! Pak už jsi nikdy nebyl tak hodnej jako dřív!“


  Medard rád říkával, že on pozná šejdíře a lumpy a Kristinka neomylně pozná zamilované. Tak hlubokou lásku nepotkávám často, přemýšlela mlčky. Klouček z děcáku se celým pětiletým srdcem upne k tátovi, protože je to nebeská výsada mít tátu, ale táta jeho včelkami a hvězdičkami pohrdne.


  „Jsou tu dva rodiče, které trápí, že nevědí, kde jsou jejich děti. Vy, Milado, a vy, Ludvíku,“ pokračoval Medard. „Posloucháte mě jen proto, že já to vím. Možná, možná. A tak vám nezbývá než poslouchat i dál.“


  Poslouchali. Erna sice ťukala stříbrným nehtem do stolu a Luďa k nim stál pořád zády, ale poslouchali ho.


  „Hotelová slečna jménem Nina se zjara seznámila s panem Ludvíkem. Stárnoucí bezdětný otec a dětsky roztomilá dívka, ti dva se prostě nemohou minout, že? Ale krátká epizoda končí, on odjíždí a ona zjistí, že je těhotná. Proč nešla na potrat? Snad z touhy po dítěti? Chtěla se usadit? Nebo se zamilovala a netušila, že pan doktor je ženat? Tak či onak, rozhodne se ho vyhledat.“


  Ach jé, Medard si začal hrát, cítila Kristinka. Naschvál zdržuje a odbočuje, fixluje a cedí informace jako nudle. Rozhodně všechny drží v napětí.


  „To spustí velmi romantickou zápletku. Nina po síti dobloudí ke stránkám MUDr. Ludvíka Kebrůška a vydává se za ním do Prahy. Jak musela být překvapená, když místo postaršího pána nachází mladíka stejné profese i jména. Navíc mladíka chápavého, který ji pozorně vyslechne. Vás, Luďo, její osud dojal, viďte? Téma nemanželských dětí je vám blízké. Tak se rozhodnete z toho něco mít.“


  „Ne že bych vám chtěla kazit radost,“ vmísila se zlomyslně Erna, „ale ty tři melouny jsou zpátky. Tahle banda z bažin,“ máchla paží a ukázala na Miladu a Luďu, „z toho nedostane nic.“


  „Vím, vím. Jenže není to příběh hamižnosti.“


  Erna ztrácela trpělivost: „Kde teda to mrně je?“


  „Vydržte ještě, paní Erno! Sám jsem Ninu neznal a o mrtvých jen dobré, ale prý neměla morální předsudky, zato však měla značný dluh. Pan Luďa pak vypracoval scénář pro budoucnost děcka. Pro případ, že by pan Ludvík nebyl dost povolný sponzor, měla mu Nina hrozit sebevraždou, což byl její oblíbený výstup, ve kterém už došla jisté zběhlosti. Včera netušila, že tři milióny už jsou v teple doma, věřila, že se od ní nějaký ten srdcervoucí výkřik čeká, a předvedla své ochotnické Let me die. Vy, Erno, jste řekla Luďovi: Komediantka! Tuhle dojemnou etudu jsi s ní nacvičil ty? Vám na jejím bezpečí nesešlo a projevila jste vzácný bystrozrak.“


  Teprve teď se Luďa otočil tváří k němu. Podobal se otčímovi jako nikdy dřív. Poprvé měl v obličeji úzkost.


  „Radši se neptám, kde jste ty informace vzal. Ale varuju vás, mlčte. Napácháte nenapravitelné škody.“


  Medard si to nechal projít hlavou. Potom velmi vážně kývl:


  „Máte pravdu. Nenapravitelné. Ale já to vím.“


  *


  Asi před hodinou, když už všichni byli v penziónu a Luďa věřil, že pan docent Král tvrdě spí – Sísovo chrápání byl náramný herecký výkon! –, Medard tiše prohledával dům. Kristinka měla samozřejmě pravdu. Sám nevěděl, co hledá, a dosud nenašel vůbec nic. A pak ho to napadlo. Za uhlím, za uhlím. Bouchačka už je možná za uhlím.


  Došel až do sklepa a ztěžka vlekl sádru mezi pytli cementu a brambor. Mířil k černé hoře uhlí. Páchlo to tu starobou a plísní, nahnilé brambory šířily kyselý pach. Náhle se zastavil a vnímal nebezpečí. Někdo v té tmě hlasitě trhaně dýchal, cupaninu dechu tu a tam prořízlo něco jako sten. Dokonce i Medard se bál.


  „Dimo, jsi to ty?“


  „Já nikam nepudu, pane Král!“ ozvalo se z kouta. Dima seděl za uhlím a bulil, až mu nudle tekly z nosu. Na zemi ležela pistole. Medard ji prohlédl. Byla nabitá. Když Micovi lupne v hlavě, občas dělá voloviny. Jak měl od té voloviny dneska daleko?


  „Kam nechceš jít? Domů? Na policii?“


  „Nikam.“


  „Máma o tebe má starost.“


  Zakňoural a stočil se do klubka jako jezevčík. Musel být už strašně zmrzlý, ale Medardovi se nepovedlo ho přimět, aby aspoň vstal ze studené dlažby. Tak přes něj hodil svůj kabát. Pistoli mu vzal. Kéž nikdy, nikdy jsem nezplodil jich, bych nemusel zřít, jak zhynuly rukama tvýma… Médeia je opravdu obludná hra.


  *


  „Vím to, Luďo, vím to, všichni, kdo tu jste. S každým slovem páchám škodu…, ale skutečně nemůžu jinak. I mě napadlo, jestli by nebylo lepší nechat tenhle smutný příběh spát. Ale jsou tu pořád dvě ztracené děti. Už kvůli nim je nutno mluvit dál.


  Paní Erna to vystihla přesně, Nina byla komediantka a její balkónová scéna byla pouhá šmíra, že? Třepetala se na tom zábradlí jako rozpustilý motýl. Byla velmi mladá, i když už ne nezletilá, pane Ludvíku. Měla mazanou, čipernou povahu a přes všechny trable ji bavilo žít. A teď řeknu něco velmi nerad.“


  Kdo asi ví, co řeknu? Kdo asi ví, co vím?


  „Myslím, že ji někdo zabil. Ale kdo?“


  Milada dvakrát po sobě kýchla. Jinak bylo velké ticho.


  „Nejlepší možnost měli paní Milada, pan Luďa a Dima. Ti tři se mohli v danou chvilku dostat na balkón. Kdo měl motiv? Všichni tři.


  Vy, Milado, jste na ni křičela: ‚Ty zablešená couro, sviňo prolhaná!’ Podala udání na vašeho syna. Když pro ni přijeli policajti, řekla jste, že není doma. Nejspíš jste ji někam zamkla. Včera jste zamkla doma Dimu, dnes někdo zamkl mého bratra… Klíč je docela účinná zbraň.


  Pro vás, Luďo, byla Nina slípka, která snesla zlaté vejce. Byl byste blázen, kdybyste se jí chtěl zbavit, dítě za tři milióny se nerodí každý den. Jenže náhle nebylo co prodat. Nina…, aspoň to tvrdíte…, to zlatonosné dítě někam zašantročila. To bylo k vzteku, že? Třeba chtěla víc peněz. Třeba se jí, jak říká paní Erna, udělala na duši nějaká boule. Zaplavily ji hormony a přestala hrát podle vašich not.


  Jistě, nejpádnější motiv jste měla, Erno, vy. Sama říkáte, že manžela skutečně milujete. On ztratil hlavu kvůli šlapce, z manželských úspor jí poslal tři milióny, a snad vás dokonce chtěl nechat. Zrazená žena je nebezpečná. Jenže vy jste do patra vyběhnout nemohla.


  Vy, Ludvíku, jste mohl k Nině cítit hatelove, nenávistnou lásku, která vede k vraždám ještě častěji než sama nenávist. Ale v tu chvíli jste se zmítal dole. Lépe řečeno, zmítaly se tam aspoň vaše boty, zbytek zakrývala záda vaší ženy. Ale i když mám bujnou technickou fantazii, nevymudroval jsem žádný způsob, jak byste mohl shodit Ninu z balkónu.


  Takže kdo nám v těchto černých počtech zbývá? Dimitris. Nina proti němu mohla svědčit. Bál se kriminálu. Jediný byl celou dobu v domě. Přepadá děvčata, má snížený práh sebeovládání a možná nedohlédne k následkům svých činů. Prý mu občas lupne v hlavě, říká Luďa. Pavouky zabíjí holou dlaní. A na důkaz přiznání utekl.“


  Milada byla jako zasažená proudem.


  „Mico ne,“ řekla tenkým horečnatým hlasem. „Mico byl zamčený v pokoji. Měla jsem klíč celou dobu v kapse. Mico ne!“


  *


  Nocí se valily vlny ticha, lámaly se o zdi a spodním proudem tekly zpět. Depresivní mlčení Kebrůška seniora. Miladin strach, ztuhlá tvář Kebrůška juniora. Ernina napjatá ostražitost. Erna byla první, kdo zase našel hlas.


  „Ludvíku, pojď, pojedeme domů. My dva už tu nemáme co dělat. Ať se ty potkani třeba sežerou.“


  Vstala a podala ruku manželovi.


  „Ještě chvilku, paní Erno,“ ozvala se mírně Kristinka. „Váš manžel chce velmi naléhavě vědět, kde je jeho novorozeňátko. Kdyby to nevěděl, asi by moc trpěl, asi by do smrti neměl chvilku klidu.“


  „Kde je?“ otočil se k ní. „Já vás vůbec neznám, ani ty dva pány…, nemám zdání, co se to tu vlastně děje…, ale jestli víte, kde je moje dítě, proboha vás prosím, řekněte mi to!“


  Zvědavost zabila kočku, napadlo ji, to říkají tuším Angličané, možná by bylo lehčí nevědět. Vzpomněla si, jak Erna prosila Luďu, aby Ludvíkovi tajil, že se dítě narodilo, že by to s ním seklo o zem. Snad to s ním nesekne teď.


  „Nu…, já jsem taková rozpačitá křesťanka. Nechodím na mše ani ke zpovědi, ale z dětství si pamatuju různé zvyky. Zrovna včera jsme byli v malém kostelíku. Betlém už stojí, ale děťátko tam chybí, protože pan kostelník to vede postaru.“


  Nechápali, o čem to ta paní mluví. Erna zůstala stát a Ludvík sedět.


  „Je to vlastně dost komický výjev, pro neznalce nepochopitelný. Panenka Maria k miminku vztahuje ruce, pastýři mu podávají dary, oslík a vůl ho zahřívají dechem… Ale v jesličkách je jenom trocha sena. Proč?“


  Medard jí zlehka položil ruku na koleno. Slyšel, jak se jí třese hlas. Nebyla ráda středem pozornosti. Ale měla pravdu, bohužel a bohudík.


  „Adventní příběh se točí kolem očekávaného děcka, úplně stejně jako příběh váš. Kde asi je vaše dítě? Dala je Nina do babyboxu? Je na zadním sedadle autobusu? Zavázané v pytli pod odpadky, zaživa hozené do kontejneru? Vychová z něj ruská teta Rusa? Jak bude žít…, pokud vůbec žije? Můj muž věřil, že je pořád tady v domě. A mě v jednu hroznou chvíli napadlo, že už je Nina zabila, ale díkybohu, to ne…, to ne.“


  Kebrůšek otec na ní visel očima. Všichni na ní viseli očima, dokonce i Luďa. Přesto zde musí být někdo, kdo to všechno dobře ví.


  „Slečna Nina ho donosila, pan Luďa ho odrodil, pan Ludvík mu dal tři milióny a paní Erna pro ně hledá pěstouny. I my jsme tady jenom kvůli němu. Tak malé dítě, a už způsobilo tolik různých věcí. Někdo po něm touží, někdo by se ho rád zbavil…, někoho možná dohnalo až k vraždě.“ Musela na chviličku zmlknout, aby to vůbec mohla říct. „A přitom se žádné dítě nenarodilo.“


  Malý úder větru bouchl okenicí a všemi v místnosti to trhlo.


  „To… to ne…, to není pravda,“ zašeptal šokovaně Ludvík.


  „Je to tak, pane Ludvíku. Když mě to napadlo, můj muž položil otázku jednomu…, nu, to je jedno komu, ale pitevní zpráva je jasná. Nina ještě nerodila. Nikdy v životě nebyla těhotná.“


  „Králová, to není možný!“ zasáhl bouřlivě Sísa. „Já jsem ji viděl, nevzpomínáš si? Měla břicho jak tureckej buben!“


  „Viděl jsi vycpávku, stejně jako vy, pane Ludvíku. Přišla se vám ukázat minulé pondělí večer do pojišťovny. Ale nedala na sebe sáhnout, viďte? Když jste ji chtěl obejmout nebo snad pohladit to požehnané bříško, utekla vám, že?“


  Svěsil hlavu. Ale jestli to byl souhlas, nebo rezignace, těžko říct.


  „To jste vymyslel vy, Luďo?“ řekl Medard. „Nina na to nebyla dost bystrá a bez vás by otcovo působiště našla sotva.“


  „Lžete!“ usoudila pohněvaně Erna. „Nebo vám to už leze na mozek. Na vlastní uši jsem to mimino slyšela brečet, už když jsem tu byla prve. A než jste přišli, bylo slyšet znova. Někde tady musí bejt!“


  Medard sáhl do kapsy a vylovil malý přehrávač. Stiskl knoflík a ozvala se táž kadence teninkého pláče, bezmoc nováčka ve světě plném nástrah. Všem v místnosti zmrzla slova na rtech.


  „Našel jsem to, kde jsem předpokládal, ve vašem stole v ordinaci, Luďo. Jste gynekolog, nahrát si dětský pláč pro vás není problém. Neměl jste vysílat ze šuplete, to byla jistá režijní chyba, ale kdo měl vědět, že vám zkříží cestu bystrouška jako Kristinka?“


  Přehrál tu jímavou nahrávku znovu. Ludvík pevně zavřel oči, uši bohužel tak snadno zavřít nejde.


  „On ten zvuk je velmi emotivní, reaguje na něj i naše chemie. Spouští v nás rytířskou touhu chránit slabé, ať jsme muži, nebo ženy, otcové, či matky, vlastní, nebo adoptivní…, dokonce ať jsme slušňáci, či sígři, něco hluboko v nás nadržuje mláďatům. Ten pláč měl obměkčit pana Ludvíka, kdyby se snad zdráhal platit, a efekt jste vyzkoušel na paní Erně. I na ni to udělalo dojem.“


  Erna vyletěla z křesla jako šíp.


  „Ty zmetku, zmetku!“


  Chytla Luďu za ramena a chtěla ho otočit k sobě, ale on se jí vytrhl. Bušila ho do zad i do hlavy ne pěstmi, ale stříbrnými drápy, až mu na dobře vyholeném krku rudly škrábance.


  „Vždyť ukázala Ludvíkovi těhotenskej průkaz! Ten jsi jí taky vystavil ty?“


  Ludvík znovu měl ten výraz, který si dodnes pamatoval Sísa: vypadal jako člověk, který se nemůže probrat z děsivého snu.


  „To nemůže být pravda,“ mumlal. „Erno, Erno, že ne?“


  Ale byla to pravda a všichni to věděli. I on.


  *


  „Já si to představuji tak,“ navázal zase Medard. „Nině hořelo za patami, měla dluhy a vzpomněla si na milence z jara, na doktora Kebrůška. Věděla, že mu zamotala hlavu. Tři milióny by ji nikdy nenapadly, možná ani nevěděla, kolik má milión nul. Chtěla z něj vymámit jen záchranných pár tisíc, aby mohla rychle zmizet z Frýdku. Bratr tvrdí, že jméno je náš osud. Shodou jmen, která z vás kdysi udělala Ludvíkova syna, místo něj, Luďo, navštívila vás.“


  Luďa se konečně obrátil. Byl pořád podobnější svému otčímovi, tu bodrou, úhlednou tvář měnil strach.


  „Dostal jste ohavný, svůdný nápad. Byla to pomsta, o které jste celý život snil. Vysvětlil jste Nině svůj plán a slíbil jste jí mnoho, mnoho peněz, když dobře sehraje svou roli ve vaší zákeřné hře. Otčím vám zkazil dětství, řekla vaše adoptivní matka. Pak už jste nikdy nebyl hodnej. Chtěl jste ho mučit, drtit mu svědomí, dokud by z něj nebylo jen živé maso. Nikdy byste mu neřekl, co se s dítětem stalo. Strašil byste ho představami, například tou s pytlem v kontejneru. Líčil byste mu osud nechtěňátek v živých barvách…, ostatně víte o tom své. Nevím, co by bylo s Ninou, ale nejspíš by zmizela v Polsku nebo kde.“


  Erna plivla Luďovi do tváře. Chvilku ztuhle stál, pak poodešel k umyvadlu a pedanticky jako lékař si myl obličej.


  „Opravdu nemáte hezkou povahu, ale bohužel to není trestný čin,“ pokračoval Medard. „Jen z čiré zvědavosti se vás zeptám: Vrátil byste ty tři milióny, kdyby Nina včera nezemřela, nebo to byl bonus vaší msty?“


  Erna objímala Ludvíkovu hlavu a vestoje si ji tiskla k hrudi. „Pšš… pšš…,“ šeptala mu do šedivých vlasů. „Neopustím tě.“


  Luďa si pomalu utřel ruce.


  „Nevrátil.“


  *


  Potom se převalila půlnoc a začal odtikávat Štědrý den. Všechny už drtila únava a úzkost. Protože to hlavní ještě nebylo vyřčeno.


  „Ano,“ povzdychl si Medard, „to hlavní ještě nebylo vyřčeno. Poslouchali jste nás jenom proto, že víme, kde jsou dvě ztracené děti. Jedno nikdy neexistovalo, a Dima… Dima chce utéct do Řecka.“


  „Proč?“ šeptla Milada.


  „Samozřejmě proto, že má jít na policii. Dima není dobrý lhář a ví to. Všechno by jim dříve či později řekl. To by pro něj mělo nedozírné následky.“


  „Prokristapána, jděte už do háje!“ přerušila ho rozčileně Erna. „Jestli tím chcete říct, že tu kurvičku shodil z balkónu Dima, tak už to vyklopte, ať tenhle příšernej mejdan můžem zabalit.“


  „Drž hubu, mrcho! Vůbec nevyslovuj jméno mýho syna!“ zasípala Milada chřipkovým hlasem. „Mico by to nikdy neudělal!“


  „Fajn. Tak to udělal Luďa. Nebo vy. Nebo vy oba. Nebo je to celý hovadina, kterou si vyfantazírovali tihle dva senilní skinheadi. Já nevím a už mě to ani nezajímá. Pojď domů, Ludvíku!“


  Luďa se otočil k adoptivní matce. Někdo ve strachu měkne, někdo tuhne. Luďa byl tuhý jako maso z mrazáku.


  „Matko, udělala jsi to?“


  „Ani jsem se jí nedotkla!“


  „Tak jsi ji něčím strčila?“


  „Ne!“


  „Ale ty jsi byla v domě. Viděl jsem tě tam.“


  „Ty taky!“ vykřikla Milada, co jí ochraptělé hrdlo dovolilo. „Taky jsi byl vevnitř, jako že je Bůh nade mnou!“


  „Žádný Bůh nad námi není, ale já jsem vevnitř byl,“ řekl bez váhání Luďa. „Přituhlo, šel jsem si pro kabát. Matko, mysli! Jaký bych měl důvod zabít Ninu? Její smrt mě stála dva milióny. Kdyby žila, s tím třetím by dnes jela do jednoho útulného frankfurtského hotýlku. Všechno jsem zařídil už dávno. Byl to svým způsobem dobrý skutek, chtěla začít nový život a třeba by se jí to podařilo, co ty víš? Nikdo by se nedozvěděl, že je nulipara, tedy že ještě nerodila, a já bych mohl panu doktorovi dávat a zase brát naději, jak dlouho by mě to bavilo. A věř, že by mě to bavilo dost dlouho.“


  „Tys to neštěstí přitáhl do domu! Všechno se to stalo kvůli tobě!“


  „Ty mě neobviňuj, matko. Souhlasila jsi s tím.“


  „Protože jsi mě podvedl! Řekls mi, že Ludvík má s tou holkou dítě. Jak jsem měla vědět, že je to lež?“


  „Buď ráda, že nemá,“ odsekl jí Luďa trpce. „Co by vyrostlo z dítěte, které by vychoval tady pan doktor? Ale ptám se znovu: udělalas to?“


  Milada vstala. Levou ruku dala na hruď, pravou zvedla a dva prsty položila na Kristovy probodnuté nohy. Napuchlý nos obvykle nedodává našim prohlášením patos, ale Miladu spaloval vnitřní oheň.


  „Ty víš, že věřím v Boha. I Ludvík to ví. Přísahám při Bohu všemohoucím, přísahám při Dimově životě a zdraví, že jsem se jí ničím ani nedotkla!“


  *


  To byla tak strašná a riskantní přísaha, že všichni zaraženě zmlkli. Při Dimově životě a zdraví… Když šlo o lásku, Kristinka neměla pochyby. Milada Dimu miluje, chrání ho jako svoje mládě. I Medard znejistěl.


  „Tak jo, Dardo, je řada na mně,“ kývl Sísa. „Mám jí to říct já?“


  Seděli tam vedle sebe, dva plešatí malí invalidé, senilní skinheadi, jak je nazvala Erna, směšné a na šachovnici světa slabé figury. Ale všichni jim popřávali sluchu. Sísa to neříkal rád.


  „Milado, je po půlnoci, váš Dima má dneska narozeniny. O co, že uhodnu, co pro něj máte? Skejt. Vy ženský nemáte pro tyhle věci smysl, ale taková novinka se musí prubnout hned. Na linoleu v patře to sviští jako na ledu. Dima měl zaracha, zamkla jste ho nahoře v privátní části. Jenže Dimovi je devatenáct, takovej piškvor zdrhne odevšad! To my s Dardou v mnohem mladším věku…“


  Zachytil Medardův výhružný pohled.


  „Jasně, brácho, už jdu k věci. Jestli jste měla klíč od jeho pokoje v kapse, je to důkaz žádná celá, houby s octem, nic. Vám to nedochází, ženská? Dima tam byl! Dima v té chodbě včera v noci byl!“


  „Na linu jsou vidět čerstvé rýhy. Dá se poměrně snadno dokázat, že jsou od Dimova skejtu,“ dodal Medard a Sísa vysoko rozhodil paže: „Udělal to Dima, smiřte se s tím, mámo, byl to on!“


  Milada ještě pořád stála, levou dlaň držela vprostřed hrudi. Medard vytáhl z kapsy pistoli a položil ji na stůl.


  „Nebojte se, mám dost rozumu, abych ostré náboje vyndal. Ale byly tam. Milado, Dima dnes chtěl umřít, ale neměl tu kuráž zmáčknout spoušť.“


  Už ani neměla sílu plakat. Kristinka ji vzala za ochablou ruku.


  „Jste strašně nastydlá, máte možná čtyřicítku, běžte si už lehnout, pan Luďa se o vás postará. Včera jste vyběhla celá rozpařená. Rovnou z vany, že?“


  „Pravda, paní Milado, musíte do postele. Tohle už nám nepřísluší řešit. Myslím, že se Dima zítra přizná sám.“


  „Nebyl to Mico,“ řekla sklesle, „byla jsem to já.“


  *


  „Jak, Milado, jak?“ zeptal se po chvíli Medard. Milada hleděla do kouta, stál tam vánoční stromeček a na zdi krucifix, jemná připomínka toho, co od adventních nadějí čekat. Asi je moc nevnímala, asi teď nevnímala nic.


  „Ani jsem se jí nedotkla.“


  „Slyšeli jsme. Ale, Milado, Dima na rozdíl od toho miminka existuje. Jestli ho chcete ještě někdy vidět, musíte to říct.“


  Ráda by ještě plakala, ráda by vyla jako pes a tloukla hlavou do zdi, ale nic z toho už nešlo.


  „Nebyla to vražda. To přece nebyla žádná vražda. Bylo to takový… pokušení…“


  „Jak?“


  Už skoro ani nemohla dýchat. Nejraději by nedýchala, už nikdy se ani nenadechla, nejraději by křičela „Let me die!“.


  „Sprchovala jsem se. Vyběhla jsem jen v županu, mokrá, s mokrejma vlasama. Neměla jsem s sebou mobil. Když pak Ludvík dostal záchvat, běžela jsem dovnitř, volat pohotovost. Nemyslela jsem na nic jinýho.“


  Utíkala do kanclíku v patře a viděla na zábradlí tu malou prohnanou sviňu. Ve dveřích chyběla tabulka. Byl to okamžitý nápad, nedalo se mu odolat. Blesklo jí hlavou, jak sebou pan Král trhl. Měla v kapse županu fén. Prostrčila ruku a jen foukla, jenom foukla… Chyběly sotva dva centimetry. To jemné místo v podkolení, ta bílá hlubinka dětsky dívčího těla… Tam to pálí, tam to ale pálí! Nedotkla se, při Dimově životě a zdraví! – ani se té holky nedotkla! Trošička horkého vzduchu. Copak je to vůbec vražda? Pouhý závan…, krátký žhavý výdech. Nezůstane po něm žádná stopa. Úlek, zakolísání a pád.


  Medard má pravdu, není to příběh hamižnosti, říkala si mlčky Kristinka. Je to příběh lásky, jako Médeia. Všichni tři ho někdy milovali, možná ho milují až dodnes, ale nikdo ho už nemá rád.


  „Nechtěla jste ublížit jí, ale jemu, že?“


  Seděl tam celý zabořený v křesle jako zhroucený gotický anděl. Je těžké být tolik milován, když má člověk smutné žluklé srdce. Jenom Nině byl úplně jedno, a ona všechnu tu trojí hořkost odnesla.


  „Bratrovi jste řekla, že je Nina vaše neteř, vždyť jako by vám z oka vypadla,“ pokračoval Medard. „Husté rudozlaté vlasy, velké oči… Milado, já jsem fotograf, vím, jak stárnou lidské tváře. Tak jste asi vypadala, když jste se provdala za Ludvíka. Myslela jste, že je to dávno zahojená rána, že ji zahojil krásný pan Pappas, ale vrátila jste se sem a všechna žárlivost a zloba se ozvaly zas.“


  Vykřikla Já ho zabiju! – tehdy v bledém ranním slunku, rozpomněl se Sísa, a hned na to tak starostlivě Nenastydněte nám, pane Král!


  „Když vás Luďa zasvětil do svého plánu, neodmítla jste. Chtěla jste Ludvíka vidět na kolenou, stejně jako on. Včera v noci jste netušila, že vás pozoruje Dima. Potom se zamkl v pokoji a mlčel. Ale dnes hodiny ubíhaly a ve vás narůstala tíseň. Dima byl v panice, že má jít k výslechu, třebaže to žádný výslech neměl být. Chtěli mu jenom promluvit do duše, aby nechal na pokoji dívky ze vsi, ale on věřil, že se ho budou ptát na váš skutek. Co si s tím měl chudák počít? Nechtěl vás udat, vždyť jste jeho máma, jeho mamina.“


  „Kde je?“


  „Ve sklepě. Pokud už neutekl. Dima se totiž dostane odevšud.“


  *


  Občas nastoupí taková únava, že dokonce přestaneme soudit. Život je najednou úplně na kost, holý, suchý, stalo se to a to, tak a tak, a tečka. Seděli tam beze slova, dlouho se nikdo ani nepohnul. Za okny vířil lehký vítr. Bezlisté šeříky se kymácely a jedna černá větev občas ťukla do okna. Konečně se zvedla Erna.


  „Tak jo. Já to nechci řešit. Už nikdy s tím nechci nic mít. Už vás nikdy nechci ani vidět. Pojď, jedeme domů, Ludvíku.“


  Ludvík vstal.


  „Je mi to líto,“ zašeptal skoro nesrozumitelně. „Asi bych nebyl dobrý otec.“


  Pak se toporným pohybem otočil k Luďovi, ale nedíval se na něj.


  „To s tím hasičským autem jsem nevěděl.“


  Luďa nedal najevo, jestli to vůbec slyšel. Erna s Ludvíkem odešli.


  „Milado, chcete mluvit s Dimou?“ zeptal se Medard. Zavrtěla hlavou. Nemohla, to skutečně nemohla. Teď ne. Teď ne. Ale kdy?


  „Co uděláte vy?“ řekl Luďa. I on byl tak vyčerpaný, že v té otázce nebyla ani výčitka, ani omluva, a snad už ani strach.


  „Taky pojedeme domů,“ odpověděl Medard. „Jestli se ptáte, zda obeznámím policii s obsahem rozmluvy, odpověď zní ne. Možná dělám chybu, ale jsem soukromá osoba, a stejně jako Erna, taky s tím už nechci nic mít. Síso, ty chceš něco říct?“


  Sísa lehce svraštil čelo.


  „Saf’isthi: lyei d’algos, én sy mé ’ggelás. Vy mi asi rozumíte, Luďo?“


  „Ovšem,“ řekl Luďa. „Žil jsem s matkou v Řecku čtrnáct roků. Mám státnici z klasické řečtiny a Médeiu jsme hráli v divadelním kroužku. Hrál tam tenkrát dokonce i Mico. Jenom nevím, proč to říkáte.“


  „Věz, že bolest polevuje, jen když se nesměješ ty,“ odrecitoval rytmicky Sísa. „Jen kvůli týhle naději se lidi mstěj. Celej život mi to vrtá hlavou. Pomůže nám, když nepřítel trpí? Je pomsta oblbovačka, po který nás to přestane bolet? Polevila vaše bolest, Luďo?“


  Luďa se na něj zamyšleně díval.


  „Ne.“


  *


  Postupně všichni opustili dům. Milada zůstala sedět sama, vánoční stromeček za zády. Nikdo se s ní nerozloučil, tvář měla v dlaních, ani nehlesla.


  Medard s Kristinkou zašli do sklepa. Dovláčet tam Sísu na vozíku nešlo, tak na ně zatím čekal v autě. Když ho spatřil Dima, rozespalý a zmrzlý jako preclík, vyjekl leknutím.


  „Pane Král! Jak to, že jste tady, když jste tam?“


  Za volantem seděl medik Kryštof, vedle něj Kristinka, Dimu usadili dozadu mezi Dardu a Sísu. Celou cestu se otáčel sem-tam jako stěrač a nemohl si to nijak srovnat v hlavě.


  „Vy jste byli v baráku dva? Já myslel, že jste tam sám, pane Král!“


  „Sám? Já?“ odpověděl Sísa. „Ne, já nikdy nejsem sám.“


  *


  A už jen věcné dovětky.


  Kryštof zase zbavil Dardu sádry.


  Sísovi začaly rašit vlasy, Dardovi ještě ne, protože se dal oholit později.


  Na Štědrý den bylo Česko bílé sněhem.


  Královi nestihli koupit stromek a Kristinka na poslední chvíli nazdobila fíkus několika barevnými mašlemi.


  „Ženo moje,“ řekl provinile Medard, „musím se k něčemu přiznat, když spolu sdílíme lože, bankovní konto a stůl. Dal jsem Dimovi tři tisíce na autobus.“


  „Co?!“ vyletěl Sísa. „Já mu je dal taky! Ten pacholek, a o těch od tebe nic neřek!“


  Podívali se na sebe a zasmáli se: „Kdepak opožděnej, ten bude chytrej až až!“


  „Jestlipak se někdy vrátí k mámě?“


  „Ne,“ prohlásil Sísa nekompromisně. „Médeia svý děti obětovala. Řek bych, že ztratila jak Dimu, tak Luďu. Dardo, jestli máš mrnění, žes to měl oznámit, nech to plavat. Ta ženská to vzdá sama, věř mi.“


  „Už se stalo. Julek se před chvilkou ptal, jestli nevím, co se děje. Volala jim paní Pappas, ať pro ni přijedou, že má horečku a netroufá si sednout za volant.“


  K večeři měli filé z polotovarů. Zmrzlinu „na horší časy“ v těch horších časech snědli, na lepší časy jim nezbylo nic.


  V noci je Kristinka vytáhla na půlnoční. Minuli opuštěný stánek s prázdnou kádí. Papundekl vedle kádě hlásal: ZABITÍ DNES ZDARMA.


  „Hele, pokrok! Smrt už si může dovolit opravdu každej,“ okomentoval to Sísa. „Tomu říkám štědrej večer.“


  Advent skončil, v jesličkách už bylo děťátko.


  Myš na skrm aneb Příběh masopustní

  



   


  Do říše mrtvých vede pět řek. Mrazivá řeka Styx, ohnivá řeka Pyriflegetón, řeka nářků Acherón, řeka zármutku Kókytos. Němý a neúplatný stařec Charón převáží duše zemřelých na druhý břeh. Pátá řeka je nejtemnější. Jmenuje se Léthé a je to řeka zapomnění. Kdo ji přepluje, je zbaven paměti. Všechno, co prožil tam na zemi, mu navždy zmizí do tmy.


  A to je smrt.


  *


  Medard ji viděl jenom z okna, ale prohlásil: „Ta žena lže.“ Bylo to snad týden poté, co přeskočil lavičku v parku jako mladík, jen aby udělal dojem na Kristinku. Řekla mu, že je tajtrlík. Do vraždy zbývalo ještě osm dní.


  *


  Kristinka sundala ňadro z opěrky a mladá sestřička, půvabná blondýnka s vlasy po ramena, se mile usmála: „Že to ani nebolelo, paní Janková?“


  „Králová,“ opravila ji s komickou pýchou novomanželky. „Kartu mám ještě na bývalé jméno, ale už jsem požádala o novou.“


  Chlubím se, jako by mi bylo dvacet, potřásla sama nad sebou hlavou. No co, přece mám čím. Pak se oblékla a ještě hodinu musela čekat, než přijdou výsledky z mamografu. Byly zcela nepohoršující, tak se mohla vydat domů. Vtom zaslechla zevnitř vyšetřovny pláč. Vyběhla z ní mladá žena a prchala s hlasitým vzlykáním chodbou. Chudák děvče, asi dostalo zlou zprávu, pomyslela si Kristinka, ale protože vždycky vnímáme tolik vjemů naráz, jiná část její mysli s úžasem viděla krásná vyzývavá prsa pod blůzkou. Byla by škoda, kdyby musela zrovna ona na nějakou operaci, i když… snad už dnes doktoři dokážou zachránit i takový dar nebes… Brzo to pustila z hlavy a šla únorovým chladem ke svému novému domovu.


  *


  Medard měl ústřel aneb hexnšus. Stalo se mu to poprvé v životě a bylo to fuj. Velmi fuj. Dnes se sice skoro deset minut zvedal z postele, zato se úplně sám dostal do kalhot. Úspěch! Stáří je doba, kdy ze samozřejmostí jsou náhle úspěchy.


  Měl mizernou náladu. Týden před tím nabídl své síly jedné bezpečnostní službě, vyplnil stoh různých dotazníků a dnes dostal tuto odpověď: „Litujeme, ale náš software není schopen přečíst vaše rodné číslo.“ Aneb jak zdvořile říct: „Kam se to cpeš, dědku?“ Zmačkal dopis a mrštil ho přes celý pokoj, sice se strefil do koše, ale tak ho zabolelo v zádech, až vykřikl nahlas. Mají pravdu, už jsem k ničemu.


  Na procházku neměl ani pomyšlení, tak si aspoň sedl k oknu a netrpělivě vyhlížel Kristinku. Promrzlým parčíkem bloumala nějaká dáma v nejlepších letech, tedy něco přes padesát, s nápadnou ohnivou kšticí. Poposedávala po lavičkách, často se dívala na hodinky a vypadala ještě netrpělivěji nežli on.


  Konečně! Medard zahlédl Kristinku, vlekla rozměrný nákup. Rezka vyběhla z parčíku, na ulici naprosto změnila rytmus a rozvážnou chůzí vykročila směrem, odkud přicházela zatím nic netušící Kristinka. Bylo vlhké zimní odpoledne, už brzo měl začít masopust.


  *


  „Janková!“ zaječel někdo nadšeně. „Namouduši, na psí uši… je to Janková!“


  Kristinka málem upustila tašku. Vstříc jí s otevřenou náručí utíkala žena se sálajícími rudými vlasy.


  „Neopovažuj se mě nepoznat, to bys mě namíchla!“


  Paměť na hlasy měla Kristinka trénovanou skvěle. Navíc tenhle vždycky trčel z řady. O málokterém hlasu se dá říct zvonivý, ale tenhle zněl jako kostelní zvon.


  „Dunko!“


  „Trefila se napoprvé! Píšu Jankové zlatý puntík!“ zajásala Dunka, popadla Kristinku a dvakrát ji hlučně políbila. Kristinka obvykle nevítala tak mnoho doteků, ale Dunčina srdečnost byla odzbrojující.


  „Tys byla úžasná nápovědka! Přiváděla jsem tě k zoufalství, co? Já mívala okna jako mrakodrap. Tys mě vždycky zachránila. Každá jiná by mě zabila!“


  Dali jí jméno Radunka, které si sestřihla na Dunka. Dunka Školná byla nejoriginálnější herečka, jakou kdy Kristinka poznala. Amatérka, ale občas si ji půjčilo nějaké profidivadlo či film. Ještě za socialismu skládala absurdní písničky a zpívala je s kytarou v ulicích malých měst, z ulic těch velkých ji občas vyhnaly orgány Veřejné bezpečnosti. Když ji předvedli k podání vysvětlení, podávala vysvětlení zpěvem, sehrála orgánům melodrama, až ji raději s výstrahou nechaly jít. Byla samorost a skandalistka – jeden z těch spontánních talentů, který se dříve či později pohádá s každým režisérem, protože se režíruje sám.


  „Janková! Vůbec ses nezměnila! Jak to jen děláš, potvoro?“


  Nebyla krásná, vždycky měla pár veselých kil navíc, ale čišela z ní radost ze života. Když vešla, stoupla teplota místnosti o několik stupňů a muži si hned upravili uzel kravaty.


  „Jak dlouho jsme se neviděly? Ne! Ani to neříkej nahlas!“


  Kristinka to tedy neřekla nahlas, ale bylo to tak patnáct let. Dunka pak zmizela z očí veřejnosti, Kristinka ani nevěděla, proč. Léty zhrubla, ztloustla, i ta strhující živost byla nějak umělá. Ale smála se na celé kolo a vřele oběma rukama tiskla Kristinčinu dlaň.


  „Tohle je nebeská režie! Holka, my si musíme dát rande. Co děláš dnes večer?“


  Kristinka nechtěla opouštět Medarda, tak pozvala Dunku na večeři.


  „Je to tenhle dům, stojíš přímo před ním. Hodí se ti v osm?“


  „Prima, Kryšpínko. Vzpomínáš, že jsem ti říkala Kryšpínko? V osm tam jsem.“


  *


  „Dunka se ti jistě bude líbit. Škoda, že je Sísa v lázních, Dunka je odvaz stejně jako on,“ líčila Kristinka doma Medardovi. „Představ si! Jednou během představení odpárala protivnému kolegovi všechny knoflíky. Pak zašila dírky a knoflíky přišila místo nich. Kdyby mu zmizely knoflíky, to by snad pochopil. Jenže jak můžou najednou zmizet dírky? Když si chtěl zapnout sako, tvářil se jako vyoraná myš.“


  Medard se taky lehce usmál. Chvilku váhal, jestli to Kristince říct rovnou, měla ze setkání tak upřímnou radost.


  „Děvče moje, dej si na ni pozor. Ona lže.“


  Kristinka se zarazila.


  „To už snad přeháníš. Dobře, máš svůj šestý a možná i sedmý smysl, ale vždyť jsi Dunku nikdy neviděl!“


  „Ale viděl. Číhala na tebe přes hodinu. Pak sehrála výstup čistě náhodné setkání po letech. Nevíš náhodou proč?“


  Kristinka zmateně svraštila čelo.


  „Jak by mohla vědět, že tu bydlím? Jsem tu jen od svatby, pár týdnů, ani ještě nemám novou občanku. To mi připomíná, na klinice jsem už nahlásila změnu jména, zbývá mi obvolat poštu a zubaře…“


  „Nestalo se na klinice něco neobvyklého?“


  Ne. Všechno proběhlo jako vždycky, s nikým se nedala do řeči, nikoho nepotkala… Maně se jí vybavila ta vzlykající kráska, ale to byl jen mžik a neměl s ní nic společného.


  „Můžeš mi říct, o čem jste mluvily?“


  Kristinka už se odnavykla divit. Slovo po slově, jak jen dokázala nejlíp, zreprodukovala Medardovi krátký hovor.


  „Jsi si jistá, žes nic nevynechala?“


  „Jsem.“


  O vraždě ještě nikdo neměl zdání. Sníh vířil vzduchem jako chmýří. Chýlilo se k večeru.


  *


  Dunka zazvonila přesně v osm, v pravé ruce láhev bílého a v levé červeného vína. Byla více než přátelská a Medarda hned políbila na tvář.


  „Tys mi utajila takhle nádhernýho chlapa? Bóže, má to někdo štěstí… Ale ty si ho zasloužíš, Kryšpínko.“


  A pak už chrlila jednu historku za druhou a ve všech hrála hlavní roli. Tu o tom, jak se v paruce a s falešným předkusem vydávala za kontrolora požární ochrany a přiměla šéfa divadla, aby uvedl do chodu hasicí přístroj. Spustit ho dokázal, zastavit už ne, a zatímco se brodil po kotníky v pěně, kontrolor naprosto záhadně zmizel. Vzápětí vyběhla ze šatny Dunka: „Kristova noho, pane řediteli, co to tropíte?“


  Tu o tom, jak se vloupala ke svému expříteli a přes noc mu zrcadlově přestavěla pokoj. Vše, co míval vlevo, bylo vpravo. Vše, co míval vpravo, bylo vlevo. Nechyběla ani kancelářská sponka. Myslel si, že přišel o rozum.


  „Taky se ti tak stejská po divadle, Kryšpínko? Já už jsem tak ustejskaná, že jsem nabídla chalupu jedný divadelní bandě, že tam můžou zkoušet, jen abych si zas čuchla líčidel.“ Náhle otevřela ústa a klaunsky se pěstí bouchla do čela. „Nápad! Nechcete přijet taky? Místa je tam dost.“


  Kristinka nechtěla rozhodovat za dva. Medard mlčel a tvářil se jako netečný plyn.


  „Co to bude za ansámbl? Znám je?“


  „Ále…,“ ušklíbla se Dunka, „nějakej Max Tentononc… teď mi to jméno nějak uletělo, dřív snad byl v Německu docela slavnej, ale teď už mu prej odprejskává lak.“


  „Co ty, Medarde? Chtěl bys?“


  „Kejvněte, Medarde, no tak…, my s Kryšpínkou si pokecáme a vás budem obskakovat jako pašu v harému.“


  Naklonila se k němu celým tělem a špičkou sepjatých rukou ho jakoby žertem ťukla do nosu. Rozhostilo se nebývalé ticho: nejdřív divné, potom nezdvořilé a nakonec až znepokojivé. Medard hleděl do škvír mezi parketami. Když konečně zvedl hlavu, věnoval krátký omluvný pohled Kristince.


  „Paní Školná, promiňte mou přímost, ale co máte za lubem?“


  „Cože?“ zkusila rozšířit oči Dunka, výraz zvaný pohoršený údiv. „Jak to myslíte?“


  Medard pomalu narovnal záda.


  „Nu, zaprvé: ve vašem hovoru s Kristinkou, pokud vím, o sňatku nepadlo ani slovo, přesto jste neomylně zazvonila na dveře s vizitkou Král. Zadruhé: na té opravdu fešácké blůze vám pod límcem vzadu visí cenovka. Koupila jste si ji dneska? Sluší vám. To jen kvůli dávné kamarádce? Při vší skromnosti si myslím, že se chcete líbit mně. Ostatně, kdyby si mnou Kristinka nebyla po právu jistá, už dávno by zvedla uši, flirtujete se mnou velmi okatě.“


  Vážil slova velmi opatrně. Byl to Kristinčin host.


  „A do třetice. Číňané říkají: Střez se lidí, kterým se při smíchu netřese břicho! Ale no tak, netvařte se tak nechápavě, to přece jako herečka musíte znát! Upřímný smích nám rozvibruje bránici. Vy jste už mnohokrát přímo vybuchla smíchy, ale břicho se vám ani nehne, což je pod tou rozkošně průhlednou blůzkou krásně patrné. Proč smích předstíráte, nevím, ale dám na Číňany. Takových lidí se střez.“


  Dunka to vzdala. Křečovitě sevřela víčka, chvilku mlčela. Pak oči znovu otevřela a teď vypadala zcela jinak, jako by zestárla o těch patnáct let.


  „No, to byla koňská dávka upřímnosti. Tak jo. Zaprvé, zadruhé, zatřetí: jo.“


  „A řeknete nám, oč vám jde?“


  Dunka nespustila oči z Medardovy tváře, ale rukou slepě zalovila kolem, chytila Kristinčiny prsty a pevně je obemkla.


  „Slyšela jsem, to je jedno odkud, že jste strašně chytrej. Že je chytrá ona, to vím dávno. Jste ještě lepší, než mi řekli. Potřebuju vás.“


  „K čemu?“


  „Ten Max mi možná zavraždil dceru. Možná. Nevím to. Brzo to bude patnáct roků. Jestli to udělal, vyklouzne z toho kvůli promlčecí době navždy. Musím to vědět. Jinak se do smrti pořádně nevyspím, a to bude zatraceně dlouho, protože já nebudu moct ani umřít. Pomůžete mi?“


  *


  Dunčina verze příběhu, jak ji odvyprávěla toho večera bez slz, jen s tím suchým pláčem uvnitř, který trhá dech a řeč:


  Rozvedla se a sama vychovala dceru Juditku. Juditka vyrostla v omamné vůni šminek a zopakovala maminčin dobrodružný osud. Chtěla být herečkou a v osmnácti měla dítě, sama ani nevěděla s kým. Malou Renátku vychovávaly spolu. Když bylo Juditě dvaadvacet, zcela propadla muži jménem Max. Max byl tehdejší slibná režijní hvězda, Juditčiny city opětoval, v její talent neochvějně věřil a nabídl jí hlavní roli ve svém velkém nadnárodním projektu. Přes matčiny protesty za ním odjela do Německa. Pak už Dunka dostala jen zprávu, že dcera utonula za zcela nejasných okolností, tělo našli až po týdnech ve slepém rameni řeky, nafouknuté a zmýdelnatělé. Případ byl uzavřen jako nehoda, obviněn tehdy nebyl nikdo. Max zůstal v Německu a vrátil se do Česka teprve loni. Dunka se zhroutila a Renátka šla do dětského domova.


  „Pamatuješ, jak jsem kdysi v Kladně hrála Deméter? Bohyně, který unesli dceru, ztrestá zemi neúrodou. Je jí jedno, že lidi vychcípaj hlady. Tenkrát jsem to nechápala, dneska jo. Ta bolest je tak děsná, že bych bez mrknutí oka zmáčkla vypínač vesmíru a zhasla, jen kdybych věděla jak.“ Dunka vytáhla z tašky starou fotku. „To je Juditka.“


  Rozkošná boubelka, děvče krev a mlíko s dychtivým a jasným pohledem. Zdědila Dunčiny plápolavé vlasy. Kristinka zpozorněla. Ona tu tvář znala, měla ji doslova přímo před očima, ale to bylo vyloučené, nikdy Juditu neviděla… Vždyť je patnáct roků mrtvá! Prostoupila ji podivná úzkost. Copak už tak zapomínám? Jenom to ne! Ničeho ze všech ústrků stáří se nebála víc než ztráty paměti.


  „A jak jsi mě vůbec našla?“


  Dunka se rozpačitě usmála: „To ti je náhoda, že bys nevěřila! Mám starou známou u vás na klinice, v kartotéce pacientů. Poznala tě podle fotky, co mám na kredenci. Bonzla mi tvou novou adresu a jméno…, já vím, já vím, nemá se to. To máš za to, že ses vůbec nezměnila, měla jsi poctivě zošklivět jako já.“


  „A co chcete po nás, paní Školná?“


  „Dunka, prosím vás, jsem Dunka! Chci jen, abyste toho Maxe viděli. Vy dva nejste podjatý, já jo. Jestli řeknete, že je to rovina chlap a Juditka se utopila sama, konečně ji pohřbím tady.“ Pěstí si zprudka zabušila na hruď. „Koukněte se na mě: moje břicho se už patnáct roků nesměje. Tloustnu, chlastám, nehraju, nezpívám a tlak mám vysokej jak Kilimandžáro. V noci nemůžu spát a ve dne jsem jak postřelená sova.“ Zajela prsty do vlasů a škubla za ně. „Já přece bejvala tak veselá holka…, tady Kryšpínka to ví! Nechci bejt zlá baba s rozčvachtaným mozkem, a už k tomu mám krok.“


  Medard se na ni vážně díval. Bolest mu vystřelovala až někam do temene, svazky nervů se měnily v ohnivé drátky, ale to teď bylo vedlejší.


  „Dunko, za a: patnáct let je moc. Za b: i naše schopnosti někde končí, Kristinčiny o kus dál než moje, ale jistotu vám stejně nedáme. Za c: i kdyby vzniklo podezření, nikdo nesmí brát právo do svých rukou. Co si s tím počnete pak?“


  Neodpověděla hned a neodpověděla jemu. Otočila bolavý zrak ke Kristince.


  „On se ptá, jestli ho chci zabít, viď? V duchu jsem ho zabila už stokrát, ani nechtěj vědět, jak! Ale dobře. Přísahám: i kdyby se Max Linkus přiznal, že chladnokrevně utopil mou dceru, nezabiju ho.“


  *


  Medard celý večer zkoumal terén. On se ptal a Dunka odpovídala.


  Jaký dojem na vás udělal Max kdysi? – Nikdy jsem ho neviděla, Juditka si to nepřála. Dost jsme se tenkrát rafaly, držela mě od svýho soukromí stranou.


  On ví, že jste Juditina matka? – Ne. Jmenovala se po svém otci, Nosková.


  Jak jste ho přiměla, aby vaše pozvání přijal? – Náhodou. Na klinice má kartu jeho žena. Linkus je dost neobvyklé jméno, ta známá mi dala avízo. Já si na paní Linkusovou počíhala jako na Kryšpínku… a už jsme kamarádky na život a na smrt. Kecám. Prostě jsem s ní hodila řeč o divadle a potom ji pozvala k nám. Já vám teď asi připadám jako mrcha. Ale nejsem, ještě pořád ne. Stojím těsně před tou pomyslnou čárou, za kterou už je všechno fuk.


  Co si o tom myslí vaše vnučka? – Reničku tím nechci zatěžovat, ta už si chudera užila svý. Když jí najednou zmizela máma, ještě jí nebylo ani pět. Začala se znovu počurávat. Vzali mi ji a z děcáku se vrátil nepřátelskej spratek. Mluvila tak sprostě, až praskaly bubínky i mně. Chtěla jít k divadlu, má naše geny, ale donutila jsem ji udělat zdravotní školu. Komediantek už bylo v tomhle rodě dost.


  Z čeho soudíte, že to byla vražda? Proč ne nehoda, nebo snad sebevražda, utonutí má řadu výkladů. – Juditka mi tenkrát telefonovala. Plakala. Pořád dokola mlela, že Max Linkus je svině. Svině, mami, svině, svině, svině. Občas se vzbudím v noci kolem třetí, pod sebou mám probrečenej polštář, a svině, svině, svině! mumlám já.


  „Dunko, tohle je tenký led, a tenčí, než si myslíte,“ prohlásil vážně Medard. „Nechci vás odmítnout, protože Kristinka se na mě dívá tím druhem pohledu, kvůli kterému jí zobu z ruky. Asi vás má ráda a asi ví proč. Ale kladu si podmínky. A to:


  Nebudete nám nic tajit. Neuděláte nic, aniž to budete konzultovat s námi. Za celý čas se nedotknete alkoholu, to by strašně zvyšovalo riziko. A ať to dopadne jakkoli, nepřekročíte tu pomyslnou čáru. Platí?“


  Dunka se dlouho dívala do stropu a možná skrze strop, někam, kam oni nedohlédli, kam vidí jen matka, jejíž dítě nemá hrob. Muselo to být hnusných patnáct roků. Pak vytáhla z kabelky kapesní nůž. Zatápala rukama za krkem a ušmikla cenovku. Dřív, než jí mohli zabránit, s rozmachem se píchla do prstu. Otiskla ho na cenovku, kde se hned rozpila rudá skvrnka.


  „Tady to máte podepsaný krví. Kryšpínko, tvůj muž je mnohem chytřejší než já.“


  *


  V pátek je Dunka vzala k sobě, dala jim pár Juditčiných fotek a pak naložila auto jídlem skoro po střechu. Medard měl k bedrům přivázaný kus králičí kůže – Kristinčina babská rada! – a seděl vpředu, kde to prý je pohodlnější. Dunka s ním živě tlachala o všem možném. Nemohl popřít, že je zábavná.


  Kristinka byla na zadním sedadle sama, na klíně tašky plné krvavého masa, které Dunka dnes hodlala péct. Něco ji jemně znepokojovalo. Prošla Dunčin byt křížem krážem. Její fotka na kredenci nebyla.


  „Jsou dvě možnosti, jak se do toho mýho hnízda dostat,“ šveholila od volantu Dunka. „Dům je na břehu takový ušmudlaný říčky, místní jí říkaj Bahnička. Přes most se teď nedá přejet autem, rekonstruujou ho, a pěší cesta vede přes kopec. Ale to byste musel bejt horská koza. Nebo je tu místní převozník.“


  Samozřejmě vzali zavděk člunem. Převozník byl hubený a zamračený stařec v černém gumáku, hluboko do čela stažený rybářský klobouk. Na přídi měl plechovou tabulku NEMLUVTE ZA JÍZDY S ŘIDIČEM, jaké kdysi byly v tramvajích. Němý převozník, temná bahnitá řeka. Na druhém břehu byl Dunčin dům a přímo z vody k němu vedlo sedm schodů, řeku a dům dělil jen úzký trávníček.


  „Kristinko! Medarde! Vítám!“ zavolal někdo radostně a vyběhl jim vstříc.


  „Libore!“


  Libor byl herec, kterého poznali loni, za velmi podivných okolností. Srdečný veselý člověk, zval je na každé své představení. V těch podivných okolnostech taky hrála roli smrt.


  „Aspoň vím, kdo o nás podal ty reference Dunce,“ pousmál se Medard. „Mělo mě to trknout hned.“


  „Dunku znám od dětství, vedla u nás dramatickej kroužek. To ona mě zfamfrněla do divadla, je to děsná manipulátorka, z každýho dostane, co chce.“


  „To jo!“ odkývl to Medard, ale vesele. Záda na něj dneska byla hodná, i slunko mělo dobrou vůli a snažilo se hřát. Zatímco Dunka vařila večeři, hleděli na rozsvícený obzor, pili čaj.


  „Ty víš, Libore, proč jsme tady?“


  „Vím všecko, co vy. Asi i víc, u mě Dunka probrečela aspoň rok.“


  „Ty jsi znal Juditu?“


  „Jo. Dunka dokonce pár let doufala, že by si ze mě uplácala zetě, dokud jsme oba nezjistili, že tudy cesta nevede. Ditka byla celá Dunka…, strašně se jí podobala, až to štvalo tu i tu. Chápeš: holka v pubertě imituje dominantní mámu a zároveň jí dělá všecko navztek, aby byla sama sebou. Byl to nekonečnej boj.“


  „A toho Maxe Linkuse znáš?“


  Libor obrátil oči vsloup.


  „Narcis. Nejješitnější chlap v týhle branži, a že v týhle branži je jich dost. Ne, není na kluky, to bych asi poznal… Režíruje jako velkej mág. Při zkouškách všem vsugeruje, že to bude dílo s velkým Ď, miluje slova jako duchovní ponor a tvůrčí výzva, zvlášť na mladý truhlíky to dělá dojem… a pak to celý nějak tiše splaskne. Výsledek není srágora, ale takový průměrný konfekční cosi. On to svede na truhlíky a truhlíci ho obdivujou dál.“


  Juditka taky byla mladý truhlík, přemítala tiše Kristinka. Narcisové mají velké kouzlo, ale zase nebývají akční. Byl by narcis schopen hodit děvče do řeky?


  „Popravdě řečeno, nejlepší na jeho divadle je Bóra, co mu dělá kostýmy a loutky. Až se divím, proč to táhne zrovna s Maxem, Bóra by se upích všude na světě.“


  „A jaká je Maxova žena?“


  „Skřehule? Prostě okouzlující!“ Libor se téměř milostně zasnil. „Nemysli, že neocením ženskej půvab! Proto si ji taky Maxík drží, jako svou výkladní skříň. Je dobrá herečka, což by ten estét okamžitě přehlíd, kdyby třeba nedejbože ztloustla. On má radši mladý holky, který může komandovat, takový ty rovnou z inkubátoru. A Skřehuli je kolik? Pětatřicet, plus mínus autobus. Ale ona je z těch ženskejch, co jsou v zenitu až po čtyřicítce. Jednou mi ukázala fotky, zamlada byla taková kde-nic-tu-nic-myš.“


  „A má teď Max nějakou… mladou?“


  Libor pokrčil rameny.


  „Vzal do party jedno vyjevený trdlo, trdlo je teda ještě nezletilý, tak se možná ukájí jen kecama.“


  „Libore,“ řekla Kristinka zamyšleně, „čeho se ten člověk bojí nejvíc?“


  „No, to je otázka za milión… Stáří. Klapačky, pleše, věčně mokrýho nosu… Jako každej narcis, trpí dokonalózou. Kdyby měl ty prachy, spal by v kyslíkovým stanu jako Jackson.“ Libor se zasmál: „Jednou jsme spolu bydleli na hostovačce. Každou noc měl na hubě pleťovou masku, špunty v uších a pásku přes oči. A zobe nějaký dost drsný prášky, aby spal aspoň devět hodin denně. Někdo mu namluvil, že ve spánku se nestárne.“ Náhle se zarazil, udělal směšné zaklínací gesto. „Abrakadabra, to s těma práškama jako nevíte. Musel jsem mu slíbit, že to nepropíchnu. On předstírá, že je zdravej silou vůle, něco jako nedotknutelnej miláček nebes, o tom jeho zobu neví ani Skřehule.“


  Medard se rozhlédl po sednici. Napravo od okna visely hodiny, kyvadlo zdobil rytý nápis Hora ruit. Čas se řítí, říkali Římané. Teď se čas neřítil, mihotal kolem jako konejšivé chvění. Z kuchyně svůdně zavonělo maso. Do vraždy ještě chyběly dva dny.


  *


  Libor šel za Dunkou a oni dva hleděli z okna. Převozníkův člun znovu odrazil. Stál v něm nápadně veliký tlusťoch a v náručí tiskl dívku v hýřivě barevných šatech, vlasy měla blond až do běla. Slunce zprudka bušilo do hladiny a Bahnička se leskla jako staniol. Byl to působivý obraz: mohutný muž, pestrá dívka a stařec v plášti jako chmurný stín.


  Člun přistál, muž funivě stoupal po mokrých kluzkých schodech, v druhé ruce nesl prázdnou klec. Náhle se mu smekly nohy a s dívkou v náručí se zřítil do trávy. On se ztěžka zvedl na kolena, ale dívka zůstala ležet jako mrtvá, čelem na kamenném schodu. Klec se chřestivě kutálela k vodě. Kristinka na nic nečekala a utíkala ven.


  „Je vám něco? Můžete vstát?“


  „Ano, paní, hned.“


  Klečel na všech čtyřech a vzhlížel k ní pokorně jako velký pes. Byl tlustý tou dusivou rozteklou tloušťkou, která budí instinktivní odpor, bledé těsto rozmíchané s droždím, ale měl nečekaně tenký hlas. Jako by ani nepatřil k tak mohutnému tělu, hlas bez barvy a síly. Má ztuhlou bránici, napadlo ji periferně, to bývá důsledek velkého stresu, ale teď nebyl čas zabývat se něčí bránicí. Sklonila se a vzala dívku za ruku.


  „Ne!“ vydechla leknutím. Ruka byla studená a tuhá. Klid, není to mrtvola, je to jenom loutka. Opatrně ji otočila. Tvář měla výraz krajního zděšení: velké, mrtvě vytřeštěné oči, ústa zmrzlá v němém výkřiku.


  „Promiňte,“ zaprosil muž a nemotorně vstal. Ta loutka sice působila hrozně, ale výtvarně byla mistrovská.


  „Kristinko! V pořádku?“ zavolal z okna Medard.


  Nelekla se jenom té studené ruky, vylekalo ji něco jiného. Ta loutka se někomu velmi podobala, ale komu? Možná už jen jsem tak stará, že každý mi někoho připomíná, nedávno ta Juditina fotka… Tváře se přece opakují, výrazy se opakují. Kolikrát jsem na scéně viděla grimasu nejzazší hrůzy, v reálném životě díkybohu zřídka…, ale tahle tvář a jakýsi děs k sobě nějak patřily. Podala loutku mohutnému muži, ten jí něžně a pečlivě otíral zablácené líce.


  „Neublížil jste si?“


  „Ne… ne. Jen jsem ztratil…, mám tu…, byla to taková… klec.“


  „Já vám ji donesu, spadla do vody.“


  „Nechoďte tam!“ vyjekl on. „Já sám!“


  Kristinka seběhla k hladině a vytáhla polopotopenou klícku. Nový úlek jí sjel po páteři jako skotský střik. Klec nebyla prázdná, zmítaly se v ní dvě bílé myši, třetí to už to musela vzdát a vězela schlíple mezi dráty, kudy se snažila prorvat ven.


  „Já věděl, že se leknete,“ řekl provinile. „To jsou myši na skrm.“


  Na skrm? Co živa to slovo neslyšela. Neznělo moc přátelsky.


  „Já žiju sám, jenom s hroznýšem královským. Když nejsem pár dní doma, tak mu vždycky něco koupím, aby byl rád, že mě zase vidí. Já vím, je to hloupost, že? Paní Školná, já je někam schovám, ale neříkejte to Maxovi, on se myší strašně štítí, má z nich panické záchvaty. Nezlobíte se?“


  Mluvit trhaně, nadechoval se za každým druhým slovem. S touhle postavou by měl hlaholit jako operní bas.


  „Ne, ale nejsem paní Školná, jsem Kristina Králová.“


  „Já jsem Bóra.“


  Vyndal chcíplou myš z klece, chvíli ji bezradně držel v prstech. Mohl ji hodit do řeky, ale zas ji strčil zpátky. V okně stála Dunka a propalovala ho očima.


  *


  Ti dva nepřipluli člunem, zvládli kozí stezku. Dunka je ubytovala a teprve potom je přivedla k hostům. Teď tu stáli v plném světle a byl to exkluzivní pár.


  „Dovolte, abych se představil.“ Když procházel dveřmi, sklonil hlavu, aby se neudeřil o trám, třebaže trám byl přes půl metru výš. Teď zas pevně vzpřímil šíji. „Max Linkus, věrný sluha Múz.“


  Milenecky se drželi za ruce a usmívali se jako do kamer.


  „Já jsem Adéla, Maxova žena,“ řekla melodicky ona. Libor měl pravdu, byla okouzlující. Tentokrát Kristinka netápala, od první vteřiny si byla jistá. To je ta, která vyběhla z ordinace plačky. A nejen to. Podoba s němě křičící loutkou byla nesporná.


  „Paní Školná, díky, že zde smíme být!“


  Vypadala jako zimní úsvit, měla tu průzračnou chvějivou křehkost, která si vždycky najde ochránce. Velké tmavé oči, krásně vykrojené rty, hluboký calix amoris, pohárek lásky, tu prohlubinku mezi horním rtem a chřípím, která prý svědčí o vášnivosti. Bílý pléd dával koketně tušit, že má navíc ideální míry: velká ňadra, ale útlý pas. Jestli na stará kolena zhubne, bude až kostnatá, ale teď vypadá jako umělecké dílo. I Max byl velmi hezký člověk, štíhlý, nervní, elegantní, pierotovský typ.


  Bóra seděl v koutě a šil. S nikým se nevítal a eskamotérsky zručně řasil černou krajku.


  „Moc ráda tě vidím, Bóro!“


  Adéla mu prohrábla řídnoucí vlasy. Bóra zrudl, nevzhlédl a nepřestával šít.


  Dunka je představila, o Kristince řekla, že je nápovědka snů, o Medardovi, že je šťastný výherce soutěže o nápovědku snů, a Max zdvořile vyjádřil přání, aby se účastnili jeho projektu. Libor Adélu kamarádsky objal.


  „Čau, Skřehulinko! Jsi každej den hezčí!“ Poplácal ji přes lopatky. „Tobě snad raší křídla, anděli!“


  Vtom se otevřely dveře a v nich stálo menší oplácané děvče v pyžamu. Bylo bosé, rozcuchané a právě zívalo.


  „Sorry…, já se asi spletla,“ řeklo rozespale. Situace je neuvedla do rozpaků, pořád stálo mezi dveřmi a protahovalo si prsty na nohou. Bylo na oné tenké hranici dětství a dospělosti, kdy dívky chrání vrstvička dětského tuku, vrstvička mláděcí oblosti, jistá dojemná poupátkovitost.


  „Číčo, padej se pořádně obléct!“ okřikl ji Max velitelsky. „Za pět minut tě chci vidět u stolu!“


  Adéla se ihned zadívala jinam. Děvče se odloudalo, ani se neobtěžovalo zavřít.


  „To je Káča Kocourková, naše elévka,“ vysvětlil Max spolustolovníkům, „ještě z ní jaksi nikdo nevychoval člověka.“


  *


  „Výborné!“ prohlásila Adéla a podala Dunce napůl dojedený talíř. „Paní Dunko, vážně výborné!“


  Potom Dunka všem nalila víno, sobě a Maxovi jen vodu, a Max jim předestřel svůj plán. Nejde o kamenné představení, ale o událost, významnou, významnou událost, kterou pro svůj archiv nafilmuje UNESCO. Projekt se jmenuje Obřady a vyjádří kulturní tradice básnivě divadelní formou. Zachytí čas masopustu a premiéru bude mít první jarní den.


  „Skončíme jako na českém venkově kdysi. Hodíme do řeky figuru Smrtky, ta tradičně představuje zimu, a začne nový rok.“


  Dunka přitiskla chodidla k zemi. Roli Zimy-Smrtky bude hrát Adéla, roli nového, ještě dětského jara Číča, pokud se ovšem osvědčí, Libor bude lid obecný a kolem bude skotačit taneční soubor jako masopustní maškary.


  „A taky bych tentokrát obsadil Bóru.“


  Tlusťochovi se tváří rozlil zmatek.


  „Já nehraju!“ řekl jako dítě, když dostalo babu.


  „Nebudeš muset hrát, oni tě budou nosit jako na míse. Nějak efektně tě oblíkneme, to si ostatně navrhneš sám.“


  „A proč já?“


  Max se zatvářil velmi režisérsky. Na dlouhou chvíli snivě zavřel oči, jako by ho právě teď líbaly Múzy, a pak vítězně řekl:


  „Budeš Maso, Maso s velkým M.“ Do slova maso vložil tolik štítivosti, kolik se tam jenom vešlo. „Pravý význam masopustu je v tom, že se lidé na čas vzdají masa, carne-vale čili maso-pust. Má to nejenom zdravotní nebo snad ekonomický rozměr, má to hluboký, hluboký rozměr spirituální. Maso představuje všechnu hrubou chtivost, obžerství a chlípnou vulgaritu, dokonce si troufám říct i hřích.“


  „Nechci,“ zavrtěl hluboko sklopenou hlavou Bóra. Max zvedl ruku, jako by ho chtěl popleskat po zádech, ale nedotkl se ho. Čtverácky se usmál: „Máš to marné, už jsi obsazený. Maso, vždyť jsi pro tu roli jako stvořený!“


  „A co budu dělat já?“ ozvala se Číča. Max se rozkošnicky protáhl.


  „Ty budeš mlčet a čerpat od zkušenějších. Nebudeš se věčně cpát jak bobr a do premiéry zhubneš nejmíň o pět kilo.“


  „Já nejsem tlustá!“ ohradilo se děvče a bez zábran si vyhrnulo bundu. Pod ní ještě mělo pyžamový kabátek. Vyvalilo se rozkošné holčičkovsko-dětské bříško, v pupíku svítila zlatá pecka. „Jsem tak akorát. Kdybych zhubla o pět kilo, byla bych jak vykuchaný kuře. No že jo, paní Adélo?“


  Adélu zalila temná červeň, neodpověděla. Max studeně výhružným hlasem Číču okřikl:


  „Buď dáš do práce maximum, nebo se vrať do své Žabí Řiti, nebo jak se to tam u vás jmenuje! Můžeš tam prodávat u stánku cukrovou vatu. Už by sis měla jednou uvědomit, že každý si svůj osud tvoří sám!“


  Děvče si stáhlo kapuci bundy přes tvář a vzalo její okraj do zubů. Nebylo vidět, zakrývá-li stud, vztek anebo smích. Adéle se pořád třásla ústa. Max nasadil učitelský tón.


  „Přátelé! Naše inscenace nebude žádná bagatelní hříčka, žádná laciná folklórní legrácka. Je to velká tvůrčí výzva. Dostáváme výjimečnou šanci ponořit se až do hloubek života a smrti, prozkoumat svůj neúprosný konec, podat zásadní, zásadní filozofickou výpověď o…“


  Ale už nestihl vysvětlit, o čem ta zásadní, zásadní výpověď bude, protože na stůl vyskočila bílá myš. Max jako by umřel vprostřed věty. Zorničky se mu rozlily děsem, Kristinka slyšela, jak se mu zastavil dech.


  „Neboj, miláčku!“ vykřikla Adéla. Rychlým chvatem chytila vyplašenou myšku a vynesla ji do tmy. Maxovi se zvolna vracel život do tváře.


  „Vy tady snad máte myši?“


  „A vy snad máte delirium, ne? Na českým venkově nejsou bílý myši,“ odsekla Dunka značně rozpustile. „To byla myš na skrm. Vulgární a chlípný maso! Myslela jsem, že jste větší chlap.“


  Bóra se hrbil jako buldok v dešti. Zatím se vrátila Adéla a pohladila Maxe po obličeji.


  „Umyj si ruce,“ požádal ji velice štítivě Max.


  *


  Královi leželi v široké posteli, za oknem šuměla zimní noc. Medard měl Kristinčinu růžovou noční košili a vypadal v ní jako starý komik, ale navlékání kalhot bylo pořád těžkou kapitolou jeho dne.


  „Zvláštní, co na sebe člověk prozradí jen tím, jak jí.“


  „Jo, děvče, proberme si to. Max jí způsobně jako na recepci. Je vegetarián. Rafinovaně si počkal, až spolkneme první sousto masa, a pak nám roztomile sdělil, že jenom zvířata jedí zvířata.“


  „Zato ta holčinka, které říká Číča, dělá všechno, aby ho naštvala. Šťourá se v zubech a mlaská. Asi ho má pěkně v hrsti, jinak by si ty provokace nedovolila.“


  „Bóra se cpe, ale nechutná mu. Krmí to obrovské tělo nerad. Stydí se za ně, viď?“


  „Dunka napětím skoro nemůže jíst. Hraje roli bodré hostitelky dobře, ale když zrovna nekouká na Maxe, oči jí hned utíkají k láhvi.“


  „Libor jí rád, aspoň někdo. A ta… proč se jí tak vlastně říká?… Skřehule?“


  Kristinka potichu vzdychla. Možná má kráska v prsou nádor…, možná to ještě nikomu nesvěřila a mučí se tím sama, její muž se nezdál nijak znepokojený.


  „Medarde, ona nejedla. Prakticky vůbec. Víš, kdysi jsem sloužila na psychiatrii, znám všechny triky anorektiček. Předstírala kašel, aby si mohla zakrýt rty a plivnout sousto do ubrousku. Žvýkala naprázdno a polykala vzduch.“


  „Třeba si hlídá linii. Max je fanatik štíhlosti.“


  Kristince maně vytanula loutka. Tak by se Adéla tvářila, kdyby sundala ten společenský úsměv, věděla Kristinka v hloubi duše, ano, to je její pravá podoba.


  „Možná, ale…“


  Už to nedopověděla, protože dovnitř bez klepání vtrhla Dunka. Nevzala na vědomí, že je v ložnici manželského páru. Šeptem vyhrkla:


  „Udělal to, že jo? Kouká mu to z očí. Blazeovanej, zlomyslnej zmrd!“


  Je těžké vyzařovat respekt, je-li člověk starým mužem v noční košili své ženy. Medard to přesto nějak dokázal.


  „Tiše, Dunko! Pila jste?“


  „Ne. Mám v sobě jedno antidepresivum navíc, já bych toho lumpa jinak nevydejchala. Je tak pohrdavej! Manipulativní!“


  „Nevíme nic, rozumíte? Naprosto a dokonale nic.“


  „Ale já jo! Nespí se svou ženou. Je v posteli s tou mladou. Už jen za to bych mu vyudila koule.“


  Bez zábran si k nim sedla na postel a nesouhlasně zavrtěla hlavou:


  „Ta mladá je stejně divnej froc. Přišla v pět a hned se šla prospat. A ještě v osm byla v pyžamu.“ Pak se euforicky zahihňala: „Ale s tou myší se mi to povedlo, co? Div se nepodělal strachy. Šlohla jsem ji tomu tlusťochovi…, ne, abyste to na mě práskli, pšš!“


  Ta antidepresiva navíc musela být nejmíň dvě. Kristinka zaváhala.


  „Dunko, vím, že mi to nesmíš říct, a ta tvá známá z kliniky to ze zákona nesměla říct tobě. Já se neptám. Jen tak pro sebe si mumlám… Paní Adéla je možná nemocná.“


  Dunka zareagovala ihned.


  „Jó, to neví nikdo, ani ona sama. Čekala na mamograf aspoň hodinu a půl. Tam musíš ukázat prsa, však to znáš… Dala se do breku a odmítla se svlíct. Ta… ta sestřička do ní hučela, ať neblázní, že tam jsou přece samy holky, ale Linkusová vylítla jako špunt z flašky a metla pryč. No kdo se takhle chová, řekni? Leda blázen. Ale vedle něj přijde o rozum každá. Zničil jednu, zničí každou, která mu padne do ruky.“


  „Neobviňuj bez důkazu. Je to patnáct roků, a i kdyby nějak ublížil tvé dceři, mohl se za tu dlouhou dobu změnit…“


  Dunka ji to ani nenechala doříct.


  „Kuš, Kryšpínko, tohleto vím fest. Lidi se neměněj. Jednou lump, vždycky lump! Jsme prostě takový, jaký jsme.“


  *


  Hluché dno únorové noci, je už jedna pryč. Medard konečně natáhl obolená bedra a všechno musela zastat Kristinka. Vyslal ji jako své oči, uši a hlavně nohy, aby prošla dům. Byla tichá jako stopař v mechu a zde je sbírka nočních zpráv:


  Bóra spí. Kristinka se pousměje: i přes zeď je slyšet jeho chrápání.


  Pode dveřmi paní Linkusové je světlo, pode dveřmi slečny Kocourkové též. Za dveřmi slečny Kocourkové je ticho, za dveřmi paní Linkusové zní polštářem tlumený pláč.


  V půl druhé vychází z Číčina pokoje Max. Navzdory Dunčinu podezření nevypadá jako po radostném sexu, vypadá jako zlomený muž. Chvíli bloudí temným domem. Ale nejde za svou ženou, jde do dolů do sednice, kde spí na kanapi Libor.


  „Libore! Vzbuď se, Libore!“


  Libor si přetáhne přes hlavu deku. Max naléhá dál.


  „Neodpustitelné, takhle pozdě v noci… Ale já už tu nikomu, nikomu nevěřím, jen tobě,“ šeptá třesoucím se hlasem. Libor se velmi neochotně budí.


  „Co je, Maxi?“


  „Znáš ten program Předpokládaná délka života?“


  „Myslíš tu kravinu, jak tam naťukáš tisíc údajů jako výšku, váhu, jestli měl dědeček falešný zuby a tak? Jak ti pak vyleze, kolika se můžeš dožít? Znám, loni to někdo přitáh do divadla a docela jsme se s tím vyblbli.“


  „Tys to vyplňoval taky? A vzpomínáš si, co ti vyšlo?“


  „Jo, mám se dožít dvaaosmdesáti.“


  „Vyplňoval jsem to celý večer. Nedopustil jsem se žádné chyby, vždyť mě znáš, jsem pedant. Nekouřím, nepiju, poctivě cvičím, snažím se spát devět hodin denně, nenajdeš na mně gram tuku navíc, váhu mám dodnes jako na střední.“


  „A co?“


  Max opřel čelo o studenou zeď. To gesto bylo afektované jako on sám, ale panika v hlase byla pravá.


  „Vyšlo mi, že zemřu ještě tento rok.“


  *


  Ráno Medard doslova nemohl vstát. Hexnšus se probudil zároveň s ním, zahájil druhý nelítostný úder a Medard s mnohým sakrováním musel zůstat ležet. Kraloval v posteli a Kristince dal tyto úkoly:


  Pod jakoukoli záminkou si půjčit od slečny Kocourkové notebook.


  Zeptat se Libora, jak dlouho zná paní Linkusovou.


  Vyzvědět, jestli Max práškuje i zde.


  S obědem přinesla toto hlášení: Maxova elegantní suverenita je pryč, je protivný a sekýruje herce. Bóra snědl tři pytlíky čipsů a věčné šustění sáčku přivádí Maxe k šílenství. Dunka je jako na trní. Skřehule je smutná. Jen Číča je jako vyměněná, směje se každé blbince – ano, bříško se jí třese, zlatá pecička v pupíku taky! –, z Číčy čiší dobrá nálada.


  „Notebook mi půjčila ochotně, tady ho máš. Libor zná Adélu asi rok. Poprosila jsem celou společnost, jestli někdo nemá prášky na spaní. Adéla mi nabídla svůj noxil, prý by bez něj vůbec neusnula. Max káravě řekl, že prášky jsou svinstvo a teplé mléko by nám oběma prospělo líp. Dává ti něco z toho smysl?“


  Zatímco mluvila, Medard rychle brousil notebookem. Díkybohu, s počítači se přátelil od chvíle jejich vzniku a bez problémů zjistil, co zjistit chtěl.


  „Však mě to napadlo už v noci!“ zaradoval se. „Někdo to docela šikovně heknul.“


  „Někdo… co?“


  „Někdo si z Maxe vystřelil, nejspíš ta děvenka sama. Ať tam vložíš jakákoli data, vyjde ti, že umřeš ještě letos. Ona je chytřejší, než se Maxovi zdá. Jestli se mu chtěla pomstít za to, jak ji tu shazuje, tak ten zdravožrout má brouka v hlavě.“


  Mohla to taky nastražit Dunka, je to čin přesně v jejím stylu, ale že by tak zvládala počítač?


  „Představ si, když jsem byl ještě děcko, jedna vědma mi věštila, že zemřu velmi mlád, že nikdy nezestárnu. Kdybys to bývala věděla, nikdy by sis mě nebyla bývala vzala.“ Sám se vlastnímu žertu zasmál. „Sísa by ze mě měl radost, to byl moc pěkný minulý kondicionál. Myslím, že už ho dnes nikdo nepoužívá. Lidi nezajímá, co bylo, natož co by bývalo mohlo být.“


  Kdybych nebyla bývala Medarda potkala, řekla si Kristinka, seděla bych teď v nudně uklizeném bytě a mlčky bych stárla, jinak bych neměla na programu nic.


  „Jo, a jak jsem se tu celé dopoledne nudil, na síti jsem našel jednu zajímavou věc. Judita měla u Maxe hrát hlavní roli. A víš, kdo ji hrál?“


  „Adéla?“


  „Trefa. Utopit soupeřku kvůli hlavní roli je celkem slušný motiv, co? A jako bonus získat za manžela Maxe. Premiéra byla tři dny poté, co Juditka volala, že Max Linkus je svině. Myslíš, že to Dunka ví?“


  „Sotva. Vidí v Adéle Maxovu oběť.“


  „Začíná mě to tady docela bavit. A ty mi teď řekni, kdo koho miluje…, a přeskoč pasáž o tom, koho já.“


  Kristinka se dlouze zamyslela. Ano, jedna tajná láska tady byla.


  „Tuším, že Bóra zbožňuje Adélu, ale je tak nesvůj ze své tloušťky, že se jí to nikdy neodhodlá říct. Adéla si zoufá, žárlí na Číču. Hrbí se, všiml sis? Max ji občas výchovně drcne do zad. Narovná se, ale za chvilku se schoulí zas.“ Kristinka se maně pousmála. „Tohle jsem dělala ve třinácti, když mi začala růst prsa. Asi rok jsem se za ně strašně styděla.“


  Vtom se v ní mihla nějaká myšlenka jako čilá akvarijní rybka. Asi rok… asi rok… Libor zná Adélu asi rok. To s něčím souvisí… Ale než stihla domyslet, rybka uplavala pryč.


  „A Max? Ten asi miluje jen sebe, co?“


  Kristinka ho viděla dnes ráno, když věřil, že je sám. U zrcadla si naslinil malíček, přihladil si obočí a pak se na sebe z poloprofilu herecky usmál.


  „A víš, že ne? Narcisové se nemají moc rádi, obdivují ty pány v zrcadle.“


  Vzpomněla si na Narcise z řeckých bájí. Naklonil se nad hladinu tůně, aby políbil svůdného chlapce. Hloupý omyl. Hloupá smrt.


  „Je načase ho vyvést z rovnováhy. Jdeš do toho, děvče?“


  Kolem té tůně prý vykvetly narcisky. Narcisky trhala dcera bohyně Deméter, když ji unesl bůh smrti.


  „Jdu.“


  *


  Věděla, že tu chvilku nesmí promarnit. Je-li to velký hráč, má na to tak půlvteřinu. Dala si židli tak, aby viděla Maxovi přímo do obličeje.


  „Vážení, tohle je naše ústřední píseň. Začneme!“


  Max rozdal hercům noty. Byli tu všichni až na Bóru, chlípnému vulgárnímu Masu nepřísluší zpěv.


  „Budete rytmicky skandovat:


  Živým hop a mrtvým hrob!


  Kopu jámu, kop, kop, kop!


  Smrt bude tvůj tovaryš


  a s ní žába, červ a myš!


  Nejdřív všichni dohromady, pak to rozhodíme do hlasů. Pěkně odpíchnout každé to hop! a hrob!“


  Číča měla pusu plnou křupek a hlučně chroupala. Max udeřil svazkem textů o stůl.


  „My počkáme, naše významná herečko, počkáme!“


  Ona bez rozpaků polkla, kabaretně se olízla a drze odpověděla:


  „Jsem nezletilá, pane režisére, ještě ve vývinu, mám hlad.“


  Nadechl se jako krokodýl, ale pak ten nával hněvu zkrotil.


  „Dobře, pět minut,“ vydechl.


  Číča se zaklonila, doširoka otevřela ústa a z výšky si tam nasypala další porci, křupky se čile rozběhly po stole. Max už vibroval jak přetažená struna. Ideální situace. Teď!


  „Nechci vás zdržovat, ale jsem toho tak plná, že vám to musím říct!“ zašveholila Kristinka prostoduše. „Moje neteř, Majda, dneska dělá talentové zkoušky. Představte si, taky chce hrát divadlo.“


  Byla to pustá lež, Majda právě vyznávala alternativu, s mobilem u ucha opovrhovala tímto přetechnizovaným světem a toužila pěstovat na horské salaši ovce, ale tetička vesele tlachala dál: „Mám tu její fotku… To víte, nemám vlastní děti, tak jsem se upnula na neteř.“


  Vytáhla Juditin portrét a přes stůl ho podala Maxovi. Teď! Max ho vzal do ruky, letmo ho přelétl očima a hned ho poslal dál. Libor se zatvářil nechápavě, ale chytil se a zdvořile podotkl: „Hezká.“ Adéla u stolu nebyla, u okna si šeptala svůj part. Číču ani nenapadlo předstírat nějaký zájem, mastnou rukou fotku odložila a vyšťourávala si drobky ze zubů. Dunka zbledla jako křída a rychle odešla ze sednice. Portrét zůstal ležet mezi křupkami.


  Nebylo to více nežli dojem, ale Kristinka si byla jistá na devadesát devět procent, a snad o jedno desetinné místo víc. Žádný otřes. Žádný úlek. Maxovi ten pohled neřekl absolutně nic. To nemohl zastřít, těsně po šoku je tvář nahá jako Eva v ráji. Patnáct let je hodně, ale přece… Copak ji mohl nepoznat?


  „Tak, a zkusíme si zpěv!“ rozhodl Max a půlhodinu znělo hop! a hrob! Kupodivu, Číča nebyla jen nezkušené trdlo, měla smysl pro humor a zpívala jak skřivan. Adéla měla ke své kráse i nádherný hebký alt.


  „Teď si to spojíme s pohybem. Vy tři v rytmickém poskoku ponesete Smrtku a budete si ji házet jako horký brambor. Zahrajte mi strach ze smrti, můžete jít až do paniky. Někdo z vás tří brzo umře, ale kdo? Skandujte v rytmu jako rozpočitadlo:


  A já s tebou nepudu,


  uteču ti na půdu,


  uteču ti do stodoly,


  nenajdeš mě v širým poli,


  já ne, já ne, ale ten,


  jenom si ho, babo, vem!“


  „Já ne!“ vyjekla ostrým sopránem Číča a tón byl tak plný dětského děsu, že sebou Kristinka trhla. Tahle holčička je talent. Adéla na ní utkvěla dlouhým temným pohledem.


  „Dobře, dobře,“ uznal i Max. „Zavolejte Bóru, ať přinese Smrt!“


  Ne, vrah nezapomene, jak vypadala jeho oběť. A kdyby to i byla nehoda, s Juditkou přece žil v milostném vztahu… Moment! Co ji to napadlo a… Nestihla domyslet, protože dovnitř vtrhl Bóra a zalykal se děsem.


  „Smrtka zmizela! Ukradli mi ji!“


  „To není možný, nevyváděj, Bóro!“


  „Dal jsem ji do chodby a je pryč! Je pryč!“


  „Neblázni, sama ti neutekla!“


  Bóra se zhroutil na židli a hlučně dýchal. Všichni se ve zmatku rozběhli domem. Loutka byla v životní velikosti a takový kus hmoty nezmizí jen tak. Kristinka se ohlédla… a vtom to spatřila.


  V prázdné sednici zůstal jen Bóra. Zrak mu padl na Juditin portrét, který se pořád válel mezi drobky. Po šoku je tvář nahá jako dítě na pupeční šňůře. Bóra Juditu poznal. Kristinka si byla jistá na sto procent, ani o procento míň.


  *


  Po dlouhém hledání loutku našel Libor. Nějak nepochopitelně spadla do řeky, uvízla v rákosí, dřevo ještě nestihlo nasáknout vodu, ale z pestrých šatů čůrkem crčelo. Liborovi se povedlo přitáhnout ji tyčí. Vrátil ji Bórovi, ten si ji přivinul jako ztracenou milenku a odnesl ji pryč. Ostatní se zvolna posadili. Max zůstal stát, houpal se na patách. Asi minutu efektně mlčel a pak prohlásil:


  „No tak. Čí je to dílo? To není nehoda. To je úmyslný a velice, velice zákeřný čin!“


  „Neblbni, Maxi, seš hádavej, málo ses vyspal. Vykašli se na to, jedem dál,“ zkusit ho uklidnit Libor. Max uraženě semkl rty.


  „Tak to se velice, velice mýlíš. To není hádavost, jak tomu přezíravě říkáš. Já jsem vzácně tolerantní člověk, ale tady od první vteřiny cítím nenávist. Někdo mě chce vyvést z rovnováhy. Včera ta myš a dneska Smrt.“


  Kristinka se podívala kolem. Adéla sedí jako zvadlá růže. Číča provokuje: vyplázla jazýček a na jeho špičce balancuje křupku. Libor otráveně cvrnká do krabičky sirek. Dunka nespouští z Maxe zrak.


  „Odmítám pokračovat, dokud se někdo nepřizná. Jestli chce bojkotovat moji práci, prosím! Ať to řekne nahlas! Já čekám, čekám, vážení!“


  Najednou Adéla prudce zvedla hlavu.


  „Do hajzlu, netočí se všechno kolem tebe, šašku! Nejde o tvou práci, ale o Bórovu! Ten na tý loutce makal celý tejdny, ne?“


  Max strnul, jako by nevěřil svým uším. Několik bezedných vteřin se měřili očima a potom Max beze slova vyšel z místnosti.


  „Třikrát hurá, paní Linkusová, ten už to potřeboval jako prase drbání!“ vykřikla rozjíveně Dunka. Kristinka to slyšela hned: přinejmenším dvě promile.


  *


  Čilé únorové slunce rozsvěcelo obílenou zeď. Bóra rozvěsil na šňůru kusy kostýmu i vlasy. Seděl na lavičce jako smutná hora másla, nahou loutku v klíně. Bez vlasů byla ještě děsivější. Zezadu tiše přistoupila Kristinka.


  „Pane Bóro,“ řekla opatrně, „je mi líto, co se stalo, ale půjčím si od Dunky žehličku a dám kostým do pořádku.“


  On se leknutím zakuckal, v ruce držel láhev vodky a byl už opilý až do kostí. Nestihl zakrýt Smrtce hruď a Kristinka s úžasem spatřila dvě dřevěná, precizně vyřezaná ňadra, dokonce s temně růžovými bradavkami. Jedno bylo veliké a bujné, druhé drobné, něžné, mladičké. Tak malá jsem měla, když mi bylo asi třináct, rozpomněla se Kristinka, skoro pod svetrem nebyla vidět, ale hrbila jsem se aspoň rok. Asi rok… Ach tak.


  „Je to prase,“ zablábolil Bóra dutě, „prase to je.“


  Přisedla si, jemně mu vzala láhev z ruky.


  „Ona se moc trápí, že?“


  Přikývl a z očí mu vyhrkly slzy. Utřel je rukávem.


  „Ta nová ňadra nemá dlouho? Asi rok?“


  Z rozbředlé výslovnosti, ze slov rozbitých do tříště opilých slabik, Kristinka vydedukovala toto: Adéla si je nechala udělat loni, jako překvapení, milostný dar k Maxovým čtyřicátinám. Bála se, že už pro něj není hezká. Že ji opustí kvůli nějaké mladší, té anebo té anebo té. On ji za to stihl pohrdáním, řekl, že vypadá jako dojná kráva, že se mu falešná vemena hnusí, že je to lež a on byl vždycky, vždycky člověk pravdy.


  „A od tý chvíle se jí nedotkl!“


  Kristinka uměla mluvit s opilci. Třicet let v divadle ji naučilo jednat se všemi stupni zamlžených myslí, s mile škádlivou první veselostí, s útočným frajerstvím té další i s rozbahněným smutkem příštích rán. Věděla, že na obsahu nezáleží příliš, stačí mluvit potichu a měkce. Ale teď dost stála o to, aby Bóra rozuměl i smyslu slov.


  „Tratí se vám před očima, viďte. Taková urážka se nedá jen tak spolknout… a ona zklamáním a hanbou přestala jíst.“


  Adéla se chtěla ňader zase zbavit, ale odmítli ji. Jeden doktor jí obhrouble poradil, ať se radši zbaví toho chlapa. Řekla, že ne, že Maxe miluje.


  „Víte, že na to se dá umřít. Chráníte ji, proto se nehnete od Maxe, abyste mohl být s ní. To je od vás hezké. Moc hezké. Bóro, už nepijte, jděte se prospat. Adéla vás bude potřebovat. Nebojte se, o loutku se vám zatím postarám.“


  Podíval se na ni vděčně, tlustý, smutný, dýchavičný buldok. Zkusila to velmi opatrně.


  „Juditka…, víte, to děvče na fotografii…, se taky moc trápila. Vy jste ji znal, že?“


  Očekávala, že uhne zrakem. Naopak: v těch matně plovoucích očích se objevilo cosi podobného souhlasu. Hleděli jeden na druhého zblízka jako členové tajného spolku, kteří spolu sdílí strašné tajemství.


  „Řekněte mi, Bóro. Prosím vás, uvažte to dobře. Max Juditu znal?“


  Bóra vstal a na nejistých nohou vyšel k domu. Na půl úst zamumlal: „Neznal. Neznal. Vždycky byl zlej.“


  *


  Přes den se prudce ochladilo. Na Bahničce už od rána tuhnou první střípky ledu a rtuť rychle klesá pod nulu.


  I večeře proběhla v mrazivé náladě. U stolu se sešli všichni, i Medard, jen Bóra vyspával opici, ale Max celý čas zavile mlčel, nejedl a tiše ťukal nožem o talíř. Když konečně všichni dojedli…, když zvířata snědla jiná zvířata…, vstal.


  „Chci poděkovat paní Školné za pohostinství. Považuji za zhola, zhola vyloučené tady dále zůstat, proto odjíždím. Kdo chce, ať si tu užije víkend, ale moje víra v možnost spolupráce je tak otřesená, že projekt buď přeobsadím, nebo odvolám.“


  „To teda ne, žádná taková!“ vyletěla Číča. „Já kvůli vám přerušila školu. Řek jste, že musím bejt k dispozici na sto procent. A já byla k dispozici na sto procent, ne?“


  Rozhlédla se po ostatních, jestli to všem správně došlo. Adéla se podívala do zdi.


  „Co mám teďka jako dělat? Teďka mi ten ročník neuznaj!“


  Max lhostejně pokrčil rameny:


  „Nejsem to já, kdo tady systematicky podrývá důvěru, a tvořit, tvořit nelze bez důvěry. Stěžuj si tomu, kdo to zavinil.“


  S knížecí noblesou se uklonil Kristince a Dunce, své ženě nevěnoval ani pohled a vyšel z místnosti. Elévka vyběhla za ním a všichni slyšeli, jak křičí: „To nesmíte, to přece nesmíte!“ A pak už jenom zabouchnutí dveří, až se zachvěl dům.


  „Skřehulko, usměj se, o nic nejde. Buď si s tím projektem vůbec neví rady, došly mu nápady, a jen hledá způsob, jak to bez ostudy vzdát. Nebo nám musí ukázat, že je tady pánem, zejtra nás milostivě vezme zpátky a bude se tvářit jako zub moudrosti. Je to děsnej kašpar, však ho znáš,“ řekl povzbudivě Libor. Adéle to asi nepomohlo. Složila hlavu do sepjatých rukou, jako by ztratila všechnu naději.


  *


  Medard se doopravdy zlobil. Medard zuřil. Takhle ho Kristinka ještě neznala.


  „Dunko! Porušila jste dohodu. Jednak jste opilá, jednak tu loutku jste hodila do řeky vy. Nenamítejte, ten čin má váš rukopis. Teatrální, bezohledný, hloupý a hlavně zbytečný.“


  Byla noc, byli v Dunčině pokoji a Medard se snažil tlumit hlas.


  „Co jste tím chtěla dokázat? Věřila jste, že jím ten pohled tak otřese, že padne na kolena a vyzpovídá se vám? Ale jděte! Takhle se ta hra prostě nehraje!“


  Dunka si objala kolena pažemi a kývala se jako depresivní makak.


  „Já vím, já vím, já vím.“


  „Nemůžete jednat za našimi zády!“


  Nenarovnala se, jen zvedla nad hlavu sepjaté ruce a provinile třela dlaně o sebe.


  „Ne, Dunko! Nechci bruslit na tak tenkém ledě. Netuším, co uděláte příště, a možná to netušíte ani vy. Naše účast tímto končí. Objednejte prosím převozníka, já bych tu cestu lesem neušel.“


  Ze zmuchlaných peřin vylovil prázdnou láhev od fernetu a hodil ji do koše takovou silou, že z hrdla odletěl skleněný střep. V Dunce najednou vybuchla nálož.


  „A co už jste udělal? Hovno, hovno, hovno s hovnama! Jste celý dny v pelechu a spíte! Ten chlap odjede, a k čemu mi to celý bylo? Víte vůbec, jaký to je, mít u stolu vraha vlastní dcery? Jíst s ním z jedný mísy, dejchat stejnej vzduch?“


  „Pšš, Dunko!“ snažila se ji utišit Kristinka.


  „Tak mi nejdřív amputujte paměť! Jak si ji mám vyrvat z hlavy? To mi neřeknete, co?“ Oběma pěstmi se bušila do čela a trhal se jí hlas. „Už předtím to bylo k nesnesení, ale teď mě to rve na krvavý cucky! Táhněte k čertu, oba dva!“


  Zalapala po vzduchu, ruka jí vyletěla k hrdlu. Kristinka ji zručně chytla za ramena a převrhla ji na postel. Pak vzala její malíčky a tiskla body, které uklidňují srdce. Díkybohu, ještě celou svou zdravotní školu nezapomněla. Sípavý dech se začal mírnit. Už se přehrnula jedenáctá noční, noc byla nebývale chladná.


  „Medarde, jestli myslíš, odjeď. Ale já ji tu nemůžu takhle nechat.“


  Zaťal prsty a bubnoval si klouby o klouby. To dělal jen vzácně, když v něm všechno vřelo.


  Neměl sem jezdit. Neměl tu ženskou vůbec pustit přes práh. Jako by se už mockrát nepřesvědčil, že jednou lhář je navždy lhář. Vždyť to Dunka řekla sama: jsme prostě takoví, jací jsme.


  *


  Je zimní úplňková noc. Měsíc naplno otéká světlem, čas se nezadržitelně hrne k vraždě, ale teď je ještě ticho a dům usnul, aspoň zdánlivě. Vysoko nad jeho temenem víří vzdušné proudy a Bahnička se leskne jako vybělená kost. Mrzne. Přituhuje. Kde je kdo?


  Kristinka u Dunky v pokoji, poskytla jí masáž, uvařila jí čaj na zklidnění a počkala, až Dunka usne. Dunka zvracela, plakala a teď konečně spí.


  Je tři čtvrtě na dvanáct, Kristinka odchází od Dunky, napouští si přepychovou vanu a cachtá se v zelenkavé pěně plné bublinek.


  Medard je v posteli, netrpělivě čeká na Kristinčin návrat.


  Linkusovi jsou ve svém pokoji. Adéla zalykavě pláče. Říká tytéž věty, jako dneska večer Číča, až na to, že nevyká. „To nesmíš, to přece nesmíš!“ Nikdo neodpovídá.


  V Bórovi ještě šumí vlny vodky, jeho spánek je hluboký i mělký, bláznivé sny se střídají s mučivou nespavostí, převaluje se na nepohodlném úzkém kanapi.


  Číča má vztek. ČÍČA MÁ FAKT DĚSNEJ, DĚSNEJ VZTEK! Nechce prodávat u stánku v Žabí Řiti. Chce být herečkou. Chce zpívat a chce hrát, chce zpátky ty tři měsíce v posteli s vypatlaným dědkem, co si barví vlasy a stejně se zmotá jenom na kecy. Na kolenou má notebook a sjíždí další z nekonečných her, už vyvraždila pluky hadoskřetů a teď střílí na jakýsi létající palác. Plná šestnáctiletého hněvu, zklamání a vzdoru sviští virtuálním světem, kde je smrt ještě snadnější než zde.


  Libora budí ze sna průvan. V polobdění se přemlouvá, aby vylezl z postele a zavřel okno. Vyhlédne: droboučce sněží, pichlavé jehličky hned mrznou do ježaté krusty. Na hodinách zahlédne nula deset. Doba duchů. Vidí, že z domu vyšel Max. Letmo ho napadne, že Max vážně odchází, podiví se, že odchází v noci, ale příliš údivu by ho probudilo, tak se snaží nic neřešit a žbluňkne do postele zpět.


  Kristinka vyšla z koupelny a ještě pro jistotu navštívila Dunku. Zahlédne jen rudou kštici pod dekou. Potom tápe šerou chodbou, i jí už se chce spát. Kolik že je? Mrkne na hodinky: nula deset. Na horním schodu sedí paní Linkusová, zuby zakousla do předloktí, aby nevzlykala nahlas, na sobě průsvitnou noční košilku. Kristinka vidí děsivě vyzáblé tělo. Klíční kosti napínají popelavou kůži. Pod nimi ční majestátní ňadra, ten výsměch věku, přírodě i zemské přitažlivosti.


  „Paní Adélo, tady nastydnete,“ šeptne, ale ta se jen ožene kostlivou paží.


  „Já ho nenávidím, nenávidím…,“ vyráží tiše mezi vzlyky. Nevidí, neslyší, motá se ve víru divokých citů. Je zkřehlá jako led, to tělo už nemá sílu topit, už stravuje samo sebe, je na pokraji sil. Ubohá myš na skrm. Navzdory nicotné váze ji Kristinka neuzvedne, ale copak ji tu může nechat zmrznout? Dojde pro deku, sedne si k Adéle a omotá ji jako růži na zimu. Adéla složí čelo na kolena, která ční z hubených nohou jako boule, nářek už ztrácí na síle a… a… Kristinka spí.


  Vrcholí úplněk, je hodina duchů, noc se řítí k zemi jako hvězdný prach. Mrzne. Mráz zalézá domu do cihel a zdí, pořád se ochlazuje a kdosi plný pomstychtivé zloby právě vklouzl dovnitř. Živým hop a mrtvým hrob!


  Když se Kristinka celá zdřevěnělá vzbudí, pořád drží Adélu kolem ramen. Adéla zamumlá:


  „Dík.“


  Vstane, vyndá klíč a odemkne si. V jejich manželském pokoji je ticho. Kristinka pohlédne na ciferník: je čtvrt na dvě pryč.


  *


  Probouzeli se ještě za tmy a v sednici se sešli za šera. Bahničku pokryl led a jako bledé šípy míří k nebi ojíněné rákosí. Maxova židle je prázdná. Medard je ještě v posteli a velmi obezřetně zkouší vstát. Dunka prostírá k snídani mlčky, tvář napuchlou a pod očima váčky. Nikdo nemá chuť do konverzace.


  „Tak ten pablb přece jenom odjel,“ konstatuje Libor. „Dunko, ty to víš?“


  Dunka netečně zavrtí hlavou.


  „Musel to vzít lesem. To je teda frajer. Já tudy šel taky, ale za bílýho dne, a stejně jsem si málem rozbil držku. Za tmy by mě na ten krpál nikdo nedostal.“


  „Myslím, Libore, že ještě neodešel,“ namítne Kristinka, „kabát mu pořád visí v předsíni.“


  Všechny zraky se mimoděk stočí k Číče. Ta se namíchne:


  „Co koukáte na mě? Já ho nehlídám.“


  Už má špinavé pohorky a bundu. Ještě hrábne do společné mísy, narve si kapsu třemi koláčky s mákem, na nikoho se ani nepodívá: „Tak jo, já jdu.“


  Podmračeně opustí dům a vyjde do kalného rána. Klapnou dveře. Bóra žmolí drobky a tvoří z nich malé šišaté kuličky. Varná konvice svítí a tichý šum vařící vody v sobě má cosi optimistického. Najednou se zvenku ozve křik.


  „Pomoc! Pomoc!“


  Všichni se překotně vyhrnou před dům. Číča stojí daleko od břehu na tenkém praskajícím ledu, jednu nohu boří až po koleno do vody.


  „To je káča, tahle Káča!“ řekne tiše Libor.


  „Já nemůžu vytáhnout nohu!“


  Ven vyběhne Medard, přes tenkou noční košili přehodil kabát. Slovo vyběhne je spíše zbožné přání, ale v boji bolest versus Medard aspoň teď vyhrává on.


  „Žádnou paniku, slečno Kateřino. Nehýbejte se a stůjte klidně. Víte, kolik vážíte?“


  „Jednašedesát,“ zakňučí děvče. „Dělejte něco, nebo tam zahučím celá!“


  „Kdo váží míň?“ rozhlédne se Medard. Má slušný smysl pro vše, co se týká hmoty, a software mysli rychle počítá: Bóra a Dunka nepřichází do úvahy, Libor je štíhlý, ale vysoký, aspoň pětasedmdesát kilo… Kristinka váží asi jako Číča, on sám tak o tři kila víc.


  „Paní Adélo, asi to budete vy.“


  Tu by ten led mohl unést, může mít snad kolem padesáti, teď bude její zuboženost vhod. Adéla se třese, možná zimou, možná strachem.


  „Ne, ne…,“ zajíká se. „Já neumím plavat. Já ne.“


  „Nebojte se, nebudete plavat, my vám ze břehu podáme ruku a vy podáte ruku jí.“ Vtom mu dojde trpělivost. „A dost!“ zařve. „To chcete to děvče nechat utopit?“


  Číča ječí. Adéle se najednou podlomí nohy, padne k zemi jako prkno, tváří třískne o kamenný schod. Bóra se k ní vrhne, zvedá ji z řídkého sněhu, ten krásný obličej je celý od krve. Sakra, sakra, sakra! Není čas. Medard radši shodí kabát, se vším, co má v kapsách, je to nejmíň kilo a půl. Jen v noční košili se plazí po ledu. Libor ho chytí za kotníky a on natáhne k děvčeti ruku. Bolest mu švihne až do temene, ale budiž, bolest je tísňové volání, hlášení, že je člověk živ. Pohorka s mlasknutím opustí prasklinu v ledu, Číča udělá krok, ještě jeden…, tam jí podá ruku Libor a Číča už je mimo riziko.


  „Můžeš vstát, Medarde? Mám tě přitáhnout za nohy?“ ptá se Libor, sám po lýtka v ledové čvachtě. Medardův bederní důlek prosí o smilování.


  „Moment.“


  Co nejpevněji zatne zuby. Leží na ledu jako rozšlápnutý slepýš a slyší svůj vlastní ztěžklý dech. A pak to spatří. Nohu. Není ji vidět odjinud než z téhle plazí perspektivy. To, co se v nás bojí, je prý plazí mozek, vzpomene si letmo, primitivní síla ještě neschopná lásky, jen boje o život a strachu, praplaz někde ve strukturách mozku, miliardy let vývoje v nás.


  „Jsi v pořádku?“ má starost Kristinka. Soucit prý vynalezli savci.


  „Jsem.“


  Ta noha je bosá. Tělo je asi metr od břehu, zachytilo ho rákosí jako včera Smrtku. Vmrzlo do ledu. Na sobě má jen saténové pyžamo, fialové, se zlatými proužky. I ve smrti je fešák. Leží v té ledové kolébce naznak a mrtvé oči hledí vzhůru. Mrak na světlajícím nebi připomíná loď.


  *


  Kristinka mu pomohla se obléct, a zatímco mu třela záda teplou žínkou, mluvil rychle a urputně: „Nezavolám policii. Ne hned. Jemu už není pomoci a tohle je můj úkol. Měl jsem to vědět. Neměl jsem to vůbec dopustit.“


  „Neobviňuj se, nebo obviňuj i mě,“ konejší ho ona a přetáhne mu svetr přes hlavu. „Nejsme vševědoucí, ani všemohoucí.“


  Kdo vynalezl pocit viny? Asi až my lidé. Had se netrápí pocitem, že nedostál svým povinnostem. Had netruchlí, když zemře jiný had. Medard sykne, jak se souká paží do rukávu. Au!


  „Řekli jsme si všechno důležité? Pojď.“


  V sednici už byli všichni a čekali na ně. Číča si sušila džíny nad kamny a přes nahá stehna měla ručník. Adéla ležela v klíně Bórovi, třásla se a cvakaly jí zuby. Pořád jí krvácelo rozedřené čelo, Bóra ji nešikovně hladil po vlasech. Dunka klimbala, zády i hlavou opřená o zeď. Libor jim zamával mokrou ponožkou, kterou právě ždímal do kýblu. Kristinka se rozhlédla po tom živém i divně neživém obraze a v duchu se zeptala: Kdo? Až to Medard řekl nahlas: „Kdo už to o Maxovi ví?“


  Ticho. Číča se dlouze vysmrkala, hodila zmačkaný kapesník do uhláku, ale netrefila se.


  „Tak dost. Obvykle bývám ohleduplnější, ale bolí mě hřbet, málo jsem spal a nějak mě z toho přešel útlocit. Takže budu neurvale přímý. Max je mrtvý a nejméně jeden z vás to ví. Ptám se znovu: kdo?“


  Adéla vyjekla vysokým kňučivým tónem. Dunka prudce otevřela oči. Číča impulzivně vstala, ručník sjel a odhalil růžové kalhotky s nápisem SWEET LOVE. Bóra přitiskl Adélu k sobě. Libor se nechápavě zeptal:


  „Mrtvej? Max?… A jak?“


  „Nejdřív se budu ptát já.“ Medard otevřel pěst. „To je klíč od hlavních dveří. Nikdo neodejde z domu, dokud mi neodpoví na pár otázek. Pokud někdo chce prohlásit Nemáte právo!, předběhnu ho. Mám! Ale z čeho toto právo vzešlo, to vám neřeknu hned. Jako prve: nejméně jeden z vás to ví.“


  Dunka se nadechla, ale nevydala hlásku. V pauze zaslechlo Kristinčino vycvičené ucho slabý zvuk. Lehký úder někde v horním patře. Asi průvan, v sednici jsou přece všichni, dům je zamčený. Zaposlouchala se pozorněji, ale už neslyšela nic.


  „Max Linkus utonul. Utonul, anebo ještě před tím zmrzl. Mám pádný důvod věřit, že někdo z vás mu k tomu pomohl.“


  Adéla nevzhlédla, jen tenkýma rukama objala Bóru kolem pasu. Pořád víc se podobala té k smrti odsouzené loutce. Kristinka si vzpomněla, jak byla v noci ledová.


  „Tedy: kdo k tomu může něco říct?“


  „No…, já viděl Maxe vyjít z domu,“ ozval se ochotně Libor. „Zrovna jsem šel zavřít okno, protože byl průvan. Ale viděl jsem ho jenom vyjít, hnedka jsem šel spát.“


  „Máš představu, kolik bylo?“


  „Náhodou to vím docela přesně, na hodinách bylo nula deset.“


  „Zadrž, Libore, je to důležité. Jsi si tím časem úplně jist?“


  Libor stočil pohled vlevo, rozpomínal se a váhal. Potom přikývl.


  „Jo, úplně to mám před očima. Víš, proč si to pamatuju? V tu chvilku mě napadlo: hodina duchů. Já teď hraju pro mrňouse takový bubácký představení, a tam o půlnoci začnou řádit strašidla.“


  „A co měl Max na sobě?“


  Jako by ho teprve teď dostihl noční údiv, Libor překvapeně řekl: „Něco fialovýho?“


  Medard neměl k dispozici žádného dalšího svědka. Libor aspoň Maxe jistě viděl.


  „Dobře, pro začátek to beru jako fakt. A teď chci od každého vědět, kde byl v nula deset.“


  Odpovědí mu byl mlčenlivý vzdor. Adéla se schoulila Bórovi do náručí a druzí měli výraz školních dětí, které musí za trest zůstat po škole.


  „Tak začnu já,“ ujala se slova Kristinka. „I já to vím docela přesně. Čtvrt hodiny před půlnocí jsem opustila Dunku. Spala, tím jsem si úplně jistá. Napustila jsem si vanu a koupala jsem se.“


  Medard vzal pytlík od koláčků, vysypal z něj mák a drobky a mezi mastné skvrny čmáral fakta. 23:45. D. spí, K. se koupe. Ještě že aspoň Kristince může věřit. 00:10. M. vychází z domu. L. je v sednici.


  „Koupelnu jsem opustila deset minut po půlnoci. Ještě jsem nakoukla do pokoje k Dunce, nemůžu vědět, jestli ještě spala, ale rozhodně byla v posteli. Viděla jsem vás, Adélo, sedět na zemi a plakat. Jestli se Libor nemýlí, Max těsně před tím vyšel z domu. Někdo mohl vyjít za ním, mohl se i vrátit…, přiznávám, že jsem na neznámou dobu tvrdě usnula. Vyjma vás, Adélo. Zůstala jsem s vámi do čtvrt na dvě. Držela jsem vás celou dobu kolem ramen, a když jsem se probrala, měla jsem úplně dřevěnou ruku. Vy jste byla v tu osudnou hodinu zde.“


  „Je to tak?“ zeptal se Medard.


  Adéla si sedla. Byla křehčí než kdy před tím, tmavé oči byly matné a bledé rty skoro splývaly s pletí. Zemdleně si odhrnula vlasy z čela a rozmazala si po tváři krev.


  „Nevím. Nekoukala jsem se na hodinky. Snad.“


  Na pytlíku přibyl zápis: 0:10 – 1:15. A. je v horní chodbě s K.


  „Mohl se Max během té hodiny vrátit?“


  Kristinka zavrtěla hlavou: „V žádném případě. Seděly jsme s Adélou na nejvyšším schodu. Schodiště je úzké, zabraly jsme ho ode zdi ke zdi. Kdyby se Max vrátil do pokoje, musel by mě vzbudit, nebo přeskočit. Proto je taky vyloučené, že by za Maxem šla Dunka. Spí, jak víte, v patře. Nemohla jít dolů, aniž bych to věděla.“


  „Já nikam nešla, protože jsem spala jako dřevo,“ odhodlala se konečně Dunka. „Kryšpínka mě naládovala spacíma bylinkama, Kryšpínka je vážně čarodějka! Probrala jsem se až ráno a pořád napůl spím.“


  „Dál!“ zavelel Medard. „Vy, Bóro?“


  Bórův hlas byl ještě dutější než jindy.


  „Já byl na šrot, nic si nepamatuju.“


  Medard se tázavě otočil k Číče.


  „Co je vám po tom?“ zarevoltovala zprudka. „Co si tu hrajete na Sherlocka? Kdo vůbec jste?“


  „Já jsem ten, kdo vám dnes možná zachránil život,“ vyštěkl nevlídně Medard. „Pokud jste to zapomněla, jmenuju se Král. Klidně mlčte, slečno Kocourková. Ještě chvíli si budu hrát na Sherlocka a potom zavolám kriminálku. Pozor, ať pod vámi nepraskne led!“


  Číče vyhrkly z očí slzy. Neměla další kapesník, tak zvedla ten posmrkaný, co se válel u uhláku, a dětsky si šmudlala nos.


  „Já nic nevím!“ brekla. „Byla jsem v posteli, a sama! Nechte mě bejt!“


  Medard se hned z duše zastyděl. Copak neví, že v pubertě je život samá vzpoura? Potřeboval se tak vozit po tom děcku? A ta fouňovská věta já jsem ten, kdo vám možná zachránil život… Fuj. Jsem horší narcis nežli Max. Ale… mohla Maxe zabít Číča? Jistěže. Neměl iluze o něžných bezbranných dětech. Tohle dítě spalo kvůli roli s mužem, kterého nemělo rádo, to je něžné jako buldozer. Strčit někoho do vody je snadné, snazší nežli zavázat si boty.


  „Co když si Max chtěl prostě zkrátit cestu jako dneska naše malá, a ono to pod ním ruplo?“ ozval se zamyšleně Libor. „To je přece možný, ne?“


  „Pochybuju, že by chtěl odejít v noci. A i kdyby měl důvod, nešel by v pyžamu a bos.“


  Za tou smrtí se jako za sépií táhlo černé mračno, černota sžíravého smutku, patnáct let touhy po pomstě. Dunka je ideální viník. Jenže Kristinka je přesvědčená, že Dunka neopustila svůj pokoj, a Kristinčino slovo váží víc než soudní spis.


  „Dunko! Direktní otázka: máte s tou smrtí něco společného?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Ne. Ať to teda všichni vědí: nenáviděla jsem Maxe Linkuse. Nenáviděla jsem ho, až mě to obracelo narub, ale direktní odpověď zní ne.“


  Medard se otočil k hodinám. Devět a minuta. Hora ruit. Jak dlouho udržím pět lidí v cizím domě? Co když se oteplí a Maxova ledová rakev začne tát? A jako na vztek v okně oslnivě blesklo slunce. Čas, dejte mi čas!


  *


  V patře nad nimi někdo rychle dýchal. Ostré nárazy hněvu a měkké, dlouhé vlny strachu. Bývalo by lepší zmizet ještě v noci. Dnešní noc byla hnusná. Ta chvíle u řeky byla hnusná.


  Kéž by se to nebylo bývalo stalo! A nenávist je ještě horší nežli dřív.


  *


  „Potřebuju si to celé srovnat v hlavě. Námitky si nechte na pozdější dobu, teď mi nikdo neskákejte do řeči.“


  Medard zachytil Kristinčin udivený pohled. Neznala ho tak…, jak to jen říct? Útočného? Ano, zhrubl. Bolí ho každý hlubší nádech, kdyby mohl, dýchal by žábrami. Rtuť teploměru stoupá, taje sníh.


  „Tedy: co kdo z vás měl proti Maxovi? O motivy není nouze, pokud jsem si všiml, Maxe tady nikdo neměl rád.“


  Dívali se na něj odsudlivě, jako by se zasmál při kremaci, jako by pravda nebyla pravdou i několik hodin po smrti.


  „První na řadě je Dunka. Léta v sobě živí podezření, že Max měl cosi společného s utonutím její dcery Judity. Tento motiv rozšiřuju na vás, Adélo, a na vás, Bóro. Oba jste znali či aspoň mohli Juditu znát. To si ale nechám do příštího dějství, teď musím zmapovat dnešní noc.“


  Kristinka zneklidněla. Medard tápe, vycítila, vaří kaši z vařečky a vody. Ale pohání ho pocit selhání a hněv.


  „Tedy k vám, Dunko: byla jste opilá a Kristinka vás na čas uspala. V mozku vám šplouchala směs fernetu a jakýchsi divotvorných bylin. Není nijak vyloučeno, že nevíte, co jste udělala. Jenomže… nedá se svítit!… do čtvrt na dvě za vás ručí Kristinka.“


  Dokonce se nezdržuje okrasnými slovy jako dovolte, pardon, je mi líto, jak mívá ve zvyku, nevtipkuje jako jindy. Netěšilo ji to, ale tohle byla Medardova jízda. Dál!


  „Dál! Adéla. Zrazovaná, pokořovaná a opouštěná žena. Krátce před Maxovou smrtí sedí na zemi a mumlá: Nenávidím ho! Ten vztah ji ničí i fyzicky, chřadne, vadne, už se pod ní podlamují nohy. Možná by ráda Maxe utopila, ale kdy?“ Medard významně poťukal zmačkaný pytlík. „Max by musel přes hodinu zůstat venku v pyžamu. V noci bylo mínus devět stupňů. V nula deset vidí Libor Maxe chodit po svých, a to už Adélu drží za ramena Kristinka.“


  „Ale!“ nedala si pokoj Číča. „A to jako tvrdí kdo?“


  Medard si dopřál dva hluboké dechy.


  „Zpochybnit, co tvrdí Kristinka, je přímo nadlidský úkol, slečno Kocourková, raději se o to ani nepokoušejte. Takže vy. Hrajete poněkud nevycválanou pitomou naivku, ale určitě jste chytrá, schopná… a dost zlomyslná. Jak jste dnes v noci věděla, že Max zemře ještě tento rok?“


  „To byla přece jen taková sranda!“ vyhrkla provinile Číča, ale Medard jí nedal domluvit.


  „Chtěla jste ho vyděsit – a vyšlo vám to. Naplánovala jste mu smrt – a vida, vyšlo vám i to. Jak moc jste se chtěla pomstít? Přerušila jste kvůli němu školu a asi jste ho strpěla i ve svém nedospělém loži, ale to je vaše věc. Snášela jste jeho aroganci, protože vám slíbil velkou roli ve svém významném, významném projektu. Totéž se už stalo jiné dívce, se kterou to velmi špatně dopadlo. I jí, jako vám, příliš zavoněly šminky. Včera jste dostala padáka. Jste vzpurná. Jste činorodá. Jste plná vzteku, což docela chápu, mnou právě taky cloumá vztek. Nikdo neví, kde jste byla v noci. Ráno jste hned vzala do zaječích, i když jste musela vědět, že cesta po řece je risk. Kdyby byl led tlustší nebo vy o pět kilo lehčí, jak vám doporučoval Max, už byste dávno byla pryč.“


  Číča znovu otevřela pusu, ale on křikl: „Mlčte!“ tak nahlas, že všichni leknutím přestali dýchat, rozprostřelo se náhlé bezvětří. V bublině ticha to Kristinka zaslechla znovu. Možná Bórova poslední myš. Pobíhá v kleci kolem mrtvé družky, kterou Bóra dosud nevyhodil? Naráží do drátů, šílená pachem myší smrti? Ne, to by znělo jinak. Je to v patře. Měkkoučké, hebké ťap ťap.


  „Bóra,“ pokračoval nelítostně Medard. „Ani slepému by neuniklo, že Adéla je váš ženský ideál. Max si ji podle vás nezasloužil. Možná máte pravdu. I vy jste byl v noci opilý, aspoň to tvrdíte, na šrot. Jste daleko nejsilnější z nás. Srazit Maxe do vody by pro vás byla hračka. Třeba jste to považoval za rytířský čin. Bůhví. Zatím konstatuji pouze tolik, že ani o průběhu vaší noci nevím nic.“


  Bóra sklopil hlavu tak hluboko, že mu do tváře nebylo vidět. Prsty jedné ruky se nervózně tahal za prsty té druhé, až mu praskaly klouby. Byl tlustý od hlavy až k patě, ale prsty měl štíhlé jako houslista.


  „Můžu udělat pro všechny kafe?“ tikla nezvykle tiše a pokorně Dunka. Medard mechanicky kývl. Varná konvice se dala do díla.


  „Kdo zbývá? Libor. Taky ztratil roli, ale že by kvůli tomu vraždil? Zvlášť když věděl, že tu slídí Kristinka a já? Třeba mi něco uniká, ale ze staré známosti chci věřit, že Maxe nestrčil do řeky Libor.“


  Libor prostrčil ruku mokrou ponožkou, udělal maňáska a dětsky kníkl: „Dík!“


  Medard si vysíleně sedl. Nejraději by zavřel oči, lokl si Kristinčiných divotvorných bylin a probudil se až na jaře. Až všechen led roztaje. Až proud odnese Smrtku až do moře a on na tenhle výlet navždy zapomene.


  „Teď smíte namítat. I vy, slečno Kocourková.“


  Od řeky proudilo ranní světlo. Nikdo neřekl ani slovo. Cink! rozveselila se varná konev. Dobře věděl, že nikdy nezapomene.


  *


  Trávník za okny se leskl jako sklo. Sníh tál a tvořil tenkou slupku ledu. Bude náledí.


  Dunka všem rozdala hrnky kafe. Adéla ho obemkla zkřehlýma rukama a foukala do něj tak nahlas, že to znělo jako vítr. Kristinka se na ni mírně usmála.


  „Paní Adélo, teď se mi vybavil drobný detail. Když jsem v noci…, připomínám, že bylo čtvrt na dvě…, konečně pustila vaše záda, vstala jste a odemkla si dveře. Proč jste je ale vlastně zamkla, když jste seděla hned před nimi?“


  Adéla viditelně ztuhla. Vypadala jako zosobnění viny, učebnicová ukázka neklidu a strachu. Ale ona tak vlastně vypadala pořád.


  „Vy jste věděla, že váš muž není uvnitř? Kde jste si myslela, že je?“


  Na štíhlém krku jí naběhla žíla. Potom přiškrceně šeptla:


  „Řekl, že už se mnou nechce žít.“


  „Ach tak. Co jste udělala vy?“


  „Já?“


  Adéla si vjela prsty do vlasů, v ruce jí zůstal řídký tmavý chomáč. Tělo už prohrává poslední smrtící bitvu, padají jí vlasy, řídnou kosti, jestli se nevzpamatuje včas, může umřít. Jestlipak to ví?


  „Ano, Adélo, vy.“


  Mluvila tříštivě, ve zlomcích a zajíkavých shlucích, ale obsahu se dalo porozumět.


  „Byla jsem zoufalá, ale řekla jsem mu, ať si tedy jde. Ať vypadne, vypadne, že už ho nechci…, ať si jde spát k ní.“ Nejasně mávla hubenou paží k Číče. „On se urazil a vyšel.“ Sípala, skoro nemohla mluvit. „Už se nevrátil.“


  „Odešel v pyžamu? Aha. Ale to nevysvětluje, proč bylo zamčeno zvenku.“


  „Mobil zapomněl v pokoji. Za chvilku mu přišla esemeska.“


  Jako by neměla sílu to znovu vidět, vytáhla poslepu z kapsy Maxův mobil a podala ho Kristince. Esemeska tam pořád ještě byla. Maxi čekám na tebe u řeky od půlnoci musím tě vidět přijď. Smajlík, smajlík, smajlík. Odesláno včera, 23:55, číslo neznámé.


  Kdo to asi poslal? řekla si Kristinka. Kdo chtěl vylákat Maxe v noci k řece? Vrah? Byl by blázen, kdyby to psal z vlastního čísla. Nový mobil si mohl opatřit každý, ale kdo tu má ten prapodivný humor, že k té smrtonosné zprávě přidal tři veselé tvářičky? Přijď, hodím tě do mrazivé řeky, úsměv, úsměv, úsměv? Číča? Dunka? Bóra? Libor snad ne. Sama Adéla?


  „A co jste dělala, Adélo, pak?“


  „Pak… já nevím, asi jsem úplně ztratila hlavu. Vyběhla jsem za ním dolů k řece, zamkla jsem a odnesla klíč, aby si nemohl vzít věci a odcestovat s ní. Byla jsem v tak děsným stavu, že jsem se chtěla ponížit jak nikdy…,“ druhé ochablé mávnutí rukou, „třeba si před tou sprostou holkou kleknout a prosit, tlouct hlavou o zem a prosit, prosit… jenom aby mi ho nebrala.“


  „Kristova noho, tohle přesně chlapi jeho typu chtěj!“ vyletěla rozlíceně Dunka. „Mít ženskou na háku, pěkně jí strčit čumák do hnoje! Z toho maj orgasmus, jinýho ani nejsou schopný! Mně je jedno, že je mrtvej, byl svině, svině, svině, svině! Ať nemá pokoj ani v hrobě!“


  Dunka popadla láhev minerálky. „Ámen!“ vydechla chrčivě a chrstla si skoro litr vody na hlavu. Adéla se rozplakala. Bóra si zakryl oči dlaněmi.


  *


  Už se to nedalo přeslechnout. Někdo nad jejich hlavami kýchl. Myši nekýchají. Kristinka pohladila Medarda po ruce a vytratila se.


  I v prvním patře bylo ticho. Šinula se podél zdi tak nehlučně, jak to jen šedesát jedna kilo dokáže. Číča a ona s Medardem spali v přízemí, Libor v sednici, Bóra, Dunka a Linkusovi v patře. Za dveřmi Linkusových ani hles. Znělo to z Bórova pokoje? Chodí tam ode zdi ke zdi Smrtka a rozpočítává nás, já ne, já ne, ale ten, jenom si ho, babo, vem? Pootevřela na škvírku, ale uvnitř nikdo nebyl, jen Smrt seděla uprostřed pokoje v křesle, ještě pořád plešatá a nahá, s útočně trčícím pravým ňadrem, hltavý chřtán měla rozevřený a třeštila na ni nevidomý zrak.


  Kristinka zaslechla slabé, asi rukou přidušené kýchnutí. Srdce jí bušilo tak zprudka, že si přitiskla doprostřed hrudi dlaň. Kdo je tady s námi? Kdo číhá v tomhle nepřátelském ránu? Kdy přišel? A co chce? Ať je to kdokoli, z patra je vidět na řeku. Ví o tom nehybném těle v ledu? Vidí je? Stojí teď u okna a dívá se na ně?


  Nové tlumené kýchnutí. Kristinka váhala. Má zavolat na pomoc Medarda? Ne. Ten má svých starostí až až. Nabrala dech a pak jedním rázným trhnutím otevřela dveře.


  „Ne!“ vykřikl někdo a skočil proti ní. Potom se zastavil a ztuhl. I Kristinka jako by vrostla do země, neschopná pohybu, neschopná jediného slova. Proti ní, tváří v tvář a oči proti očím, stála Judita a na zdvižené dlani měla zaschlou krev.


  *


  Dvě tak dokonalé podezřelé, zuřil v duchu Medard, jedna plná nenávisti, druhá ponížené lásky. Proč musím vynechat zrovna tyhle dvě? Jen proto, že něco řekl Libor? Co když lhal? Ohlédl se a Libor se na něj usmál. Vypadal tak upřímně a mile. Libor hrával hlavně dětem a vzbudil jejich sympatie, sotva vešel na jeviště. Profesionální maska. Ale co by z té lži měl?


  „Medarde, taky si dáte kafe?“


  Mlčky kývl. Nevěděl co, ale něco nehrálo.


  „Cukr? Mlíko? Medarde, posloucháte mě?“


  Strašně mu chyběla Kristinka. Kam šla? Kde je tak dlouho? Hněvá se na něj? Uprostřed toho neklidu tikal jako časovaná bomba jiný, ještě znepokojivější. Byl si jist, že něco přehlédl. Dělám chybu, že tak věřím Liborovi? Celá má dedukce stojí jen na jeho časovém údaji. Prakticky z toho vyviňuje Adélu i Dunku, a právě ty dvě mají nejsilnější motivy.


  „Nechci ti do toho mluvit, ale neměl bys zavolat policii?“ podotkl opatrně Libor. Medard se mlčky naježil. Sakra, nepopoháněj mě! Pracoval v kasinu, byl cosi mezi ostrahou a zosobněným šestým smyslem. Z historie věděl, že kdysi v kasinech nebyly hodiny. To proto, aby hráči snáz ztratili hlavu, aby zapomněli, že se venku točí vesmír jako taxametr a účtuje nám každé tiknutí.


  „Vydrž, Libore.“


  Vždycky věřil, že rozpozná lháře, že je přímo expert na lháře. Zachytil ten nejletmější pohyb očí. Dotek nosu. Přešlápnutí, skousnutí dolního rtu. Křivý úsměv, zorničky rozšířené strachem. Slyšel to suché přiškrcení hlasu, hurá nástupy a zvadlé konce vět. Něco nastudoval, ale většinu mu ukázal sám život. Zkusil si vybavit Libora, jak řekl ten údaj o nula deseti. Oči mu ujely doleva, je pravák, to svědčí pro průzkum reálné paměti, ne pro lež. Ale je to herec, může tyhle neverbální triky znát. Vzpomněl si na Dunku a její tuhé břicho. Taky je herečka, mistryně přetvářky…, přes noc zrcadlově přestavěla pokoj… K čertu, proč musím vyloučit z podezření Dunku? To je přece lhářka, jak má být!


  „Tak hele!“ vykřikla napruženě Číča. „U mě teda pan režisér nebyl. A žádnou debilní textovku jsem neposlala. Už mám těch keců dost!“


  Vstala, bylo jí fuk, že ji všichni vidí jen v kalhotkách s nápisem SWEET LOVE. Stáhla z tyče nad kamny své pořád mokré džíny.


  „Sherlocku, pojďte mi odemknout dveře. Je půl desátý a já chci v deset chytit vlak.“


  Medard pro jistotu ani neodpověděl. Věděl, že by řekl něco, zač by se pak styděl. Číča chvilku vyzývavě stála a pak doširoka otevřela okno.


  „Tak si trhněte. Já jdu!“


  Vyskočil, co mu jenom bedra dovolila, a vztekle jí vyrval křídlo okna z rukou.


  „Au! Co si to dovolujete?“


  Už měl té drzé holky vážně po krk! V okenní tabuli zahlédl strhaný obličej, skoro se nemohl v tom sveřepém obraze poznat… a… a… Co se to jen stalo?… Dunka lhářka… Dunka zrcadlově… A najednou to měl!


  *


  Nápovědka nesmí barvit hlas. To bylo první, co ji ta profese kdysi naučila. Když hází repliku herci, nesmí ho svést vlastní intonací, nesmí mu předehrát žádnou emoci. Odfiltrovaný tón, hlas srozumitelný a rovný. Uměla to. Jako by potkala sousedku v parku, zběžně se zeptala: „Kde jste se tu vzala, sestřičko?“


  Už věděla, že nemluví s Juditou, ale nijak ji to nezbavilo strachu. Naopak.


  „Přijela jsem za babičkou, odpadla mi služba,“ odpověděla jí dívka. Nepodivila se, že Kristinka bez klepání rozrazila dveře. Neohradila se proti tomu vpádu, i ona nasadila zcela neutrální tón. „Babi řekla, že teď má nějaký jednání, ať počkám.“


  Jako by Juditě z oka vypadla. Dokonce měla stejně rudé vlasy. Kristinka v duchu rychle počítala: je v přibližně stejném věku jako Judita, když zemřela. Tak proto mi Juditin obličej připadal tak známý! Proti ní stála sestřička z mamografu, která jí nedávno tak vlídně řekla: „Ani to nebolelo, paní Janková.“


  „Jste tady už dlouho?“ zeptala se nebarevným hlasem. „Nemáte žízeň nebo hlad?“


  Žádná stará známá v kartotéce, žádná náhoda! Od koho by Dunka mohla vědět, jak se Adéla odmítla v ordinaci svléct? Jak plakala hanbou za své směšně znetvořené tělo? Medard měl jako vždycky pravdu, jednou lhář je vždycky lhář.


  „Asi čtvrt hoďky. Nemějte starost, jedla jsem ve vlaku.“


  Ale kdež, děvenko, ale kdež! Dunka se od rána nehnula ze sednice, kdy by s tebou asi mluvila? Jsi lhářka stejně jako Dunka, a tváříš se při tom stejně přesvědčivě, asi máte v rodě silný lhářský gen.


  A vtom to Kristinka pochopila. Lhářský gen! Judita měla hrát hlavní roli, pak ji ale hrála jiná dívka, na fotkách z mládí byla kde-nic-tu-nic-myš. Hubená, s něžnými drobnými ňadry. Lež, lež, celé generace lži!


  „Dobře,“ usmála se. „Tak si pěkně odpočiňte, povím babičce, že vám nic nechybí.“


  Otočila se a scházela z prvního patra. Cítila v zádech rudovlásčin pohled. Kdyby mě srazila ze schodů, mohla by se potichu vyplížit z domu? Mohla. Klíč nepochybně má. Dole by ji nikdo nezaslechl, nikdo nevládne mým trénovaným sluchem, a můj sluch už by neslyšel nic. Nikdo by nevěděl, že tu vůbec byla. Jen Dunka. Ale možná ani ta ne. Nedá se vyloučit, že o její přítomnosti neví. Možná je pod tím lhářským genem další, gen naivity a oblafnutelnosti… Kdysi jsem mívala Dunku ráda, bývala tak slunečná a vřelá, byla jako talíř plný medu. Tehdy bych ji nepodezírala, jenže pak ji hnětlo patnáct nelítostných let.


  Čí rudou kštici jsem viděla v nula deset v Dunčině posteli? Leželo tam tohle děvče, aby Dunka měla volné ruce? Je to celé vychytralý komplot? Sebrala všechnu odvahu a jen tak přes rameno řekla:


  „Víte, už není kam utéct, Renko. Mimochodem… ten přeliv vám moc sluší. Už vás s ním babička viděla?“


  Nepočkala na odpověď a dál zvolna scházela dolů. Schod, schod. Ticho. Ticho. Schod.


  „Já neutíkám. Nejsem srab!“ ohradila se dívka zostra a zavřela za sebou dveře. To místo mezi lopatkami si dost oddechlo.


  *


  Medard se rázně otočil k Liborovi.


  „Libore!“


  „Ano?“


  „Vstaň! Jdi oknu jako včera v noci. Podívej se na hodiny!“


  Libor trochu udiveně přešel k oknu. Pak stočil pohled vlevo jako prve. Herecké tělo má díkybohu paměť. Zaraženě řekl: „No jo. No jo.“


  No jo, no jo nestačí. Lhal? Nelhal? Hraje překvapení teď?


  „No jo, hodiny visej támhle… vpravo. Ale já je vážně viděl, Medarde.“


  „Bylo otevřené okno?“


  „Však proto jsem vylez z postele, táhlo.“


  „A napůl jsi spal, co?“ Medard přímo zaryčel úlevou. „Nedíval ses na hodiny, to, cos viděl, byl odraz ciferníku v okně. Svítil měsíc a sklo fungovalo jako zrcadlo. To znamená, že nebylo nula deset, ale kolik? Kolik?! Teprve jedenáct padesát!“


  Na moment zapomněl, že má v bedrech klubko zmijí, a protáhl se jako zamlada. Zabolelo ho to, ale to teď bylo jedno. To úplně mění celou situaci! Můžu vzít Dunku i Adélu zpátky do hry!


  „Moje chyba, dámy, stavěl jsem sněhuláka od hlavy. Tedy jinak: Max vyšel z domu v jedenáct padesát v noci. Chci minutu po minutě vědět, co jste dělaly do nula deseti. Ano, vy dvě. Těch minut je právě dvacet. Chci vědět o každé jediné z nich!“


  Kristinka vstoupila do sednice. Medard se s ní setkal zrakem, skoro neznatelně kývla. Napadlo ho: Ona to ví! Ona něco ví!


  „Už jsem řekla,“ vydechla unaveně Dunka. „Chrněla jsem do bílýho rána. Ta flaška fernetu snad mluví za všechno.“


  „Adélo, a vy?“


  Adéla zavrátila hlavu. Lapala po dechu a oči se jí otáčely vzhůru, až se zdálo, že snad ani nemá duhovky. Bóra ji co nejpevněji objal. Náhle nevypadal jako žluklý tuk, jako Maso zosobňující obžernou chlípnost, jak ho viděl Max. I hlas měl pevnější než jindy.


  „Nechte ji všichni na pokoji. Max byl prase. Do tý řeky jsem ho hodil já.“


  *


  Ohlušivé ticho. Dokonce i Číča zapomněla, že chce chytit vlak.


  Medard se otočil ke Kristince. Zdála se mu velmi zaskočená. Taky mu to vyrazilo dech. Potom se ho jemně dotkla na zápěstí, smluvený signál nech mě mluvit. Kývl. Stejně nevěděl, co říct.


  „Bóro, vím, že chcete Adélu chránit. O Maxovi jste měl to nejhorší mínění, přesto jste mu věnoval svůj mimořádný talent, ne že byste si tak vážil jeho práce, ale abyste mohl být s Adélou. Prosím vás, neunáhlujte se. Rozmyslete si to, než totéž řeknete kriminálce, ono se to těžko bere zpět.“


  Číča se zas posadila. Adéla tiskla tvář k Bórově mocné hrudi. Po Dunčině tekla minerálka jako nezadržitelný pláč.


  „Max nebyl oblíbený člověk, protože byl velký manipulátor,“ pokračovala Kristinka. „Rád měl lidi v hrsti, rád jim dával najevo svou moc. Číču donutil opustit školu, Bórovi chtěl vnutit nedůstojnou roli a stejně pansky jednal s Adélou. I ty, Dunko, jsi manipulátorka. Celé tohle setkání jsi zinscenovala ty, taky ráda taháš za nitky.“


  „Já přece…,“ chtěla se ohradit Dunka, ale Kristinka jen zvedla dlaň.


  „Teď ne, Dunko, teď ne! Víš, Medard obvykle položí několik zásadních otázek. Mě dnes napadly jen dvě:


  Proč si sestra z mamografu nechala obarvit vlasy?


  Kdo ví, co byly v řeckém divadle Charónovy schody?


  Na druhou otázku si hned odpovím sama. Mohou to vědět lidé od divadla, což jsou tu až na Medarda všichni. A pak děvče, které moc toužilo po vůni šminek, ale muselo se stát zdravotní sestřičkou.“


  Dunce leknutím vypadl hrnek z rukou.


  „Jaké… co… kdo? Co to vykládáš?“


  „Ale Dunko! Dost už. Vezmi mobil a zavolej svou vnučku.“


  Okamžik hleděla do jejích vyděšených očí.


  „Řekni jí, ať přijde. Ihned! Nebude to mít nijak daleko.“


  *


  Renka přišla takřka okamžitě. Vešla mlčky, bez pozdravu, čišela z ní bojovnost a vzpoura. Řasenka se jí rozmazala a měla kolem očí černé šmouhy, vypadala jako střapatý urputný elf. Hleděli na ni v čirém ohromení, dokonce i Medard. Tohle nečekal! Renka se ostražitě podívala kolem, utkvěla očima na všech mužích tady, na Bórovi… na Medardovi a Liborovi… a pak útočně řekla:


  „Kde je doprdele Max?“


  Byl-li to pokus vypadat nevinně, potom byl až příliš primitivní.


  „Max Linkus tu není. Dneska v noci zemřel a byla to nepochybně vražda. Vy to možná víte, možná nevíte.“


  Otočila se k babičce, jako by nemohla věřit svým uším. Dunka to potvrdila malým kývnutím.


  „Jste Renáta Nosková, Dunčina vnučka, nepletu se, viďte? Chcete nám sama něco říct?“


  Renka neodpověděla. Chvíli stála zpříma jako strom, kterého se právě dotkla pila, potom se schoulila pod Dunčiny nohy a ta ji objala a přitiskla k ní tvář. Dvojí houští jejich vlasů svítilo jako výstražný signál.


  „Vidím, že musím pokračovat já,“ řekla Kristinka. „Nedávno jsem byla u nás na klinice, sloužila tam milá světlovlasá sestra. Do hodiny znala Dunka moji adresu.“


  Snad to Medard nějak uspořádá, zadoufala tiše, já vím jen to, co se stalo předtím, ale nevím, co se stalo pak.


  „Dovolte mi malou odbočku. V řeckém divadle býval takový scénický prvek, říkalo se mu Charónovy schody, podle převozníka, který vozil do podsvětí duše zemřelých. Pod jevištěm býval tajný úkryt a z něj během představení vystupovaly přízraky mrtvých. Na tehdejší diváky to dělalo obrovský dojem. Prý občas křičeli strachy, když se zničehonic zjevil někdo, kdo už před jejich očima umřel.“


  Číča popotáhla. Buď zadržuje pláč, nebo chytila pořádnou rýmu.


  „Proč tu mám bejt? Já nic zlýho neprovedla. Já chci domů, nechte mě jít domů! Další vlak jede až v šest!“


  Kristinka se na ni zadívala.


  „Víte, děvče, vy jste velmi mladá a asi vám ještě nikdo neumřel. Ba ne, i vám…, umřel vám Max. Ať jste ho měla ráda, anebo ne, už navždy zůstane ve vaší paměti. V každé paměti jsou Charónovy schody, po kterých stoupají naši mrtví. Někdy ve snu, někdy v bdění, zjevují se, jako by chtěli říct: Vzpomínáš si na mě? Ještě na mě nesmíš zapomenout!… Nikdo nechceme být zapomenutý.“


  Neříkala to všechno nijak ráda. Stahovalo se jí hrdlo. Moje paměť už je starý hřbitov, na některých hrobech už ani nepřečtu jméno.


  „Taky to jednou poznáte, Číčo. I vy.“


  Bahnička se leskne v ranním slunci. Den jako stvořený pro malý veselý výlet, věčná škoda sedět doma. Ale už to musím dovyprávět všechno.


  „Vy to asi dobře znáte, Reničko. Babička vás vychovala v přesvědčení, že nějaký Max vám zabil mámu. Byla tou myšlenkou posedlá, otrávila jí celé vaše dětství. Nedovolila vám na to zapomenout. Stala jste se členkou mstivého komanda, ani jste nevěděla jak.“


  Medard jí zlehka položil dlaň doprostřed zad. Bylo to víc než jen podpora, bylo to znamení, že chápe a že souhlasí.


  „Zdědila jste velmi divadelní duši. Dneska v noci, přesně o půlnoci, kdy začíná hodina duchů, jste se chtěla zjevit Maxu Linkusovi jako živá-mrtvá, že? Vystoupit po těch schodech z vody jako vaše dávno utonulá matka a do očí mu říct: Vzpomínáš si na mě? Podobáte se mamince až neuvěřitelně. Pro vraha by to musel být skutečný šok.“ Dívala se na ni a říkala si: Chudák dítě, jehož životní program je nenávist a msta. „Co jste našla v jeho tváři, Reničko?“


  Děvčátko s rudými vlasy čelilo jejímu zraku.


  „Nic.“


  „Jak to?“


  „Nepřišel. Možná je mrtvej, ale byl to srab.“


  „Renko,“ zasáhl do hovoru Medard, „rozpomeňte se co nejpřesněji, závisí na tom vina či nevina nás všech, i vaše. Co se dneska v noci stalo?“


  Renka kratičce přimhouřila oči a pak začala neváhavě mluvit, jako by měla Medardovu výjimečnou paměť nebo četla předem daný text:


  „Přijela jsem na kole, bylo právě půl dvanáctý v noci. Dobře jsem se vymlátila, cesta byla děsnej mazec. Ještě jsem se neměla kde umejt.“ Zvedla ruku, ukázala do krve rozbitou dlaň. „Kolo jsem nechala za barákem a chvilku jsem švihala do kopce a zpátky, aby mi nebyla taková zima. Těsně před půlnocí jsem mu poslala tu zprávu.“


  „Kde jste vzala Linkusovo číslo?“


  „Babi ho měla ve svým zápisníku.“


  „Aha. A dál?“


  „Šla jsem si sednout k řece na schody.“


  „Víte to přesně? Jste si jistá?“


  „Jo, pohlídala jsem si každou minutu. Já viděla skrz rákosí k domu, seděla jsem na bobku až u samotný řeky. Čekala jsem do půlnoci. Z baráku vylezla Linkusova žena, vypadala jako zombie. Chvíli jen tak šmírovala kolem, ale neviděla mě.“


  Adéla pořád mizela v Bórových pažích. Vedle jeho mohutnosti se zdála být ještě drobnější a křehčí, vypadali jako stylizovaný jevištní výjev, až do krajnosti nesourodý pár.


  „Pak zapadla dovnitř, ono mrzlo jako bič. Já čekala asi půl hoďky a pak jsem to típla, protože mi došlo, že už nepřijde. Chtělo se mi brečet vzteky…, teďka mám tyhle zkurvený červený vlasy…, kurvakurvakurva! Bylo to celý leda na hovno.“


  Renka udeřila pěstí do podlahy. Zdědila nejen lhářský gen, ale i Dunčinu nebržděnou prudkost.


  „Co jste udělala pak?“


  „Šla jsem dovnitř. Zdola jsem viděla, že na schodišti někdo sedí, ale zahlídla jsem jenom dvoje nohy, jedny bosý, jedny s botama. Tak jsem zalezla do máminýho kamrlíku vzadu…, tam už patnáct roků nikdo netopí. Spát se tam nedalo ani naschvál. Celou noc jsem chodila ode zdi ke zdi jako debil. Když jste konečně šli snídat, vlezla jsem se ohřát k babičce.“


  „Renko,“ zeptal se Medard, „a to bylo z vaší hlavy, nebo to byl Dunčin… tedy babiččin plán?“


  Renka se poprvé usmála. Zaklonila se, pohlédla na Dunku a pyšně řekla:


  „To jsem celý vymyslela sama. Babi o mně vůbec nevěděla. Babi by mi to nikdy nedovolila.“


  *


  Medard vzal umaštěný pytlík a udělal dlouhý rázný škrt. Mluví-li tohle děvče pravdu, pak dnešní noc proběhla zhruba tak:


  11:50. Max v pyžamu vychází z domu. Renka ho nevidí, běhá do kopce a zpět. Max jenom postojí, ale je mu zima a jde zpátky dovnitř. Kristinka se cachtá. Libor právě zavírá okno. Kde jsou Adéla, Dunka, Číča a Bóra, to ví bůh.


  12:00. Renka číhá na schodech u vody. Z domu vyjde Adéla, rozhlíží se a znovu zachází.


  00:10. Kristinka najde plačící Adélu. Renka je u řeky a pozoruje dům.


  00:30. Renka vchází do domu, vidí Kristinčiny a Adéliny nohy a jde do pokoje v přízemí.


  1:15. Kristinka pouští Adélina záda, Adéla si odemyká pokoj. Pak už nikdo neví nic.


  Hlavní otázka zní: Kde byl Max mezi 11:50 a 1:15?


  Ale ovšem: nemluví-li rudovláska pravdu, pak tato otázka ani nevzniká. Pak šel Max na její výzvu k řece, kdovíco se mezi nimi stalo – smajlík, smajlík, smajlík! – a ona ho strčila do vody. To je to nejprostší řešení, motiv i šance jako na dlani. Jenom nevím, proč by Renka spala v domě. Nikdo neměl zdání, že tu vůbec byla, chytřejší by bylo sednout na kolo a zmizet. A ona je chytrá dost.


  Zmačkal pytlík a zkusil zatnout mozek jako pěst. Tak znovu: Kde byl Max mezi 11:50 a 1:15? Kde?! Byl v pyžamu a byla zima. Nebyl před domem, to by ho viděla Renka. Medard si v představě proběhl celý prostor. Dům už moc možností neposkytuje. Buď našel útočiště u Číčy a Číča lže, nebo snad u Bóry a Bóra mluví pravdu… nebo… A vtom ho to napadlo. Ano, jedna možnost tady byla! Ano, tak se to stát mohlo! Jestlipak to tuší Kristinka?


  *


  Shora viděla Renčinu plápolavou hlavu a v duchu jí vyvstal ten srdcervoucí kýč. Bubácký představení. Je půlnoc, mrtví stoupají po Charónových schodech a oběti se zjevují svým vrahům… Dávno utonulá s vlasy jako oheň stojí ve tmě, úplněk nad hlavou a za zády ledovou řeku… Poznáváš mě, Maxi? Bylo to přesně v Dunčině stylu. Tak působivé, tak teatrální… a tak zbytečné!


  „Reničko, už vám to nemůžu dokázat, ale Maxe by pohled na vás nešokoval. On vaši matku nikdy neviděl.“


  „To není pravda!“ vykřikly Dunka i Renička jako jeden hlas.


  Asi to nebudou chtít slyšet, co si s tou informací počnou? Ale musím jim to říct.


  „Dunko, můj muž lituje, že jsme sem vůbec jeli, říká, že jednou lhář je vždycky lhář. Nevyčítám ti to, ospravedlňuje tě tvá bolest, ale cesta sem je vydlážděna spoustou malých lží.“


  „Ale Kryšpínko!“


  „Víš, lhář musí mít dobrou paměť. Řeklas, že máš na kredenci moji fotku. Tak jsi mě neměla pustit do kuchyně! Žádná moje fotografie tam nebyla.“


  Dunka trochu zčervenala.


  „Když já vždycky zapomenu, jak seš děsně chytrá holka… Ale věřila jsem, žes mi chtěla pomoct!“


  „Pořád chci. Libor tvou dceru Ditku dobře znal. Prý byla tvoje kopie, i s tou vášní pro divadlo, i s těmi rudými vlasy a několika kily navíc… a taky s tou… slabší pravdomluvností. Odkud jsi věděla, že Max slíbil Ditce hlavní roli? Od ní, že? Jinak bys ji nikdy nepustila, ale nechtělas jí bránit v kariéře, ty bys taky šla za rolí až na severní pól. Řekla ti, že s Maxem chodí, ale ty jsi ho nesměla vidět, držela tě od svého soukromí stranou.“ Nadechla se: „Juditka tě tehdy obelhala, stejně jako ty lžeš nám.“


  Zíraly na ni, dvě mstitelky, dvě strašně, strašně obelhané lhářky, a nevěřily jí.


  „Premiéra byla tři dny poté, kdy ti Juditka volala naposledy, potom už ji nikdo živou neviděl. Nikdo nepřezkouší hauptku takhle rychle, jsi herečka a tohle přece víš. Hrála ji Adéla, budoucí paní Linkusová, éterická dívenka s drobnými ňadry, to byl páně režisérův vkus. Byl hlasatel štíhlosti a estét. Vzpomínáš, s jakým odporem uměl říct maso? Myslím, že se vůbec štítil lidí…, že se vůbec štítil života. Rád ze sebe dělal donchuána, ale jak tak znám podobné muže, byla to jen role. Pro narcisy je postel nebezpečné místo, ti jsou vždycky rádi nad věcí.“


  „Teda nevím, jestli to chcete slyšet,“ otočila se na Adélu Číča, „ale tohleto je fakt. Pan režisér celý noci kecal, ale skutek utek. Vůbec nic jsme spolu neměli.“


  Cosi v siluetě Adéliných schoulených zad sebou trhlo, jako by dostala skoro nepostřehnutelnou ránu. Bóra ji k sobě pevně přitiskl.


  „Zpátky ke tvé dceři, Dunko. Juditka byla plnokvěté děvče, vášnivá, živelná, tělesná a živá…, spousty krásného lidského masa, jako jsi ty a jako je tvá vnučka. Takovou by si Max nikdy nevybral.“


  Bóra pořád hladil Adéliny polomrtvé vlasy, a teď přiškrceně řekl:


  „Max se tlustejch lidí štítil. Nikdy mi ani nepodal ruku. Říkal, že kdo zabere víc než svou půlku postele, ať si v ní je sám.“


  Minutu se díval do podlahy. Teprve teď vyjdou mrtví z řeky Léthé, až teď se Dunka dozví pravdu. Unese ji? A co Renička?


  „Já ji pamatuju, paní Školná…, nevěděl jsem, že to byla vaše dcera. Jedna sboristka měla zlomenou nohu, Max rychle hledal holku na záskok. Max byl tenkrát celkem slavnej, holek přišly davy, Němky, Češky, Polky…, moh si vybírat. Ty přes šedesát kilo mu nesměly přes práh. On se na ně ani nepodíval, odmít s nima prohodit jediný slovo. Musel jsem jim to vyřídit já.“


  Ony se nezeptají, ony teď vůbec nemůžou mluvit.


  „A pak?“ řekla Kristinka.


  „Ta… ta vaše dcera hodně brečela. Celej večer brečela a pila, viděl jsem ji v divadelním klubu, chtěl jsem jí říct, že Max nestojí za brek…, ale já se vždycky styděl hezkejch žen. Pak šla na vlak, pozdě v noci. Asi si chtěla zkrátit cestu, a na řece byl ještě tenkej led.“ Pauza, pauza, pauza. „Když se to dozvěděl, jen na půl huby řekl, že kdyby měla estetickou váhu, tak by pod ní ten led neprask, a že svůj osud si každej tvoří sám. Pardon, paní Školná. Je to všecko moje vina. Měl jsem ho zabít už tenkrát…, a ne až dnes.“


  Patnáct let a tolik nenávisti. Tolik bolesti a tolik omylu.


  „Kdy jste ho zabil, Bóro?“ řekl tiše Medard.


  „K ránu…, ale ještě byla tma.“


  „Jak?“


  „Max spal. On uměl spát jako dřevo, na zájezdech byl občas k neprobuzení. Zabalil jsem ho do deky, jako bych nes loutku. Šel jsem s ním přes kopec a hodil jsem ho z mostu.“ Bóra se bezradně podrbal na nose. „Asi se tam nějak točí voda…, nečekal jsem, že ho připlaví až sem.“


  „Kde byla Adéla?“


  „Ta vůbec nic nevěděla. Byla to čistě moje akce. Nechte Adélu bejt.“


  Medard se na Bóru zkoumavě díval. Ano, byl expert na lháře a Bóra mluvil velmi přesvědčivě. Ale je to pravda? Je to oběť neopětované lásky? Maxe nenáviděl, o tom není sporu. Skutečně ho hodil do řeky?


  Najednou se Adéla mátožně zvedla. Krev na čele už zaschla a jedna stružka jí přeťala tvář jako temná vráska.


  „Už toho nech, Bóro,“ řekla unaveně. „Maxe jsem zabila já.“


  *


  Zimní slunko se odrazilo ve skle a udeřilo ji přímo do očí. Přimhouřila je před ostrým světlem, ale nepohnula hlavou ani o centimetr.


  „Lhala jsem vám. Pravda je, že jsem Maxe vyhodila…, ale vrátil se.“


  „Upřesníme si to,“ zastavil ji Medard. „Vyšel deset minut před půlnocí a za chvilku byl zpátky?“


  Kývla.


  „Hodila jsem mu do čaje pár noxilů…, on vždycky před spaním pil nějakej speciální čaj. Nechtěla jsem, aby umřel. Chtěla jsem jen, aby mi dal pokoj, aby už nemluvil, aby už proboha nemluvil…, aby už spal.“


  Bóra jí dal paži kolem ramen, ale setřásla ji. Mluvila rovným slabým tónem, bez emocí, bez vzrušení, nebarvila hlas.


  „Vypil to a řek, že ráno odjede. Že mi nechá byt a vezme si jen svoje věci. Že se rozvede…, že jsem ho zklamala…, že už nejsem opravdová žena… Řekla jsem jen: Dobře. Spi… A potom ještě: Dobře spi!“


  Slabounce se pousmála, taková nicotná slovní hříčka… Poslední slova, která slyšel. Nebo už možná ani neslyšel.


  „Usnul skoro okamžitě. Pak přišla ta esemeska. Dostala jsem vztek.“


  Prohrábla si vlasy a překvapeně si prohlédla pár dlouhých černých vláken, která jí zůstala mezi prsty. Mluvila dál a omotávala si je kolem ukazováčku, pečlivě, pomalu, soustředěně, jako by to bylo to nejdůležitější, co je právě třeba udělat.


  „Zamkla jsem a šla jsem k řece…, chtěla jsem říct jí…, té…,“ zvedla prst omotaný vlasy k Číče, „ať si Maxe nechá, ať si ho uváže na krk, že já už toho mizeru nechci… Ale ona venku nebyla. Nikdo tam nebyl. Šla jsem zpátky, ale nechtěla jsem s Maxem ležet v posteli. Nechtěla jsem ho už ani vidět…, nechtěla jsem slyšet, jak mu píská v nose…, vždycky, když spal, pískalo mu v nose…, nechtěla jsem dejchat jeho dech. Sedla jsem si na schod a pak jste přišla vy, Kristino. Díky za tu deku, jinak bych dostala zápal plic.“


  Objímala jsem ji, tu zkřehlou bílou únorovou růži, a za dveřmi její muž umíral, pomyslela si Kristinka. Předemřel největší ze svých strachů. Už nikdy nezestárne, neponíží ho falešné zuby, třaslavá hlava, špatná paměť, nebude mít ten vyděšený výraz starců, kteří dobíhají autobus.


  „Pak jsem si odemkla a vešla do pokoje. Max byl mrtvej. Ležel tam…, na očích měl jako vždycky pásku, špunty v uších… Bylo ticho. Už mu ani nepískalo v nose. To ticho, to byla úleva.“


  „Skřehulko!“ vykřikl náruživě Libor. „Zadrž, já něco podstatnýho vím! Max se cpal práškama na spaní každej večer, jen to ten podvodník přede všema tajil, hrozně rád předváděl zdravej životní styl! Jestli už měl něco nakvedlaný v čaji, a tys mu tam přidala dva svoje…, to mohla bejt jenom nešťastná shoda! Já před každým soudem odpřísáhnu, že Max celkem hustě práškoval.“


  Hodiny na zdi ukázaly deset. Hora ruit.


  „Adélo, co jste udělala potom?“


  „Seděla jsem na židli a dívala se na něj.“


  „Nic víc?“


  „Nic.“


  „A pak?“


  „Nevím kolik bylo, pořád tma. Vy jste všichni spali. Šla jsem za Bórou. Bóra mi už v životě tolikrát pomoh… Já jsem nechtěla, aby Max umřel.“ Podívala se kamsi do prázdna. Jako by se kolem ní zvedala mlha. „Chtěla jsem jen, aby nebyl.“


  Copak to někdo nemůže pochopit? Člověk přece nechce vraždit, chce jen, aby už konečně bylo ticho. Ticho je taková úleva!


  „Bóra ho zamotal do deky a řek mi, ať jsem klidná, že to zařídí. Že si všichni budou myslet, že Max v noci odjel. Pak… je to divný, strašně divný, ale usnula jsem… ve stejný posteli…,“ Adéla nevěřícně zavrtěla hlavou, „a spala jsem klidně až do rána.“


  Moje hlavní a poslední otázka se zodpovídá sama, pomyslel si Medard, kde byl Max celou tu dobu, kdy Kristinka seděla s Adélou. Byl těsně za dveřmi, umíral, nebo už byl mrtvý. To ukáže pitva. Jestlipak Adéle pomůže Liborovo prohlášení, že Max práškoval a prostě se jen sečetly dva vlivy? Obviní ji z vraždy, nebo z neúmyslného zabití?


  Vtom Bóra v celé své rozteklé mohutnosti vstal.


  „Adlinko, poslouchej! Když jsem Maxe dones k tomu mostu, probral se. Dokonce se mě ptal, kam to jdeme takhle v noci. Byl zhulenej jako starej feťák, ale probral se.“


  Všichni se k němu otočili. Vteřinu trvalo, než to pochopili. Je-li to pravda, pak je Bóra vrah. Ale není-li to pravda, pak je Bóra blázen, který riskuje léta vězení, a proč? Z vděčnosti se lidé někdy mají rádi, a i to jen zřídka. Z vděčnosti se ale nemilují, Adéla o něj nikdy stát nebude.


  „Bóro, rozmyslete si to!“


  Nevnímal, neslyšel, díval se jenom na Adélu.


  „Ty za nic nemůžeš, Adlinko.“


  Pak hrábl do kapsy a vyndal pásku přes oči a dva plastové špunty. Podržel je v prstech jemně, jako dělal všechno, jako šil, kreslil, koulel kuličky z drobků. Podal je Adéle:


  „Na.“


  Vzala ty věci a nepodívala se na něj. Chápala vůbec, co jí ten muž dává? Nevinnost až do skonání věků, nebo stejně věčný dluh?


  „Asi už bychom neměli čekat,“ vzdychl Medard. „Led na Bahničce taje, musíme to předat povolanějším. Varuju vás, Bóro, hrozně riskujete. Nezapomínejte, že tohle lze zjistit. Jestli ještě dýchal, když se topil, musel by mít v plicích vodu. Víte to?“


  Viděl na něm letmé zaváhání. Pak se Bóra nepatrně usmál. Měl výraz školáka, který prokoukl dospělý chyták.


  „Já ho před tím udusil svou šálou. Do vody jsem ho hodil už mrtvýho.“


  „Adélo!“ řekl Medard co nejpřísněji. „Dýchal Max, když přišel Bóra? Odnesl ho z domu živého?“


  Adéla nereagovala. Pomalým pohybem si dala do uší Maxovy špunty, přes oči jeho tmavou pásku, a opřela se o zeď za sebou. Od té chvíle už se nepohnula. Seděla zpříma jako loutka, jako by tu ani nebyla.


  „Udělal jsem to já,“ řekl Bóra klidně, „nenáviděl jsem ho patnáct roků. Nelituju toho. Všem bude líp, když tu nebude Max.“


  *


  Nezbylo než zavolat kriminálku. Kvůli rekonstrukci mostu se sem nedostalo ani policejní auto, takže čekání se trochu protáhlo. Už nic neřešili, mlčeli v čirém zimním světle, Dunka pevně objímala vnučku, Bóra hladil Adélinu ruku a tvářil se jako dítě štěstěny.


  Došlo ještě k jedné epizodě. Když přijeli policajti, Bóra si šel pro své věci. Přinesl do sednice klícku, pobíhala v ní vyplašená bílá myš.


  „Paní Králová,“ zaprosil tím zajíkavým hlasem, „vy se o ni postaráte, že?“


  Kristinka opatrně vzala klec.


  „Čím ji krmíte?“


  „Masem,“ usmál se blaženě Bóra. „Má maso moc ráda, krájím jí ho hodně natenko. Byla pro mýho hroznýše, ale… To by si ode mě nezasloužila.“


  Políbil si prst a prostrčil ho mezi dráty. Myš si k prstu krátce čichla.


  „Až bude jaro, vypusťte ji na nějaký hezký místo do trávy.“


  Potom už nastaly rutinní děje, tělo bylo vyproštěno z ledu a bylo zahájeno vyšetřování. Pitva potvrdila, že Max padl do vody už mrtvý. Bóra trval na svém, že ho zabil on. Jenže pitva odhalila v těle tak nadkritické množství Adéliných prášků, že je zcela vyloučené, aby šlo pouze o nešťastnou shodu. Max byl mrtvý řadu hodin, dávno před pádem do Bahničky. Byl to úmyslný trestný čin.


  Adéla Linkusová byla obviněna z vraždy. Museli ji odvézt na psychiatrii, protože úplně přestala mluvit, má strnulou mimiku, odmítá jíst. Jako by ztratila paměť. Soudní proces je zatím odložen.


  Druhého dne večer směli odjet domů. Bahnička byla plná ledové tříště jako mojito.


  Převozník přes řeku křičel na Dunku, že ho ani nenapadne v týhle zimě vytahovat člun. Ona křičela na něj, že je lempl. Není to Charón, němý převozník do říše mrtvých, nadával docela zdatně. A taky rozhodně není neúplatný. Když mu slíbili vydatnou sumu, s klením ten člun přece vytáhl. Pluli pomalu houstnoucím šerem, skoro nedohlédli ke druhému břehu. Kristinka nesla malou klec.


  *


  Asi týden poté zazvonila u dveří Králových Dunka, v jedné ruce bílou a ve druhé červenou kytici.


  „Já nevím, jak vám poděkovat, Kryšpínko, Medarde. Máte plný právo skopnout mě ze schodů. Vím, že jsem příšerná, ale moc jste mi pomohli, nemáte ani ponětí, jak.“


  „Mně neděkujte, tohle byl Kristinčin případ,“ prohlásil omluvně Medard. „Já jsem se k vám choval jako osel. Mám se vymlouvat, že mě bolela záda? Vás přece musel bolet celý svět.“


  Dunka jim oběma vlepila přátelskou pusu.


  „Vzpomínáte, jak jsem si chtěla amputovat paměť? Už nechci. Jestli pod mou dcerou praskl led, je to smutný, ale s tím se dá žít. S nepotrestanou vraždou ne.“ Doširoka rozhodila ruce: „Ani ten Max si nezasloužil vraždu. Byl to necitelnej, arogantní narcis, ale… No, on sám tvrdil, že svůj osud si každej tvoří sám.“


  „Myslíš, že si Adéla někdy vzpomene, co udělala? Člověk neví, co je pro ni horší. Taková vina je asi hrozná, ale ztráta paměti je jako umřít zaživa. I když…“ Kristinka překvapeně zavrtěla hlavou. „To mě ještě nikdy nenapadlo. Ztráta paměti mě vlastně živila.“


  „Cože?“


  „Kdyby herci občas neztráceli paměť, nápovědky by byly bez chleba.“


  Bílá myš byla vykrmená až hrůza, protože Kristinka se starala naprosto vzorně. Vzhledem k tomu, že se zrodila jako myš na skrm, nemohla si na svůj osud stěžovat.


  „Zase povedu dramaťák pro malý děti. Nechtěla bys do toho jít se mnou, Kryšpínko? Tak já počkám, rozmysli se. Jo, a moc vás pozdravuje Renka. Za tejden dělá talentový zkoušky. Možná z ní přece bude komediantka.“


  *


  Prvního jarního dne bylo teplo, park pod okny zbujel mladým listím. Kristinka s Medardem šli obřadně vypustit myš. Chvíli ji z klece vůbec nemohli vytřást, úporně seděla uvnitř. Pak sklouzla do huňaté trávy a zaběhla za odpadkový koš.


  „Co tvá záda?“ zeptala se Kristinka. Místo odpovědi se rozběhl a přeskočil parkovou lavičku jako kluk. Vítězně se k ní otočil a čekal na pochvalu.


  „Tajtrlíku,“ řekla jako kdysi. „Co že ti to předpověděla ta vědma? Že nikdy nezestárneš? No, asi měla přece jenom pravdu, ne?“


  Objal ji a vyšli jarním parkem. Klec nechali na lavičce, třeba se bude někomu hodit. Myš oběhla koš, nasála spoustu vzrušujících pachů a potom se rozběhla střemhlav, sama nevěděla kam.
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